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Il Gruppo 
Syncro System
Die Unternehmensgruppe 
Syncro System

Da Francom a Syncro System
Se è vero che la storia di un’azienda ne delinea il carattere, le fotografie che 
ritraggono l’evolversi del gruppo Syncro System dalla fondazione della capofila 
Francom ad oggi descrivono un’impresa forte, capace di affrontare cambiamenti 
e imprevisti, momenti di difficoltà economica, sociale e personale, innovamenti 
tecnologici e organizzativi, sempre nel rispetto dell’etica professionale, uscendone 
rafforzata, più certa dei suoi obiettivi e sempre consapevole delle origini. 

Von Francom zu Syncro System
Wenn es stimmt, dass sich an der Geschichte eines Unternehmens dessen 
Charakter ablesen lässt, dann beschreiben die Momentaufnahmen, die die 
Entwicklung der Unternehmensgruppe Syncro System seit der Gründung des 
Mutterunternehmens Francom nachzeichnen, heute ein gesundes Unternehmen, 
das in der Lage ist, Veränderungen und unvorhergesehene Situationen, 
wirtschaftlich, sozial und persönlich schwierige Zeiten sowie technische 
und organisatorische Neuerungen nach ihren berufsethischen Grundsätzen 
zu meisten und aus diesen Situationen gestärkt und noch zielsicherer 
hervorzugehen, wobei es sich jedoch immer der eigenen Ursprünge bewusst ist. 
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Francesco Comunello
Al principio di tutto c’è stato Francesco Comunello: un giovane che, negli 
anni dell’immediato secondo dopoguerra, fu così coraggioso da prendere la 
sua passione in mano e trasformarla in un lavoro: senza capitali, senza una 
formazione, con il solo ausilio di un grande talento. L’azienda con questo 
nome nasce nel 1960, ma Comunello ne aveva gettato le fondamenta 
già nel 1953, affittando una stanza nel centro di San Zeno di Cassola dove 
svolgere la sua attività di meccanico riparatore e costruttore di biciclette. 
Con lui lavorava la moglie Maria, per questo denominata “Maria meccanica”. 
All’epoca, in un Veneto contadino devastato dal recente conflitto mondiale, le 
scelte erano due: migrare o intraprendere. Molti scelsero la seconda opzione, 
creando le basi di quello che sarebbe poi diventato il tessuto produttivo del 
Nordest. Alcuni non hanno retto all’impatto del tempo e dei cambiamenti, alcuni 
sono diventati dei giganti, altri, come Francom, sono cresciuti in modo graduale, 
rafforzando le basi e mantenendo stretto il controllo della propria nicchia di 
mercato.

Francesco Comunello
Ganz am Anfang stand Francesco Comunello, ein junger Mann, der unmittelbar nach 
dem Zweiten Weltkrieg den Mut aufbrachte, das Herz in beide Hände zu nehmen und 
seine Leidenschaft zum Beruf zu machen; ohne eigene Mittel, ohne Ausbildung, nur 
durch sein großes Talent gesegnet. Das gleichnamige Unternehmen entstand 1960, 
jedoch hatte Comunello bereits 1953 die Grundlagen geschaffen, als er einen 
Raum in der Ortsmitte von San Zeno di Cassola anmietete und dort seine Tätigkeit 
als Fahrradmechaniker und -hersteller ausübte. Von Anfang an steht Francesco seine 
Ehefrau Maria zur Seite, die mit der Zeit den Spitznamen “Maria die Mechanikerin” 
erhält. Zur damaligen Zeit gab es in einem landwirtschaftlich geprägten Venetien, in 
dem kurz zuvor noch der Weltkrieg gewütet hatte, nur zwei Möglichkeiten: Entweder 
man wanderte aus oder man wurde selbst unternehmerisch tätig. Viele Menschen 
entschieden sich für die zweite Alternative und schufen dadurch die Grundlagen für 
die spätere typische Produktionslandschaft im Nordosten Italiens. Manche haben 
dem Zahn der Zeit und den Veränderungen nicht standgehalten, einige sind zu 
Giganten geworden, andere wieder, wie Francom, sind langsam gewachsen, haben 
dabei ihre Fundamente gestärkt und ihre eigene Marktnische weiterhin kontrolliert.
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Dagli anni ‘70 al 1982
All’inizio erano le biciclette, ma poi venne il primo brevetto di Francesco Comunello: 
i prodotti di punta divennero dei manici di ferro per attrezzi agricoli e striglie 
per animali. Negli anni ‘70 si profilò la prima scelta: la richiesta di attrezzi per 
l’agricoltura cominciò a diminuire, e il titolare di Francom imboccò una strada 
diversa, avviando la produzione di contenitori e cassette portautensili, cassette 
portavalori e simili. Nel frattempo, la famiglia si era allargata: nel 1963 era nato 
Luca, nel 1968 Bibiana, nel 1970 il terzogenito Adamo. Da un dipendente, Francom 
arrivò nel 1980 ad averne 15: gli affari andavano bene e l’azienda si aprì all’export. 
Nel 1982, però, un lutto colpì la famiglia, stroncandone le radici: Francesco 
Comunello perse la vita in un incidente stradale.
Anche questo grosso colpo fu affrontato con forza e determinazione, e grazie 
all’aiuto di tanti amici e alla fiducia conquistata negli anni tra i fornitori 
dallo stile imprenditoriale schietto e onesto di Francesco, l’azienda fu presa in 
mano con successo dalla moglie Maria e dal figlio maggiore Luca, allora solo 
diciannovenne.
 

Von den 70er-Jahren bis 1982
Waren es zu Beginn die Fahrräder, so kam später das erste Patent von Francesco 
Comunello: Eisenstiele für landwirtschaftliches Gerät und Tierstriegel wurden 
nun die Hauptprodukte. In den 70er-Jahren zeichnete sich zum ersten Mal 
eine anstehende Entscheidung ab: Die Nachfrage nach landwirtschaftlichen 
Werkzeugen schwächte sich ab und der Inhaber von Francom schlug einen 
neuen Weg ein, indem er die Fertigung von Behältern und Kästen für Werkzeuge, 
Wertgegenstände und Ähnliches aufnahm. In der Zwischenzeit hatte die Familie 
Zuwachs bekommen: 1963 war Luca, 1968 Bibiana und 1970 das dritte Kind 
Adamo geboren worden. Die Zahl der Beschäftigten in der Firma Francom stieg 
bis 1980 auf 15 an. Die Geschäfte liefen gut und das Unternehmen öffnete sich 
dem Export. 1982 dann traf die Familie jedoch ein Schicksalsschlag, der sie 
in Trauer stürzte und in den Fundamenten erschütterte: Francesco Comunello 
kam bei einem Verkehrsunfall ums Leben.
Auch dieser harte Schlag wurde resolut und entschlossen weggesteckt. Der 
Hilfe vieler Freunde und dem Vertrauen, das Francesco mit seinem offenen und 
ehrlichen Unternehmensstil im Laufe der Jahre bei den Lieferanten gewonnen 
hatte, ist es zu verdanken, dass die Ehefrau Maria und der älteste, damals 19 
Jahre alte Sohn die Führung des Unternehmens übernehmen konnten.
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Gli anni ‘90 e la svolta
Un nuovo cambiamento si profilò negli anni ‘90, con il crollo del mercato delle 
cassette portautensili. La necessaria virata venne compiuta senza esitazioni: 
Francom iniziò la produzione di casseforti e valigette portaminuteria. 
Fu solo nel 1996, invece, che i vertici dell’azienda scelsero di diversificare 
il prodotto entrando nel mercato degli allestimenti per furgoni, da cui si 
è sviluppato il gruppo Syncro. Se all’inizio Francom si limitava a fornire i 
rivenditori, presto si dedicò direttamente all’allestimento, aprendo le porte 
dell’officina agli utenti finali. Con l’espandersi del mercato aldilà dei confini 
regionali, divenne chiara la necessità di offrire ai clienti un supporto logistico 
locale: questo diede il via all’apertura di filiali in tutta Italia e poi in 
Europa. Ognuna delle filiali e ciascuna delle concessionarie Syncro lavora 
secondo i dettami del gruppo, per un allestimento di qualità, preciso nei 
dettagli e corrispondente alle esigenze dei committenti dal primo momento, 
quello della consulenza d’acquisto, al servizio di assistenza post vendita. 
Il grande passo che ha portato di recente Francom ad operare come gruppo Syncro 
System si è accompagnato a modifiche importanti nel sistema di produzione, con 
l’acquisto di macchinari laser per il taglio e CNC per la piegatura delle materie 
prime, e nella gestione aziendale, ora ispirata ai principi della lean production. 
 

Il passato e il futuro
Dal 1960 al 2020: in 60 anni il gruppo Syncro System è arrivato ad avere 100 
dipendenti, divisi tra la sede principale e le controllate in Italia e Germania. 
Ad oggi ha realizzato l’allestimento di decine di migliaia di furgoni di qualsiasi 
marca e modello in commercio in Europa, dando vita di fatto ad un nuovo modo 
di allestire veicoli commerciali. A partire da Settembre 2014 tutta la produzione 
degli allestimenti Syncro è stata spostata nel nuovissimo stabilimento di Via 
Portile 114/A a Cassola (VI). Tutte le fasi della produzione sono state unificate 
sotto un unico tetto, in un ambiente salubre e luminoso. Il nuovo, moderno 
stabilimento è costruito su tre piani, con una superficie complessiva di 10.000 
m2. Il capannone è dotato di pannelli fotovoltaici, e di illuminazione a LED. Ogni 
anno i clienti Syncro System grazie alla maggiore efficienza permessa dai furgoni 
attrezzati per loro conto dai rivenditori ed installatori Syncro riparmiamo cifre 
molto importanti: calcolando trenta minuti di tempo risparmiato ogni giorno, il 
totale arriva a ben 198 milioni di Euro ogni anno! Partendo dal 1996, il risparmio 
è stato di ben 2 miliardi di Euro! E questo solamente calcolando il risparmio di 
tempo, senza mettere in conto la maggiore efficacia e rapidità degli interventi, 
con conseguenti benefici per i clienti, e la maggiore sicurezza sia durante le 
operazioni di lavoro che a veicolo in marcia.

Die 90er-Jahre und der Wendepunkt
Eine weitere Veränderung zeichnete sich in den 90er-Jahren mit dem Zusammenbruch des 
Absatzmarktes für Werkzeugkästen ab. Die notwendige Kursänderung wurde ohne Zögern 
vollzogen: Francom begann mit der Fertigung von Safes und Kleinteilekoffern.
Erst 1996 entschied sich die Geschäftsführung zur Produktdiversifikation und so kam 
es zum Einstieg in den Markt der Fahrzeugeinrichtungen, aus dem sich die Syncro-
Gruppe entwickelte. Hatte sich Francom anfangs noch auf die Belieferung von Händlern 
beschränkt, öffnete die Firma schon bald ihre Werkstatttüren für Endkunden und fing 
an, die Einrichtungen selbst einzubauen. Mit der Ausweitung des Geschäftes über die 
regionalen Grenzen hinaus kristallisierte sich die Notwendigkeit heraus, dem Kunden eine 
örtliche logistische Anlaufstelle zu bieten: Dies war der Startschuss für die Eröffnung von 
Niederlassungen zunächst in ganz Italien, später dann in Europa. Alle Niederlassungen 
und Vertragshändler von Syncro sind den Arbeitsrichtlinien des Konzerns verpflichtet, 
um die ausgezeichnete Qualität der Einrichtungen zu gewährleisten, die bis ins kleinste 
Detail durchdacht sind und die Anforderungen der Auftraggeber von der Kaufberatung 
bis hin zum After-Sales-Service erfüllen. Der große Schritt, mit dem Francom jüngst zur 
Unternehmensgruppe Syncro System wurde, war begleitet von bedeutenden Veränderungen 
im Produktionssystem. Im Zuge dieser Umstellungen wurden Laserschneidanlagen 
und CNC-Anlagen zum Biegen der Rohmaterialien angeschafft. Gleichzeitig wurde die 
Geschäftsführung an den Grundsätzen der Lean Production ausgerichtet.

Vergangenheit und Zukunft 
1960 bis 2020: Nach 60 Jahren beschäftigt die Unternehmensgruppe Syncro 
System heute 100 Mitarbeiter,  die im Hauptsitz und den Tochtergesellschaften 
in Italien und Deutschland tätig sind. Bis heute hat sie Zehntausende von 
Kleintransportern aller in Europa gehandelten Marken und Modelle eingerichtet  
und dabei faktisch die Einrichtung von Nutzfahrzeugen neu definiert. Seit 
September 2014 ist die gesamte Produktion der Fahrzeugeinrichtungen Syncro 
in das nagelneue Werk in der Via Portile 114/A in Cassola (VI) umgezogen. 
Alle Produktionsphasen wurden unter einem Dach, in einer gesunden und 
hellen Arbeitsumgebung vereint. Die neue, moderne Niederlassung hat drei 
Stockwerke und erstreckt sich auf insgesamt 10.000 m2. Die Werkhalle wurde 
mit Solarmodulen und LED-Beleuchtung versehen. Durch effizienteres Arbeiten 
mit den von Händlern und Installateuren von Syncro eingerichteten Fahrzeugen 
sparen die Kunden von Syncro System Jahr für Jahr viel Geld: Wenn man davon 
ausgeht, dass jeden Tag dreißig Minuten gespart werden, beträgt die jährlich 
gesparte Summe 198 Millionen Euro! Seit 1996 beläuft sich die Ersparnis somit 
auf 2 Milliarden Euro! Und bei dieser Rechnung wurde nur die gesparte Zeit 
berücksichtigt - dazu kommen effizientere und schnellere Eingriffe mit den 
hieraus entstehenden Vorteilen für die Kunden, sowie größere Sicherheit sowohl 
während der Arbeit als auch während der Fahrt. 
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Il Gruppo Syncro utilizza macchinari di ultima tecnologia ed una 
organizzazione al passo con i tempi per fornire al cliente un prodotto di 
altissima qualità. 

Maschinen der jüngsten Generation und eine moderne Organisation 
gestatten der Syncro-Gruppe, dem Kunden ein Produkt der Spitzenqualität 
zu liefern.

Qualità senza 
compromessi
Kompromisslose 
Qualität

Tecnologie D’avanguardia:
Syncro System utilizza per il taglio esclusivamente macchine al laser, che 
garantiscono tolleranze di lavorazione pari a 0,1 mm. Questo significa una 
tolleranza percentuale media dello 0,0013%, per la certezza di prodotti di 
altissima qualità. 
Anche la piegatura è eseguita con macchinari CNC di ultima generazione. 
Le caratteristiche di elevata qualità garantiscono, tra l’altro, l’assenza 
di rotture e la possibilità di riutilizzare il materiale: il prodotto di oggi è 
compatibile col materiale di 8 anni fa e con quello che sarà realizzato in 
futuro! 

Dal 1996 il Gruppo Syncro System si occupa di 
produrre ed installare in tutto il mondo una vasta 
gamma di prodotti destinati all’allestimento dei furgoni.
Allo scopo di soddisfare le elevate esigenze della 
clientela, il Gruppo ha costantemente  investito ingenti 
risorse per adeguare i livelli qualitativi sia dei prodotti 
che dei servizi proposti.
Gli scaffali, le cassettiere e tutti gli altri prodotti sono 
studiati per essere leggeri e robusti e per fornire al 
cliente un’esperienza d’uso priva di inconvenienti per 
un lungo periodo di tempo.
Allo stesso tempo, il personale e l’organizzazione 
Syncro sono addestrati e strutturati per trovare col 
cliente la soluzione più adeguata ad ogni specifica 
esigenza, per fornire un montaggio rapido e sicuro dei 
componenti e per garantire i servizi post vendita di 
assistenza, revisione e smontaggio dei prodotti.

Il giorno 26/01/2012 l’Organismo di certificazione 
TUV Rheinland Italia ha emesso la certificazione che 
il Gruppo Syncro ha istituito ed attua un sistema di 
Gestione della Qualità relativo alla progettazione, 
produzione, installazione, commercializzazione ed 
assistenza di prodotti ed accessori per allestimento di 
veicoli commerciali. 
Il gruppo Syncro infatti si occupa di tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione all’assistenza, nei due 
stabilimenti di Cassola (VI) e nei diversi centri di 
montaggio.
Le ispezioni e i controlli da parte del TUV hanno 
mostrato che i sistemi di gestione e controllo sono 
perfettamente adeguati a fornire alla clientela prodotti 
e servizi di alto livello, a gestire eventuali problematiche 
e criticità e a garantire ulteriori futuri miglioramenti dei 
livelli qualitativi.

Sistema di qualità certificato dal TUV 
Rheinland secondo le normative 
UNI EN ISO 9001:2015
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Zukunftsweisende Technologie:
Zum Schneiden verwendet Syncro System ausschließlich Lasermaschinen, 
die eine Maßtoleranz von 0,0013 % gewährleisten. Dies bedeutet eine 
prozentuale Toleranz von durchschnittlich 0,0013 % und die Gewissheit 
höchster Produktqualität.
Auch die Biegearbeiten werden mit CNC-Maschinen der jüngsten 
Generation ausgeführt. Die hohe Qualität garantiert unter anderem 
das Fehlen von Bruchstellen und die Möglichkeit, das Material 
wiederzuverwenden: Das heutige Produkt ist mit Syncro Produkten sowohl 
aus früherer als auch aus künftiger Produktion kompatibel.

Syncro System beschäftigt sich seit 1996 mit 
der Produktion und dem Einbau eines großen 
Produktsortiments für Fahrzeugeinrichtungen.
Um den hohen Ansprüchen der Kundschaft gerecht zu 
werden, investiert die Unternehmensgruppe seit jeher 
Zeit und Ressourcen, um das Qualitätsniveau ihrer 
Produkte und Dienstleistungen ständig zu optimieren.
Die Regale, die Schubladenelemente und alle anderen 
Produkte sind so konzipiert, dass sie zwar leicht, aber 
gleichzeitig auch sehr robust sind, damit der Kunde 
lange Zeit Freude an ihnen hat.
Auch die Ausbildung des Personals und der Aufbau der 
Organisation tragen dazu bei, dass für jede spezifische 
Anforderung stets die beste Lösung gefunden, und ein 
rascher und sicherer Einbau der Komponenten, ein 
tadelloser After-Sales-Service sowie Überholung und 
Ausbau der Produkte gewährleistet werden.

Am 26/01/2012 hat die Zertifizierungsstelle 
TÜV Rheinland Italia am bescheinigt, dass das 
Unternehmen ein Qualitätsmanagementsystem für 
Planung, Produktion, Installation, Vermarktung und 
Kundendienst der Produkte und Zubehörteile für die 
Inneneinrichtung von Nutzfahrzeugen ausgearbeitet hat 
und dieses auch umsetzt. Alle Produktionsphasen, von 
der Planung bis hin zum Kundendienst, werden von 
Syncro System in den zwei Werken in Cassola (VI) und 
in anderen 8 Einbaustützpunkten betreut.
Inspektionen und Kontrollen durch den TÜV haben 
gezeigt, dass die Management- und Kontrollsysteme 
perfekt dazu ausgelegt sind, um der Kundschaft 
hochwertige Produkte und Leistungen zu liefern, 
eventuelle Probleme und Kritizitäten zu lösen und 
das Qualitätsniveau auch in der Zukunft weiterhin zu 
verbessern. 

Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001:2015 durch den 
TÜV Rheinland
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L’allestimento pronto per la prova

Die testbereite Einrichtung

Certificazione GS per gli 
allestimenti per furgoni

Il prestigioso ente TÜV Rheinland Product Safety GmbH ha conferito 
alla Francom Spa la certificazione GS.

GS significa Geprüfte Sichereit, letteralmente 
“Sicurezza provata” ed è un marchio volontario, 

che dimostra che il prodotto è stato sottoposto 
a test da parte di un ente certificatore, 

che è risultato sicuro per l’uso da 
parte dell’utente, e che gli impianti di 
produzione sono sottoposti ad ispezione 
su base annuale.
La normativa a cui fa riferimento il 
test è la ECE R17, nell’ultima edizione, 

che prevede un crash test contro una barriera indeformabile con una 
decelarazione pari a circa 20 G.
Il TÜV Rheinland Group è uno dei maggiori gruppi a livello internazionale 
nel settore dei test e delle certificazioni, con un fatturato di oltre 900 
Milioni di Euro. È uno degli enti a cui il Governo Tedesco ha conferito la 
possibilità di emettere il marchio GS.
Il marchio prova quindi che, oltre agli aspetti di funzionalità, peso 
etc., il prodotto Syncro System per l’allestimento di furgoni è anche 
estremamente sicuro per l’utilizzatore, in quanto la costruzione 
estremamente solida impedisce in caso di incidenti anche molto gravosi 
il distaccamento di parti potenzialmente pericolose, e garantisce anche 
un ottimo contenimento del materiale trasportato.

Lato sinistro pronto per la prova
Testbereite linke Wand

Lato destro pronto per la prova
Testbereite rechte Wand

Particolare del materiale caricato
Detail des geladenen Materials
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L’allestimento dopo la prova

Die Einrichtung nach der Prüfung

GS-Zertifizierung für 
Fahrzeugeinrichtungen

Die renommierte Zertifizierungsstelle TÜV Rheinland Product Safety 
GmbH hat Francom das GS-Zeichen verliehen.
Die GS-Kennzeichnung ist freiwillig und ein Nachweis dafür, dass das 
Produkt von einer Zertifizierungsstelle getestet wurde und die Tests 
ergeben haben, dass das Produkt die Sicherheit und Gesundheit des 
Nutzers nicht gefährdet, sowie dafür, dass die Produktionsanlagen einer 
jährlichen Inspektion unterzogen werden.
Der Test beruht auf der Crashtest-Prüfnorm ECE R17 in der jüngsten 
Fassung, die einen Crashtest gegen ein festes Hindernis mit einer 
Aufprallbeschleunigung von ca. 20 G vorsieht.
Die TÜV Rheinland Gruppe ist weltweit führender Anbieter von Prüf- 
und Zertifizierungsdienstleistungen mit einem Umsatz von ca. 900 

Millionen Euro. Sie ist eine der Prüfstellen, die von der Bundesrepublik 
Deutschland zur Ausstellung des GS-Zeichens autorisiert wurden.
Dieses Siegel bescheinigt daher nicht nur Aspekte wie Funktionalität, 
Gewicht usw., sondern auch, dass das Produkt von Syncro System für die 
Einrichtung von Nutzfahrzeugen ausgesprochen sicher für den Benutzer 
ist, da die besonders solide Konstruktion im Falle auch sehr schwerer 
Unfälle die Gefahren durch sich loslösende Teile verhindert und eine 
ausgezeichnete Sicherung des transportierten Materials gewährleistet.

Lato sinistro dopo la prova
Linke Wand nach dem Test

Lato destro dopo la prova
Rechte Wand nach dem Test

Lato sinistro dopo la prova
Linke Wand nach dem Test 
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I portapacchi e portatutto Syncro System sono stati sottoposti dal TUV 
Rheinland ad una impegnativa serie di prove secondo le normative 
DIN 75302, secondo le portate dichiarate di 100 kg, per i furgoni 
piccoli, 150 kg per i furgoni medi e 200 kg per i furgoni grandi.

La prima prova consisteva in 3 frenate da 80 km/h a 0 km/h con 
carico massimo sul tetto.

La seconda prova prevedeva una trazione orizzontale del portatutto 
rispetto all’asse del furgone pari a 4 volte la portata dichiarata 
(quindi 400 kg, 600 kg, 800 kg), con furgone fermo.
La terza prova prevedeva una trazione con inclinazione di 20° del 
portatutto rispetto all’asse del furgone con una forza pari a 4 volte la 
portata dichiarata, con furgone in arresto.

La quarta prova consisteva in un sollevamento di 255 kg del carico 
(ancorato al portatutto) per 10 minuti, con furgone in arresto. 

La prima prova ha visto il furgone in moto frenare in maniera violenta, 
mentre nelle altre tre prove il furgone era fermo e la trazione nelle 
varie direzioni è stata fornita da un veicolo esterno.

Come si può capire si è trattato di prove molto impegnative, 
pienamente superate dai prodotti Syncro System che non hanno 
evidenziato il benchè minimo segno di cedimento o deformazione.

A seguito dei test eseguiti, il TUV ha conferito ai portapacchi e 
portatutto  la certificazione GS. 

Certificazione GS per i portapacchi
GS Zertifizierung für Dachträger

Entsprechend ihrer jeweiligen Tragkraft von 100 kg für kleine 
Kastenwagen, 150 kg für Kastenwagen mittlerer Größe und 200 kg für 
große Kastenwagen wurden die Dach- und Relingträger von Syncro 
System vom TÜV Rheinland harten Tests nach DIN 75302 unterzogen.

Der erste Test besteht aus 3 Vollbremsungen von 80 km/h auf 0 km/h mit 
maximal beladenem Dach.

Für den zweiten Test wurde der Dachträger bei stehendem Fahrzeug 
einer Zuglast mit der vierfachen Kraft der erklärten Tragkraft (also 400 kg, 
600 kg, 800 kg) horizontal zur Achse des Fahrzeugs ausgesetzt.
Für den dritten Test wurde der Dachträger bei stehendem Fahrzeug einer 
Zuglast mit einer Neigung von 20° zur Achse des Fahrzeugs mit der 
vierfachen Kraft der erklärten Tragkraft ausgesetzt.

Für den vierten Test wurden 225 kg der (am Dachträger befestigten) Last 
bei stehendem Fahrzeug 10 Minuten lang angehoben.

Beim ersten Test wurde das fahrende Fahrzeug abrupt gebremst, während 
es bei den anderen drei Tests stand und die Zuglast in die verschiedenen 
Richtungen von einem anderen Fahrzeug ausgeübt wurde.

Wie man sich leicht vorstellen kann, handelte es sich um sehr 
anspruchsvolle Tests, die die Produkte von Syncro System mit Bravour 
bestanden haben, da sie nicht das geringste Anzeichen von Nachgeben 
oder Verformung aufwiesen.

Nach erfolgreicher Durchführung der Tests erhielten die Dachträger vom 
TÜV das GS-Zeichen. 
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Legno multistrato marmato
Multiplex mit Marmor-Optik

Leggerezza
Gewichtsersparnis

Una delle priorità considerate nella costruzione del Sistema Syncro è ottenere il massimo della portata e della resistenza col minimo peso 
dell’allestimento. Basso peso significa infatti risparmio di carburante, maggiore possibilità di carico, minore stress per gli organi meccanici 
del veicolo. Questo obbiettivo è stato raggiunto dal sistema Syncro con l’uso combinato di due strumenti importanti:

MATERIALI SOFISTICATI e DESIGN “CUT-THROUGH”

L’USO COMBINATO DI QUESTI STRUMENTI HA PERMESSO RIDUZIONI COMPLESSIVE DEL PESO FINO AL 30%, SENZA SACRIFICARE LE PORTATE 
E LA ROBUSTEZZA DEL PRODOTTO.

Eine der Prioritäten bei Syncro System ist die Erreichung der optimalen Belastbarkeit bei gleichzeitiger maximaler Reduzierung des 
Eigengewichts einer Fahrzeugeinrichtung. Gewichtsreduzierung heißt weniger Treibstoffverbrauch, höheres Zuladegewicht, weniger 
Belastung der Fahrzeugmechanik. Dieses Ziel erreicht Syncro durch die sinnvolle Kombination von zwei wichtigen Aspekten:

HOCHWERTIGE WERKSTOFFE und “CUT-THROUGH-DESIGN“

DURCH DIE KOMBINATION DIESER INSTRUMENTE KONNTEN OHNE ABSTRICHE BEI NUTZLAST UND ROBUSTHEIT DES PRODUKTS INSGESAMT 
BIS ZU 30 % GEWICHT EINGESPART WERDEN.

Materiali sofisticati
Il multistrato di betulla ha eccezionali doti di resistenza meccanica e di 
durata nel tempo che consentono l’uso di spessori inferiori rispetto ai 
materiali tradizionali, con notevole risparmio di peso: ad esempio, un 
pianale Syncro in multistrato pesa il 50% in meno di un equivalente 
in truciolare.

Anspruchsvolle Werkstoffe
Multiplexplatten aus Birkenholz zeichnen sich durch ausgezeichnete 
mechanische Festigkeit und Haltbarkeit aus. Da sie deshalb in 
geringeren Stärken als herkömmliche Materialien verwendet werden 
können, wird erheblich Gewicht gespart: Eine Multiplex-Bodenplatte 
von Syncro wiegt 50 % weniger als eine gleichwertige Spanplatte.

Banco portamorsa
Schraubstockwerkbank

Ripiano da lavoro
Arbeitsplatte

Il multistrato di betulla viene utilizzato anche per i piani da lavoro e 
per i banchetti portamorsa.

Multiplex-Birkenholz wird auch für die Arbeitsplatten und die 
Schraubstockwerkbänke verwendet.

Tappetini antiscivolo
I tappetini antiscivolo di cui sono dotate tutte le vasche e le cassettiere 
garantiscono un peso inferiore dell’85% rispetto ai tradizionali 
tappetini in gomma millerighe, per un risparmio di peso sul totale 
dell’allestimento fino al 10%.

Antirutschmatten
Die Antirutschmatten in allen Regalwannen und Schubladen garantieren 
eine Gewichtsersparnis von 85 % im Vergleich zu den herkömmlichen 
Riffelgummimatten, dadurch werden durchschnittlich 10 % des 
Gesamtgewichts der Einrichtung gespart.
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Alluminio
L’alluminio è ampiamente usato sia per i rivestimenti interni che 
per molti componenti, come tutti i divisori delle vasche e delle 
cassettiere, oltre a diversi accessori quali selle portacavi, tasche 
laterali ed a parti degli armadi e delle valigette.

A - Alluminio

Aluminium
Aluminium wird sowohl für die Laderaumverkleidungen als auch 
für zahlreiche Komponenten wie Trennbleche für Regalwannen 
und Schubladen, sowie verschiedenes Zubehör wie Kabelsattel, 
Seitenfächer und Teile der Schränke und der Koffer verwendet.

A - Aluminium

Alluminio mandorlato
Riffelaluminium

Esempio di rivestimento interno 
totalmente in alluminio
Beispiel einer Laderaumverkleidung 
ganz aus Aluminium

Design “Cut-Through”
Ovunque questo sia possibile, viene utilizzato il sistema “CUT-
THROUGH”: in sostanza viene tolto il materiale in eccesso.
Questa tecnologia permette riduzioni di peso fino al 30% - 40%.

Design “Cut-Through“
Wo immer dies möglich ist, kommt das System “CUT-THROUGH“ 
zum Einsatz: Praktisch wird überflüssiges Material weggelassen. 
Dank dieser Technologie kann das Gewicht um bis zu 30 % - 40 % 
reduziert werden. 

Circa il 20% del sistema Syncro è costruito in alluminio, con un 
risparmio complessivo di peso del 15% circa.

Etwa 20% des Systems Syncro sind aus Aluminium, was eine 
Gewichtsersparnis von durchschnittlich 15% ermöglicht.
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Alcuni esempi di furgoni allestiti da Syncro System lasciando ampio spazio 
sul piano di carico: 

Einige Beispiele von Fahrzeugen mit einer Einrichtung von Syncro System, die 
ausreichend Ladefläche frei lassen:

Massimo sfruttamento dello spazio grazie al montaggio asimmetrico
Optimale Raumnutzung dank asymmetrischer Anordnung der Einrichtung

Grazie alla disponibilità di componenti di varie profondità ed alla possibilità di ottenere l’allestimento più aderente alle tue necessità, Syncro System ti 
permette di riporre e trasportare tutti i tuoi utensili, le tue attrezzature etc. in maniera sicura ed ordinata, ed allo stesso tempo ti lascia spazio nel vano 
di carico per trasportare quello che ti serve. 

Dank den vielen Elementen mit unterschiedlicher Tiefe und der Möglichkeit, die Einrichtung zusammenzustellen, die ganz genau auf Ihre Anforderungen 
abgestimmt ist, können Sie in einer Einrichtung von Syncro System alle Werkzeuge, Geräte usw. sicher und ordentlich aufbewahren und transportieren und 
haben gleichzeitig immer noch jede Menge Ladefläche für alles, was Sie brauchen.

Uno spazio senza paragoni
Unvergleichliche Raumnutzung

Ford Custom: l’allestimento sospeso lascia 
tutto il piano di carico libero.

Ford Custom: Die Hänge-Einrichtung lässt 
die ganze Ladefläche frei.

Fiat Fiorino: allestimento solo lato sinistro.

Fiat Fiorino: Einrichtung nur auf der linken 
Seite.

Citroën Berlingo: con il montaggio 
asimmetrico, resta libero lo spazio 
per portare il bancale.

Citroën Berlingo: Die asymmetrische 
Anordnung der Einrichtung gestattet die 
Mitnahme einer Palette.
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A sinistra uno scaffale tradizionale, 
a destra il materiale Syncro:
il risparmio di spazio è evidente!

Links ein herkömmliches Regal, rechts 
das Material von Syncro System: Der 
dadurch gewonnene Platz ist auf den 
ersten Blick erkennbar!

Montaggio disassato in profondità

Die unterschiedlichen Bautiefen 
ermöglichen eine optimale Anpassung 
an die Fahrzeugform

Col sistema Syncro 
sfrutti al massimo 

lo spazio del tuo furgone, 
piccolo o grande.

Carichi molto di più, 
e tutto in maniera
sicura ed ordinata!

Mit Syncro System wird 
der Raum in kleinen wie 
in großen Fahrzeugen 
bestmöglich genutzt. 

Sie können viel mehr laden 
und alles ist sicher 

und ordentlich verstaut!

La struttura totalmente modulare del Sistema Syncro permette di ottenere montaggi asimmetrici in tutte le dimensioni, 
sfruttando al massimo lo spazio disponibile nel furgone!

Die modulare Struktur der Syncro Bauteile erlaubt die asymmetrische Anordnung in allen Maßen und ermöglicht dadurch die 
optimale Nutzung des verfügbaren Raums im Fahrzeug!

Iveco Daily: montaggio sul fondo 
del vano di carico.

Iveco Daily: Einrichtung an der 
Laderaumtrennwand.

Ford Custom: allestimento solo lato 
sinistro.
Ford Custom: Einrichtung nur auf der 
linken Seite.

Ford Transit: allestimento parziale dei due 
lati.

Ford Transit: Teilweise Einrichtung der 
zwei Seiten.

Fiat Fiorino: con cassettiere sotto pianale.

Fiat Fiorino: mit Unterflurschubladen.
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Dimentica il disordine e le perdite di tempo
Nie wieder Unordnung und Zeitverschwendung

Risparmia tempo e denaro 
con gli allestimenti per furgoni 

Syncro System

Sparen Sie Zeit und Geld 
mit den Fahrzeugeinrichtungen 

Syncro System

Risparmio medio derivante da 
un furgone allestito Syncro:
Durchschnittliche Ersparnis 

mit einer Syncro 
Fahrzeugeinrichtung:

30 minuti al giorno / 30 Minuten täglich x
30,00 E/ora / 30,00 E/Stunde x

220 Giorni lavorativi/anno / 220 Arbeitstage/Jahr x
5 anni / 5 Jahre
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Allestimenti speciali
Spezialeinrichtungen
I componenti per allestimento furgoni vengono nella maggior parte 
dei casi installati all’interno di furgoni. 
Tuttavia, per la loro assoluta modularità i prodotti Syncro possono 
anche essere installati all’interno di veicoli con carrozzeria diversa 
rispetto al tradizionale furgone.
Dal camion al rimorchio, dal pick up al fuoristrada, il montaggio è 
possibile all’interno di qualunque veicolo chiuso.
I componenti Syncro possono inoltre essere abbinati ad attrezzature 
di vario tipo e a macchinari come generatori e compressori.

Slitta per Pick Up.
Schlitten für Pick-up.

Allestimento interno con scaffali e cassettiere montato su Land 
Rover Defender.

In den meisten Fällen sind die Komponenten für die Fahrzeugeinrichtung 
für den Einbau in Kastenwagen bestimmt.
Aufgrund ihrer modularen Bauweise können die Produkte von Syncro 
aber auch in Fahrzeuge mit einer anderen Karosserie als herkömmliche 
Kastenwagen eingebaut werden.
Vom Lkw bis zum Anhänger, vom Pick-up bis zum Geländewagen: Der 
Einbau ist in jedem geschlossenen Fahrzeug möglich.
Die Syncro-Einrichtungen können auch in Kombination mit verschiedenen 
technischen Geräten, wie z. B. Generatoren oder Kompressoren, verwendet werden.

Montaggio su slitta dei componenti su Pick Up.
Einbau der Einrichtung auf Schlitten im Pick-up.

Einrichtung mit Regalen und Schubladenelementen in einem Land 
Rover.

Allestimento Pick Up / Einrichtung für Pick-ups

Allestimento su fuori strada / Einrichtung für Geländewagen
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Un camioncino allestito come una piccola officina mobile.

Officina mobile installata all’interno di un rimorchio in alluminio e 
vetroresina.

Un laboratorio mobile attrezzato con aria compressa, corrente 
elettrica e diverse attrezzature del cliente fissate dal personale 
Syncro System.

Mobile Werkstatt auf einem kleinen Lkw. 

Mobile Werkstatt aus Aluminium und Glasfaserkunststoff in einem 
Anhänger.

Eine Werkstatt auf Rädern mit Druckluft, Strom und verschiedenen  
vom Personal von Syncro System eingebauten Ausrüstungen des 
Kunden.

Allestimento camion / Einrichtung eines Lkws

Allestimento rimorchio / Einrichtung eines Anhängers

Allestimento Fiat Ducato con generatore, compressore, macchinari ed attrezzature del cliente
Einrichtung in einem Fiat Ducato mit Generator, Kompressor, Maschinen und Ausrüstungen des Kunden
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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Pianali e pannellature
Boden- und 
Wandplatten
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Pannellatura interna
Laderaumverkleidung 

Proteggi il tuo investimento
Schützen Sie Ihre Investition

Pannellatura interna
Laderaumverkleidung

Copriparatia
Türverkleidung
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Investi nella tua sicurezza
Investieren Sie in Sicherheit

Pianale
Bodenplatte

Copriporta
Trennwandverkleidung
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Der Karosseriemechaniker: 
Der Fachmann, der die Karosserie eines 
Fahrzeuges reparieren soll, muss die 
Bleche ausbeulen, spachteln, abschleifen 
und neu lackieren. Die Kosten für einen 
mittelgroßen Lieferwagen sind auf jeden Fall 
höher als die Anschaffungskosten für eine 
Laderaumverkleidung von Syncro.

Il carrozziere: 
il professionista incaricato di ripristinare la 
carrozzeria del veicolo deve raddrizzare le 
lamiere, stuccarle, levigarle e riverniciarle. 
Il costo per la sistemazione di un furgone 
medio è di gran lunga superiore al costo 
delle protezioni interne Syncro. 

Il nemico numero uno: la ruggine 
La carrozzeria dei furgoni è realizzata con lamiera di ferro verniciata 
a fuoco. Lo spessore della lamiera è di circa 0,7/0,8 mm. Gli urti 
del materiale all’interno del vano di carico provocano deformazioni 
della lamiera, con fessurazione della vernice protettiva. La lamiera 
è quindi esposta alle intemperie, con conseguente formazione di 
ruggine. Il processo continua nel tempo: nei casi più estremi si può 
arrivare alla foratura della lamiera.

Il piano di carico
Il piano di carico dei furgoni è composto da due lamiere in ferro, 
sagomate con profonde nervature longitudinali per aumentarne 
la resistenza meccanica. Sotto il piano di carico alcuni montanti 
trasversali contribuiscono ad irrobustire la struttura. Le parti tra i 
montanti sono piuttosto deboli, per cui in assenza di un’ulteriore 
copertura del pianale, il materiale caricato finisce inevitabilmente 
per deformare il pavimento. 

Der schlimmste Feind: Rost
Die Karosserien von Kastenwagen bestehen aus etwa 0,7/0,8 
mm dicken einbrennlackierten Eisenblechen. Durch die von der 
Fracht ausgehenden Stoßeinwirkungen kommt es zur Verformung 
der Bleche und der Schutzlack bekommt kleine Risse. Daneben 
ist das Blech auch noch ständig den Witterungseinflüssen 
ausgesetzt, die Folge ist Rostbildung. Dieser Prozess lässt sich 
nicht aufhalten: im Extremfall frisst sich der Rost durch das Blech 
und es bilden sich Löcher im Blech.

Die Ladefläche
Die Ladefläche von Nutzfahrzeugen besteht aus zwei speziell 
geformten Eisenblechen mit tiefen Längsrillen zur Erhöhung der 
mechanischen Festigkeit. Unter der Ladefläche tragen mehrere 
Querträger zur weiteren Verstärkung bei. Die Flächen zwischen 
den Querträgern sind nicht besonders robust, weshalb sich der 
Boden ohne zusätzliche Verstärkung zwangsläufig verformt.

Pianali e pannellature
Boden- und Wandplatten
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Alluminio mandorlato / Riffelaluminium 

Multistrato di betulla marmato 
o gommato
Il legno utilizzato per i pianali, i copriruota ed i copriparatia è 
multistrato di betulla, formato da strati di legno accoppiati per 
mezzo di colle fenoliche non igroscopiche. Questo tipo di colle è 
utilizzato anche nella costruzione di natanti, in quanto non assorbe 
liquidi. Il legno è quindi insensibile a pioggia, versamenti di olio, 
benzina etc. Il peso specifico della betulla è molto basso, per cui il 
pianale è molto leggero. Le facce superiori ed inferiori sono protette 
da un film di resina oppure materia plastica di notevole durezza 
e spessore, con funzione antiscivolo e di ulteriore protezione 
meccanica per il legno sottostante. La resina e la materia plastica 
sono inoltre atossiche, dotate di un certo grado di protezione dal 
fuoco e facilmente pulibili.

Alluminio mandorlato
L’alluminio utilizzato per i pianali, i copriruota ed i copriparatia 
è alluminio mandorlato da 2+1,8 mm di bugna. Viene utilizzata 
una lega dura ricotta, con caratteristiche di durezza e resistenza 
meccanica molto superiori rispetto all’alluminio crudo, che 
permette di avere un’ottima protezione meccanica con un peso 
contenuto.

Multiplexplatten aus Birkenholz, 
mit Marmor-Optik oder gummiert
Die Bodenplatten, die Radkastenverkleidungen und die 
Trennwandverkleidungen werden aus Birken-Multiplex gefertigt, 
dessen Lagen mit nicht hygroskopischen Phenolharzleimen 
verleimt sind. Diese Art von Leim wird auch im Schiffsbau 
verwendet, da er keine Feuchtigkeit aufnimmt. Das Holz ist daher 
völlig unempfindlich gegen Regen, ausgelaufenes Öl, Benzin usw. 
Birkenholz hat ein sehr geringes spezifisches Gewicht, weshalb 
die Bodenplatte sehr leicht ist. Ober- und Unterseite werden durch 
einen ausgesprochen harten, dicken Harz- oder Kunststofffilm 
geschützt, der das Holz rutschfest macht und mechanischen 
Schutz gewährt. Das Harz und der Kunststoff sind außerdem 
ungiftig, bieten einen gewissen Brandschutz und lassen sich leicht 
reinigen.

Riffelaluminium
Für Bodenplatten, Radkasten- und Trennwandverkleidungen wird 
Riffelaluminium der Stärke 2 mm + 1,8 mm Prägung verwendet. 
Dabei handelt es sich um eine harte, geglühte Legierung, die 
härter und widerstandsfähiger als Rohaluminium ist. Sie garantiert 
für einen hervorragenden mechanischen Schutz bei geringem 
Gewicht.

Multistrato marmato / Multiplex mit Marmor-Optik

Lamiera preverniciata
Lamiera di ferro di spessore 0,8 mm, elettrozincata sui due lati 
e con il lato interno verniciato di colore grigio. Dotata di ottima 
resistenza meccanica e di buona resistenza alla corrosione, grazie 
al doppio strato protettivo vernice + zincatura sul lato esterno e 
solo zincatura sul lato interno, protetto dagli urti.

Polipropilene alveolare
Materiale plastico estruso, circa 4 mm di spessore. Leggerissimo, 
garantisce una resistenza meccanica agli urti sufficiente per molti 
usi. Materiale atossico, conforme al Regolamento (UE) n. 10/2011 
del 14.01.2011 per quanto riguarda le materie plastiche e gli 
articoli progettati per entrare in contatto con le derrate alimentari.

Alluminio Peraluman
Lamiera di alluminio spessore 1,2 mm. L’impiego di lega dura 
permette, a parità di spessore, una superiore protezione meccanica 
rispetto all’alluminio crudo tradizionale. Le pannellature in alluminio 
hanno un peso mediamente inferiore al 30% rispetto ai modelli 
equivalenti in lamiera preverniciata.

Alluminio anodizzato
Lamiera di lega dura di alluminio spessore 1,2 mm, con le 
due facce protette con procedimento galvanico di ossidazione. 
L’anodizzazione delle superfici garantisce un’ottimale facilità di 
pulizia ed un eccellente aspetto estetico.

Vorlackiertes Blech
0,8 mm dickes Eisenblech, beidseitig elektroverzinkt, Innenseite 
grau lackiert. Bietet eine hervorragende mechanische Festigkeit und 
einen guten Korrosionsschutz dank der doppelten Schutzschicht 
Lack + Verzinkung an der Außenseite und innenseitiger Verzinkung, 
stoßgeschützt.

Polypropylenwaben 
Ca. 4 mm dicker extrudierter Kunststoff. Dieses superleichte 
Material bietet hohe mechanische Festigkeit und eignet sich 
daher für zahlreiche Anwendungen. Ungiftiges Material gemäß 
Verordnung (EU) Nr. 10/2011 vom 14.01.2011 über Materialien 
und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

Peraluman
1,2 mm dickes Alublech. Durch die Verwendung einer Hartlegierung 
wird bei gleicher Dicke ein im Vergleich zu traditionellem 
Rohaluminium besserer mechanischer Schutz gewährleistet. 
Aluminiumverkleidungen sind durchschnittlich um 30 % leichter 
als vorlackierte Bleche.

Eloxiertes Aluminium
Harte, 1,2 mm dicke Aluminiumlegierung, beidseitig durch 
Eloxierung geschützt. Durch die Eloxierung lässt sich die Oberfläche 
besser reinigen und sieht besser aus.

I Materiali
Die Werkstoffe
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Pianali in legno di betulla completi di bordino in acciaio antiscivolo - Pianali in alluminio mandorlato
Bodenplatten in Birkenholz mit rutschfesten Stahlkanten - Bodenplatten aus Riffelaluminium

Pianali marmati: furgoni più belli e più puliti!
Bodenplatten mit Marmor-Optik: schöne und saubere Transporter!

I pianali Syncro
Die Syncro-Bodenplatten

I pianali Syncro sono costruiti in multistrato marino di betulla o in 
lega di alluminio mandorlato. Il fissaggio avviene per mezzo di rivetti 
a strappo o viti. Sono pretagliati e preforati, per cui l’applicazione 
consiste semplicemente nell’appoggiare il pianale, forare il pianale 
in ferro in corrispondenza dei fori già predisposti e poi applicare i 
rivetti o le viti. Nel caso dei pianali in legno i ganci per il fissaggio 
del carico vanno inseriti nelle apposite tazze in acciaio, mentre 
nel caso dell’alluminio devono essere tolti o posizionati sopra la 
superficie del pianale. Completa il lavoro l’applicazione di silicone 
per sigillare i bordi. Tutti i pianali Syncro presentano caratteristiche 
di resistenza meccanica più che sufficiente per tutti gli usi tipici.
Per esigenze particolarmente gravose è possibile accoppiare 
due pianali, ad esempio posizionando un pianale in alluminio 
mandorlato sopra uno in legno.

La finitura superficiale marmata garantisce una serie di vantaggi 
rispetto alla tradizionale finitura marrone:
- MAGGIORE LUMINOSITÀ DEL VANO DI CARICO DEL FURGONE 
 grazie al colore chiaro 
- FACILITÀ DI PULIZIA grazie alla resinatura senza incavi 
 dove può annidarsi lo sporco
- MINORE VISIBILITÀ DELLO SPORCO grazie alla finitura 
 a macchioline
- MAGGIORE EFFETTO ANTISCIVOLO grazie alla resinatura esagonale

Die Oberfläche mit Marmor-Optik bietet etliche Vorteile im Vergleich 
zur traditionellen braunen Oberfläche:
- MEHR LICHT IM LADERAUM DES TRANSPORTERS 
 dank der hellen Farbe
- LEICHT ZU REINIGEN dank Harzbeschichtung ohne Vertiefungen, 
 in denen sich Schmutz ansammeln kann
- SCHMUTZ IST WENIGER AUFFÄLLIG dank dem gefleckten Muster
- ERHÖHTE RUTSCHSICHERHEIT dank Harzbeschichtung 
 mit Sechseckmuster

Die Bodenplatten von Syncro sind aus wasserfest verleimtem 
Birken-Multiplex oder Riffelaluminium. Sie werden mit Blindnieten 
oder Schrauben befestigt und sind maßgenau auf alle gängigen 
Fahrzeugtypen zugeschnitten. Zum Einbau werden die Platten nur 
auf den Fahrzeugboden gelegt, auf Höhe der schon vorgesehenen 
Löcher gebohrt und dann festgenietet oder -geschraubt. Bei den 
Bodenplatten aus Holz werden die Haken zur Ladungssicherung in die 
hierfür vorgesehenen Zurrmulden eingehängt. Für Bodenplatten aus 
Aluminium müssen die Zurrmulden entfernt oder auf der Oberseite 
der Bodenplatte angebracht werden. Zum Abschluss werden die 
Ränder mit Silikon abgedichtet. Alle Bodenplatten von Syncro haben 
eine ausreichende mechanische Festigkeit für die übliche Nutzung.
Bei besonders starken Belastungen können zwei Bodenplatten 
aufeinander gelegt werden, z. B. eine Bodenplatte aus Riffelaluminium 
auf eine Bodenplatte aus Holz.
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Pianali gommati: robusti e antiscivolo!
Gummierte Bodenplatten: robust und rutschfest!

Pianali in alluminio mandorlato e compositi in legno di betulla + alluminio mandorlato
Bodenplatten aus Riffelaluminium und Kombi-Bodenplatten aus Birkenholz + Riffelaluminium

Il legno multistrato di betulla da 12 mm è disponibile con la faccia 
superiore con finitura gommata a chicco di riso.
La finitura superficiale gommata rispetto alla tradizionale finitura 
resinata garantisce una serie di vantaggi:
- MAGGIORE LUMINOSITÀ DEL VANO DI CARICO DEL FURGONE 
 grazie al colore chiaro
- FACILITÀ DI PULIZIA grazie alla gommatura senza incavi 
 dove può annidarsi lo sporco
- GRANDE RESISTENZA E DURATA NEL TEMPO grazie alla robustezza 

della gommatura
- MASSIMO EFFETTO ANTISCIVOLO grazie alla gommatura 
 a chicco di riso

Das 12 mm starke Multiplex-Birkenholz ist mit geriffelter 
Gummibeschichtung an der Oberseite erhältlich. Im Vergleich zur sonst 
üblichen Beharzung bietet die gummierte Oberfläche etliche Vorteile:
- MEHR LICHT IM LADERAUM DES TRANSPORTERS 
 dank der hellen Farbe
- LEICHT ZU REINIGEN dank Gummibeschichtung ohne Vertiefungen, 
 in denen sich Schmutz ansammeln kann
- EXTREM BESTÄNDIG UND LANGLEBIG dank robuster 

Gummibeschichtung
- MAXIMALE TRITTSICHERHEIT dank geriffelter Gummibeschichtung

Alluminio mandorlato in lega dura spessore 2 mm, con bugne 
antiscivolo in rilievo da 1,8 mm.
Ottimo per carichi pesanti.
Disponibile la versione solo alluminio mandorlato e la versione 
composita ad alta resistenza con pianale inferiore in betulla da 9 
mm + alluminio mandorlato + bordini in acciaio.

Riffelaluminium aus 2 mm starker Hartlegierung mit 1,8 mm starker 
rutschfester Riffel-Prägung
Optimal für schwere Lasten geeignet.
Erhältlich in der Version nur aus Riffelaluminium oder in der hoch 
belastbaren Kombi-Version mit unterer Bodenplatte aus 9 mm 
starkem Birkenholz + Deckblech aus Riffelaluminium + Stahlkanten.
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Bordi in acciaio antiscivolo per pianale in legno
Rutschfeste Stahlkanten für Holzböden

Tutti i pianali in legno Syncro sono dotati di protezioni in acciaio inox da applicare 
in corrispondenza delle porte. La protezione impedisce il danneggiamento 
del pianale durante le operazioni di carico e scarico. Tutte le protezioni sono 
già tagliate a misura, pronte per l’applicazione, e sono costruite in materiale 
antiscivolo, in conformità alle normative antinfortunistiche. Le protezioni sono già 
comprese nel prezzo del pianale, e sono inoltre disponibili anche come ricambio 
o per l’applicazione su pianali non di produzione Syncro.

Alle Syncro-Bodenplatten aus Holz werden mit Schutzkanten aus rostfreiem 
Stahl auf Höhe der Türen geliefert. Sie verhindern, dass der Boden beim Be- 
und Entladen beschädigt wird. Alle Schutzkanten sind bereits maßgerecht 
zugeschnitten und einbaufertig, sie sind aus rutschfestem Material gemäß den 
geltenden Unfallschutzbestimmungen. Die Schutzkanten sind im Preis für die 
Bodenplatte inbegriffen und sind auch als Ersatzteile oder zur Anbringung an 
anderen, nicht von Syncro gefertigten Bodenplatten erhältlich.

Bordi di protezione in acciaio inox
Schutzkanten aus rostfreiem Stahl

Le paratie di divisione fra il vano di carico e la cabina di guida sono 
piuttosto deboli, pur essendo notevolmente esposte agli urti. Per 
proteggerle adeguatamente sono disponibili le coperture in alluminio 
mandorlato, in multistrato marmato o gommato oppure versione 
composita multistrato di betulla 9 mm + alluminio mandorlato.

Copriparatia in legno marmato o gommato, in alluminio mandorlato oppure in versione composita multistrato di 
betulla 9 mm + alluminio mandorlato
Trennwandverkleidung aus Holz mit Marmor-Optik bzw. mit Gummibeschichtung, aus Riffelaluminium oder in 
Kombi-Version aus 9 mm starkem Birken-Mehrschichtholz + Riffelaluminium

Copriparatia
Trennwandverkleidung

Obwohl sie hohen Stoßeinwirkungen ausgesetzt sind, sind die 
Laderaumtrennwände nicht besonders robust. Für einen besseren 
Schutz sind Verkleidungen aus Riffelaluminium, aus Multiplexplatten 
mit Marmor-Optik bzw. Gummibeschichtung oder in Kombi-Version aus 
9 mm starkem Birken-Mehrschichtholz + Riffelaluminium erhältlich.
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I rivestimenti per pareti interne di furgoni Syncro System sono costituiti 
da pannelli sagomati e forati in alluminio Peraluman oppure anodizzato, 
lamiera zincata e preverniciata, polipropilene alveolare oppure alluminio 
mandorlato. I pannelli sono disegnati per rimpiazzare le pannellature in 
cartone normalmente presenti nei veicoli, e per rivestire le parti che rimangono 
scoperte. L’applicazione avviene per mezzo di appositi tappi in plastica e di 
viti autoforanti. Prima del fissaggio viene utilizzato del silicone, in funzione 
anti- vibrante. Le pannellature vengono sempre applicate in modo da lasciare 
una intercapedine fra la pannellatura stessa e la carrozzeria: in questo modo, 
un urto particolarmente violento potrà danneggiare la pannellatura, ma non 
la lamiera esterna. In caso di necessità, le pannellature possono essere 
rimosse con facilità. Le pannellature Syncro comprendono: lato sinistro, lato 
destro, porte posteriori. Non comprendono: copriparatia, copriruota, tetto. Di 
regola vengono sostituite quando sono presenti le pannellature interne lisce 
in cartone. Non vengono invece sostituite le eventuali pannellature originali in 
plastica sagomata.

Die Laderaumverkleidungen von Syncro System bestehen aus speziell geformten, 
gelochten Platten aus Peraluman oder eloxiertem Aluminium, verzinktem und 
vorlackiertem Blech, PP-Waben oder Riffelaluminium. Die Wandplatten sind so 
ausgelegt, dass sie die normalerweise vom Werk vorgesehenen  Verkleidungen 
aus Pappe ersetzen und alle freiliegenden Karosserieteile abdecken. Sie 
werden mit Kunststoffstöpsel und selbstschneidenden Schrauben befestigt. 
Als Vibrationsdämpfer wird vor dem Befestigen Silikon aufgetragen. Die Platten 
werden immer so angebracht, dass zwischen Karosserie und Verkleidung 
ein Zwischenraum bleibt: dadurch kann bei besonders heftigen Stößen die 
Verkleidung, aber nicht das Außenblech beschädigt werden. Bei Bedarf lassen 
sich die Verkleidungen problemlos entfernen. Die Laderaumverkleidungen von 
Syncro umfassen: linke Wand, rechte Wand, Hecktüren. Nicht inbegriffen sind: 
Trennwandverkleidung, Radkastenverkleidung, Decke. In der Regel werden sie 
ersetzt, wenn glatte Innenverkleidungen aus Pappe vorhanden sind. Eventuell 
vorhandene Originalverkleidungen aus geformtem Kunststoff werden hingegen 
nicht ersetzt. 

Pannellature integrali in alluminio Peraluman oppure anodizzato, lamiera preverniciata, polipropilene alveolare o 
alluminio mandorlato
Vollständige Verkleidungen aus Peraluman oder eloxiertem Aluminium, vorlackiertem Blech, PP-Waben oder 
Riffelaluminium

Le pannellature Syncro
Die Syncro-Wandplatten
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Coperture porte posteriori inferiori
Untere Hecktürverkleidung

Per chi desidera proteggere i passaruota sono disponibili i copriruota 
Syncro, composti da una parte superiore in lamiera di acciaio 
alluminato sagomata da 2 mm e da una parte interna verticale in 
multistrato marmato o gommato oppure alluminio mandorlato.

Coppia copriruota in multistrato marmato o gommato 12 mm/acciaio alluminato oppure in alluminio mandorlato/
acciaio alluminato
Paar Radkastenverkleidungen aus Multiplex mit Marmor-Optik oder Gummibeschichtung 12 mm/aluminiertem 
Stahlblech oder aus Riffelaluminium/aluminiertem Stahlblech

Coperture porte posteriori inferiori in lamiera preverniciata, alluminio Peraluman oppure anodizzato, polipropilene 
alveolare o alluminio mandorlato
Untere Hecktürverkleidung aus vorlackiertem Blech, Peraluman oder eloxiertem Aluminium, PP-Waben oder 
Riffelaluminium

I copriruota / Radkastenverkleidungen

Für den Schutz des Radkastens sind die Radkastenverkleidungen von 
Syncro erhältlich. Ihre Oberseite ist aus 2 mm starkem geformtem 
aluminiertem Stahlblech, die vertikale Innenseite ist aus Multiplex mit 
Marmor-Optik oder Gummibeschichtung oder aus Riffelaluminium.
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Per chi dispone di un furgone con le porte posteriori vetrate e desi-
dera una protezione, sono disponibili sia le coperture cieche, spesso 
utilizzate anche quando il furgone non è vetrato, così come le griglie 
posteriori, che permettono la visibilità dall’interno.

Für Kastenwagen mit verglasten Hecktüren sind blinde 
Abdeckungen erhältlich, die oft verwendet werden, wenn die 
Hecktüren nicht verglast sind, sowie Schutzgitter, durch die man 
nicht in den Laderaum sehen kann.

Coperture porte posteriori superiori in lamiera preverniciata, alluminio anodizzato, polipropilene alveolare o 
alluminio mandorlato - Griglie in lamiera per vetri posteriori
Obere Hecktürverkleidung aus vorlackiertem Blech, eloxiertem Aluminium, PP-Waben oder Riffelaluminium - 
Blechgitter für die Heckfenster

Le chiusure per vetri / Fensterabdeckungen

Copriparaurti in alluminio mandorlato
Ladekantenschutz aus Riffelaluminium

I copriparaurti in alluminio mandorlato proteggono la parte 
superiore del paraurti dagli urti e dall’usura e forniscono una solida 
e sicura pedana per salire nel vano di carico del veicolo.

Der Ladekantenschutz aus Riffelaluminium schützt die Oberseite 
der Stoßstange vor Kratzern und Dellen und bietet eine solide und 
sichere Einstiegshilfe. 
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Copriparaurti Inox
Ladekantenschutz aus Edelstahl

I copriparaurti in acciaio Inox proteggono la soglia di carico ed il 
paraurti e forniscono una solida base per la salita e la discesa del 
mezzo.
Disponibili per Fiat Ducato 2006 - Peugeot Boxer 2006 - Citroën 
Juper 2006

Die Ladekante des Fahrzeugs und die Stoßstange kann durch 
Edelstahlverkleidungen zusätzlich vor Beschädigungen geschützt 
werden und bildet gleichzeitig ein solides Trittbrett für einfaches 
und sicheres Ein- und Aussteigen. 
Erhältlich für Fiat Ducato 2006 - Peugeot Boxer 2006 - Citroën 
Jumper 2006

Tutti i pianali in legno sono dotati di alloggiamenti per i ganci che 
permettono di fissare il carico per mezzo di cinghie o corde.

Alle Bodenplatten aus Holz sind mit Aufnahmen für die Zurrhaken 
versehen, die zum Fixieren der Ladung mittels Zurrgurten oder 
Seilen dienen.

Alloggiamenti per ganci
Zurrmulden
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Si tratta di un pannello in robusta lamiera d’acciaio ad alta resistenza, che 
chiude lo spazio disponibile sopra la cabina dei furgoni più alti, facendolo 
diventare un pratico e sicuro ripostiglio. Lo spazio così creato diventa 
accessibile aprendo uno sportellino con serratura e doppio catenaccio. 
La serratura può essere chiusa con la chiave in dotazione. Il prodotto è di 
rapido e semplice montaggio. Lo spazio nel furgone non è mai abbastanza: 
con questo prodotto Syncro sfrutti ogni centimetro disponibile!
Disponibili per i Furgoni Ducato, Boxer, Jumper e Daily.

Le pannellature in lamiera preverniciata, alluminio anodizzato, polipropilene 
alveolare oppure alluminio mandorlato sono disponibili anche per la 
protezione del tetto della maggior parte dei furgoni.
Oltre a fornire un’efficace protezione meccanica contro il danneggiamento 
della carrozzeria, migliorano l’aspetto estetico del vano di carico del furgone.

Dabei handelt es sich um eine Platte aus robustem Stahlblech, das 
den Freiraum unter dem Kabinendach von Hochdachfahrzeugen in ein 
praktisches und sicheres Ablagefach verwandelt. Der so entstehende 
Stauraum ist mit einer Klappe mit doppelter Verriegelung verschlossen. Das 
Fach kann mit dem mitgelieferten Schlüssel abgeschlossen werden. Das 
Teil ist einfach und schnell zu montieren. In einem Nutzfahrzeug kann man 
nie genug Stauraum haben und mit diesem Produkt von Syncro kann jeder 
Zentimeter ausgenutzt werden!
Erhältlich für Ducato, Jumper, Boxer und Daily.

Die Verkleidungen aus vorlackiertem Blech, eloxiertem Aluminium, 
PP-Waben oder Riffelaluminium sind auch für den Schutz der Decke der 
meisten Fahrzeuge erhältlich.
Sie bieten nicht nur einen wirkungsvollen mechanischen Schutz vor der 
Beschädigung der Karosserie, sondern der Laderaum sieht damit auch 
besser aus. 

Chiusure sopracabina per furgoni 
Verschlussklappen für den Stauraum über der Kabine

Pannellatura per tetto
Deckenverkleidungen
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Esempi
Beispiele

Berlingo/Partner/Combo/Proace City 2018 L2: Pianale e copriparatia in multistrato di betulla marmato, pannellatura in lamiera preverniciata grigia
Berlingo/Partner/Combo/Proace City 2018 L2: Bodenplatte und Trennwandverkleidungen aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Wandplatten aus grau vorlackiertem Blech

Vivaro/Trafic 2014/Talento 2016/NV300 H1: Pianale in multistrato di betulla marmato, pannellatura in lamiera preverniciata grigia, Copriruota in acciaio alluminato e alluminio mandorlato
Vivaro/Trafic 2014/Talento 2016/NV300 H1: Bodenplatte aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Wandplatten aus grau vorlackiertem Blech, Radkastenverkleidung aus aluminiertem 
Stahlblech und Riffelaluminium

Expert/Jumpy/Proace 2016/Vivaro 2019 L2 H1: Pianale composito betulla 9 mm + alluminio mandorlato, pannellatura in alluminio, copriparatia in alluminio mandorlato, copriruota in acciaio alluminato e alluminio mandorlato

Expert/Jumpy/Proace 2016/Vivaro 2019 L2 H1: Kombi-Bodenplatte, 9 mm starkes Birkenholz + Riffelaluminium, Wandplatten aus Aluminium, Trennwandverkleidung aus Riffelaluminium, Radkastenverkleidung aus 
aluminiertem Stahlblech und Riffelaluminium
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Master/Movano/NV400 2010: Pianale in multistrato di betulla marmato, pannellatura in lamiera preverniciata grigia

Master/Movano/NV400 2010: Bodenplatte aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Wandplatten aus grau vorlackiertem Blech

Ducato/Boxer/Jumper 2006: Pianale in multistrato di betulla marmato, pannellatura  e copriparatia in alluminio mandorlato, Copriruota in acciaio alluminato e alluminio mandorlato

Ducato/Boxer/Jumper 2006: Bodenplatte aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Wandplatten und Trennwandverkleidung aus Riffelaluminium, Radkastenverkleidung aus aluminiertem 
Stahlblech und Riffelaluminium

Doblò 2010/Combo 2012: Pianale e copriparatia in multistrato di betulla marmato, Copriruota in acciaio alluminato e multistrato marmato, pannellatura in lamiera preverniciata grigia

Doblò 2010/Combo 2012: Bodenplatte und Trennwandverkleidung aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Radkastenverkleidung aus aluminiertem Stahlblech und Multiplex mit 
Marmor-Optik, Wandplatten aus grau vorlackiertem Blech
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Valigette
Koffer

GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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Gancio di sicurezza contro
l’apertura accidentale

Sicherheitshaken gegen 
ungewolltes Öffnen

9 vaschette modulari e
liberamente componibili

9 modulare und beliebig 
kombinierbare Einsatzboxen

Nuova cerniera anti ribaltamento, impedisce 
l’apertura completa del coperchio

Das neue Scharnier schützt vor 
Umkippen, indem es die vollständige 
Öffnung des Deckels verhindert 

Robusta maniglia in plastica

Stabiler Kunststoffgriff

Valigette in metallo
Metallkoffer

Verniciatura con polveri 
termoindurenti

Beschichtung mit thermisch 
härtenden Pulverlacken

Resina espansa all’interno 
del coperchio contro il 
mescolamento del contenuto

Eine Schaumstoffeinlage 
auf der Deckelinnenseite 
verhindert, dass der Inhalt 
durcheinander gerät

Spessore lamiera 0,8/0,9 mm

Blechstärke 0,8/0,9 mm

Bordi piegati antitaglio

Verletzungssichere 
abgerundete Kanten
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Entra solamente nelle cassettiere
profondità 310 mm con vassoio doppio.

Passt nur in 310 mm tiefe Schubladenelemente 
mit doppeltem Koffertablar.

M
od

el
lo

 v
as

ch
et

te
Ei

ns
at

zb
ox

en
 M

od
el

l

Q
ua

nt
ità

 v
as

ch
et

te
An

za
hl

 E
in

sa
tz

bo
xe

n

Va
ss

oi
o 

e 
di

vi
so

ri 
in

 m
et

al
lo

 
Sc

ha
le

 u
nd

 T
re

nn
bl

ec
he

Q
ua

nt
ità

 -
 M

en
ge

XMS10231 / / / /

KMS10231KPC09 P4030 1 / /
P4040 2 / /
P4050 3 / /
P4060 3 / /

KMS10231KPC10 P4030 3 / /
P4040 2 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /
P4065 1 / /

KMS10231KPC11 P4030 3 / /
P4040 3 / /
P4050 3 / /
P4060 1 / /
P4065 1 / /

KMS10231KPC15 P4030 7 / /
P4040 4 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

KMS10231KPC25 P4030 15 / /
P4040 10 / /

Code / Artikelnummer KMS10231KPC11 Code / Artikelnummer KMS10231KPC15 Code / Artikelnummer KMS10231KPC25

Code / Artikelnummer XMS10231 Code / Artikelnummer KMS10231KPC09 Code / Artikelnummer KMS10231KPC10
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XMS20231 / / / /

KMS20231KPC08 P4050 4 / /
P4060 4 / /

KMS20231KPC13 P4030 8 / /
P4050 1 / /
P4060 2 / /
P4065 2 / /

KMS20231KPC19 P4030 10 / /
P4040 5 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

KMS20231KPC24 P4030 16 / /
P4040 4 / /
P4050 4 / /

KMS20231KPC30 P4030 20 / /
P4040 10 / /

Code / Artikelnummer XMS20231 Code / Artikelnummer KMS20231KPC08 Code / Artikelnummer KMS20231KPC13 Code / Artikelnummer KMS20231KPC19 Code / Artikelnummer KMS20231KPC24 Code / Artikelnummer KMS20231KPC30

Vuota - Leer

Vuota - Leer

Valigetta in metallo
Metallkoffer

Valigetta in metallo
Metallkoffer
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Code / Artikelnummer KMS20236KPC17 Code / Artikelnummer XMS20236KPC23Code / Artikelnummer KMS20236KPC14

Code / Artikelnummer KMS20236KPC48 Code / Artikelnummer KMS20236KPC54 Code / Artikelnummer KMS20236KPC72 Code / Artikelnummer KMS20236KPC96

Code / Artikelnummer KMS20236KPC24

Code / Artikelnummer KMS20236KPC36 Code / Artikelnummer KMS20236KPC57

Code / Artikelnummer KMS20236KPC12

Code / Artikelnummer XMS20236

Code / Artikelnummer KMS20236KPC08

Vuota - Leer

Code/Artikelnummer  XMS20236 x 1  +
Code/Artikelnummer  ADV00011 x 1   +
Code/Artikelnummer  ADV00012 x 2   +
Code/Artikelnummer  ADV00013 x 1  =

Code/Artikelnummer 
KMS20236KDV03

Modello con divisori
Modell mit Trennblechen

Code / Artikelnummer KMS20236KDV03
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XMS20236 / / / /
KMS20236KPC08 P4060 8 / /
KMS20236KPC12 P4060 12 / /
KMS20236KPC14 P2060 8 / /

P2065 6 / /

KMS20236KPC17 P4030 8 Z4080 1
P4040 4 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

XMS20236KPC23 P4030 12 / /
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /

KMS20236KPC24 P4040 24 / /
KMS20236KPC36 P4030 24 / /

P4040 12 / /
KMS20236KPC48 P4030 48 / /
KMS20236KPC54 P4010 36 Z4070 1

P4020 18 Z4080 1

KMS20236KPC57 P4010 36 Z4070 /
P4020 18 / /
P4040 1 / /
P4050 1 / /
P4060 1 / /

KMS20236KPC72 P4010 48 Z4072 1
P4020 24 / /

KMS20236KPC96 P4010 96 Z4072 1

Valigetta in metallo
Metallkoffer
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Code/Artikelnummer  XMS20336 x 1  +
Code/Artikelnummer  ADV00014 x 1   +
Code/Artikelnummer  ADV00015 x 2   +
Code/Artikelnummer  ADV00016 x 1  =

Code/Artikelnummer KMS20336KDV03

Code/Artikelnummer  XMS20436 x 1  +
Code/Artikelnummer  ADV00017 x 1   +
Code/Artikelnummer  ADV00018 x 2   +
Code/Artikelnummer  ADV00019 x 1  =

Code/Artikelnummer KMS20436KDV03

Code / Artikelnummer XMS20436 Code / Artikelnummer KMS20436KPC30 Code / Artikelnummer KMS20436KPC37 Code / Artikelnummer KMS20436KPC42

Modello con divisori
Modell mit Trennblechen

Modello con divisori
Modell mit Trennblechen

Vuota - Leer

  Code/Artikelnummer KMS20336KDV03

Code / Artikelnummer KMS20436KDV03

Code / Artikelnummer KMS20336KPC59Code / Artikelnummer XMS20336 Code / Artikelnummer KMS20336KPC50Code / Artikelnummer KMS20336KPC39 Code / Artikelnummer XMS20336KPC48

Vuota - Leer
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XMS20336 / / / /

KMS20336KPC39 P4010 18 Z4070 1
P4020 9 Z4082 1
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /

XMS20336KPC48 P4010 24 Z4072 1
P4020 12 Z4080 1
P4040 6
P4050 3
P4060 2

KMS20336KPC50 P4010 24 Z4072 1
P4020 12 / /
P2060 8 / /
P2065 6 / /

KMS20336KPC59 P4010 24 Z4072 1
P4020 12 / /
P4030 12 / /
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /
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XMS20436 / / / /
KMS20436KPC30 P4030 12 Z4074 1

P4040 6 / /
P4050 4 / /
P4060 4 / /
P4065 4 / /

KMS20436KPC37 P4030 12 Z4074 1
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /
P2060 8 / /
P2065 6 / /

KMS20436KPC42 P4030 24 Z4074 1
P4040 8 Z4080 1
P4050 5 / /
P4060 4 / /

KMS20436KPC44 P4030 24 Z4074 1
P4040 12 / /
P4060 4 / /

XMS20436KPC46 P4030 24 Z4074 1
P4040 12 / /
P4050 6 / /
P4060 4 / /

Code / Artikelnummer KMS20436KPC44 Code / Artikelnummer XMS20436KPC46

Valigetta in metallo
Metallkoffer

Valigetta in metallo
Metallkoffer
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Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

VP4433
Valigia professionale in alluminio
Profi-Koffer aus Aluminium

440x330x173

Code/Artikelnummer  XMS20536 x 1  +
Code/Artikelnummer  ADV00020 x 1   +
Code/Artikelnummer  ADV00021 x 2   +
Code/Artikelnummer  ADV00022 x 1  =

Code/Artikelnummer 
KMS20536KDV03

Valigia professionale in alluminio
Profi-Koffer aus Aluminium

Code / Artikelnummer KMS20536KDV03

Modello con divisori
Modell mit Trennblechen

Leggerissima e robusta valigia professionale Syncro in ABS ed 
alluminio.
- Pareti in ABS blu elettrico, profili in alluminio anodizzato, 
 completa di chiusure con chiave e cerniere in acciaio
- Allestimento interno con tasca per documenti, taschine ed elastici 
 per utensili e fondo completo di 3 divisori
- Le dimensioni mm 440x330x173 ne permettono l’inserimento 
 nelle cassettiere Syncro System

Leichter und robuster Profi-Werkzeugkoffer von Syncro aus ABS und 
Aluminium.
- Seitenwände aus kobaltblauem ABS, Profile aus eloxiertem Aluminium, 
 Schloss mit Schlüssel, Stahlscharniere
- Innenausstattung mit Dokumententasche, Fächer mit Gummischlaufen 
 zur Aufnahme von Werkzeug, und Bodenschale mit 3 Unterteilungen
- Mit seinen Abmessungen von 440x330x173 cm passt der Koffer 
 perfekt in Schubladenelemente von Syncro System

Code / Artikelnummer XMS20536 - 4,23 kg

Vuota - Leer

Valigetta in metallo
Metallkoffer
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Valigette in plastica
Kunststoffkoffer

Le valigette in plastica Galaxy sono 
innovative sia dal punto di vista estetico 
sia da quello funzionale.
Realizzate a tronco di cono, in plastica 
resistente agli idrocarburi, presentano una 
serie di caratteristiche che le rendono 
uniche rispetto alle valigette presenti sul 
mercato:
- fondo sporgente rispetto al coperchio, 

per una maggior protezione dagli urti
- scanalature sul fondo per inserimento di 

divisori metallici e/o vaschette in plastica
- design che permette un appoggio 

sicuro in verticale o in orizzontale, con 
possibilità di impilare più valigette una 
sopra l’altra

Die Kunststoffkoffer Galaxy überzeugen 
durch innovative Optik und Funktionalität.
Sie sind aus gegen Kohlenwasserstoffe 
beständigem Kunststoff, haben eine 
charakteristische Kegelstumpfform 
und zeichnen sich durch eine Reihe 
von Merkmalen aus, die sie von den 
marktüblichen Koffern unterscheiden:
- Standfläche größer als der Deckel, 

so dass der Koffer besser gegen 
Stoßeinwirkungen geschützt ist

- Rillen am Boden, in die die Trennbleche 
und/oder Einsatzboxen aus Kunststoff 
eingesetzt werden

- Design, das ein sicheres vertikales oder 
horizontales Verstauen erlaubt, wobei 
auch mehrere Koffer übereinander 
gestapelt werden können

Coperchio trasparente con totale visibilità del contenuto 
Durchsichtiger Deckel mit freiem Blick auf den Inhalt

Interno personalizzabile con numero variabile di divisori e vaschette 
Mit einer variablen Anzahl von Unterteilungen und Fächern frei 
zusammenstellbare Innenausstattung
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Vuota - Leer

Code/Artikelnummer VP6600  x 1 +
Code/Artikelnummer VP6600.DIVC x 6 +
Code/Artikelnummer VP6600.DIVL x 4 =

Code/Artikelnummer VP6601

Code / Artikelnummer VP6601

Design che permette un appoggio sicuro in verticale o in orizzontale, 
con possibilità di impilare più valigette una sopra l’altra. 
Design, das ein sicheres vertikales oder horizontales Verstauen 
erlaubt, wobei auch mehrere Koffer übereinander gestapelt werden 
können .

Compatibilità totale con vassoi portavaligette da cassettiera e 
ripiani inclinati di scaffalatura Syncro System.

Totale Kompatibilität mit Koffertablaren in Schubladenelementen 
und schrägen Regalwannen von Syncro System.
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VP6600 / / / /

VP6608 P4030 5 / /
P4050 3 / /

/ / VP6600.DIVC /
/ / VP6600.DIVL 1

VP6610 P2060 5 / /
P2065 5 / /

VP6612 P4030 5 / /
P4040 3 / /
P4050 2 / /
P4065 2 / /

VP6613 P4030 7 / /
P4050 4 / /
P4060 2 / /

VP6617 P4030 7 / /
P4040 7 / /
P4050 2 / /
P4060 1 / /

VP6621 P4030 7 / /
P4040 14 / /

VP6635 P4030 35 / /Code / Artikelnummer VP6613 Code / Artikelnummer VP6621Code / Artikelnummer VP6617 Code / Artikelnummer VP6635

Code / Artikelnummer VP6600 Code / Artikelnummer VP6608 Code / Artikelnummer VP6612Code / Artikelnummer VP6610



KMS20236KNH02
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Valigia per trapani e piccoli utensili elettrici. Comprensiva di spugna.
Misure 391x100x283 mm

Koffer für Bohrmaschinen und kleine Elektrowerkzeuge. Mit Schaumstoffeinlage. 
Maße 391x100x283 mm

Code / Artikelnummer XMS10331

Valigia per trapani di grandi dimensioni, mini smerigliatrici Ø125, seghetti, levigatrici, etc. 
Comprensiva di spugna. Misure 444x132x283 mm

Koffer für große Bohrmaschinen, kleine Winkelschleifer Ø125, Handsägen, Schwingschleifer. 
Mit Schaumstoffeinlage. Maße 444x132x283 mm

Code / Artikelnummer XMS20431

XMS10331

XMS20431

Valigia in metallo con vassoio 
metallico portaugelli 
Metallkoffer mit Metalleinsatz 
für Düsen

Valigette per elettroutensili
Koffer für Elektrowerkzeug

Code/Artikelnummer  XMS20236 x 1   +
Code/Artikelnummer  S4092 x 2   +
Code/Artikelnummer  ANH00002 x 1  =

Code/Artikelnummer 
KMS20236KNH02

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

ANH00002
Vassoio Metallico Portaugelli per 150 alloggi
Metalleinsatz für Düsen, 150 Aufnahmen

440x330

ANH00001
Vassoio Metallico Portaugelli per 110 alloggi
Metalleinsatz für Düsen, 110 Aufnahmen

330x330
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Code / Artikelnummer Z4080 Code / Artikelnummer Z4082

Code / Artikelnummer P4010 Code / Artikelnummer P4020

Code / Artikelnummer P4050

Code / Artikelnummer P4030

Code / Artikelnummer P4060

Code / Artikelnummer P4060

Code / Artikelnummer P4040

Code / Artikelnummer P4065

Code / Artikelnummer P4065

Code / Artikelnummer Z4070 Code / Artikelnummer Z4072

Code / Artikelnummer Z4074 Code / Artikelnummer Z4075

Vaschette in plastica / Einsatzboxen aus Kunststoff

Divisori in metallo ad “u”
U-förmiger Abstandhalter aus Metall

Vassoi in metallo per vaschette
Tablett aus Metall für Einsatzboxen

Componenti ed accessori per valige
Einzelteile und Zubehör für 
Werkzeugkoffer
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Code / Artikelnummer S4092

Code / Artikelnummer S4094

Code / Artikelnummer ADV00011 Code / Artikelnummer ADV00014

Code / Artikelnummer ADV00017 Code / Artikelnummer ADV00020

Divisorio in alluminio
trasversale
Quer-Trennblech aus 
Aluminium 

Divisorio in alluminio 
corto
Kurzes Trennblech aus 
Aluminium

Divisori per valigette con cremagliera
Trennbleche für Koffer mit Führungsleiste

Resina espansa / Schaumstoffeinlage

Controcassette con cremagliera
Einsatz mit Führungsleiste

1 2

Serie / Serie KMS20236 ADV00012 ADV00013

Serie / Serie KMS20336 ADV00015 ADV00016

Serie / Serie KMS20436 ADV00018 ADV00019

Serie / Serie KMS20536 ADV00021 ADV00022



14x36 mm
= 504 mm 36 mm

36 mm

410 mm

50 mm
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LA MODULARITÀ DEL SISTEMA ULTRA
DIE MODULARITÄT DES SYSTEMS ULTRA
Il sistema Ultra è basato sulla costruzione modulare di tutti i 
componenti con i passi:
In altezza 36 mm, da 36 mm a 1.440 mm
In profondità 50 mm, da 110 mm a 410 mm
In larghezza 253,5 mm, da 253,5 mm a 1.521 mm

La maggior parte dei componenti orizzontali è progettata per 
essere installata all’interno dei fianchi. 
Tutti componenti orizzontali hanno un’altezza oppure occupano un 
ingombro in altezza multiplo di 36 mm.
All’interno dei fianchi i componenti possono essere liberamente 
assemblati fra di loro e posizionati a qualsiasi altezza.

I fianchi hanno altezza multipla di 36 mm e presentano i fori sui lati 
anteriore e posteriore e su quello maggiore con interasse 36 mm.

Das System Ultra beruht auf der modularen Bauweise aller 
Komponenten mit folgenden Maßen: Höhe: 36 mm, von 36 mm 
bis 1.440 mm
Tiefe 50 mm, von 110 mm bis 410 mm
Breite: 253,5 mm, von 253,5 mm bis 1.521 mm

Die meisten horizontalen Elemente sind für den Einbau zwischen 
den Seitenteilen bestimmt.
Die Höhe aller horizontalen Elemente ist 36 mm oder ein 
Vielfaches davon.
Zwischen den Seitenteilen können die Elemente frei miteinander 
kombiniert und in jeder beliebigen Höhe positioniert werden.

Die Höhe der Seitenteile ist ein Mehrfaches von 36 mm. Sie haben 
Bohrungen mit Abstand 36 mm an der Vorder- und Rückseite 
sowie an der Breitseite.
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Gli elementi come le cassettiere con cassetti trasparenti che non 
sono costruiti per essere inseriti dentro i fianchi hanno misure 
modulari coerenti con gli altri elementi, possono quindi essere 
liberamente assemblati assieme ad elementi che utilizzano i 
fianchi.
I fianchi possono essere sovrapposti per costruire allestimenti di 
qualsiasi altezza.

Un esempio di come anche nei fianchi più bassi i componenti 
orizzontali possono essere posizionati liberamente.

Ein Beispiel dafür, wie die horizontalen Elemente auch zwischen 
den niedrigen Seitenteilen beliebig positioniert werden können.

Komponenten wie Schubladenelemente mit durchsichtigen 
Schubladen, die nicht für den Einbau zwischen den Seitenteilen 
vorgesehen sind, haben modulare Maße, die auf die anderen 
Elemente abgestimmt sind, und können daher frei mit den 
zwischen Seitenteilen montierten Elementen kombiniert werden.
Die Seitenteile können übereinander angeordnet werden, um 
beliebig hohe Einrichtungen zusammenzustellen.

La modularità con passo 50 mm in profondità permette in diversi 
casi di montare gli elementi uno di fronte all’altro. Vediamo 
nell’esempio un’antina superiore montata davanti ad un ripiano 
con contenitori in plastica.

Aufgrund der Modularität mit 50 mm Tiefe kann in vielen Fällen 
auch ein Element vor dem anderen eingebaut werden. Im Beispiel 
ist eine nach oben aufklappbare Tür zu sehen, die vor einem 
Regalboden mit Kunststoffbehältern montiert ist.
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Fianchi
Seitenteile
I fianchi sono gli elementi portanti degli allestimenti Syncro. 
Costruiti in acciaio ad alta resistenza, grazie ai fori con passo 36 
mm in altezza e 50 mm in profondità permettono di assemblare gli 
elementi orizzontali con la massima libertà per sfruttare al meglio 
lo spazio nel furgone e soddisfare con precisione le esigenze di 
allestimento del cliente.

Die Seitenteile sind die tragenden Elemente der Einrichtungen 
von Syncro. Sie sind aus hochbeständigem Stahl und dank den 
Bohrungen im Abstand von je 36 mm in der Höhe und 50 mm 
in der Tiefe gestatten sie den beliebigen Einbau von horizontalen 
Elementen, um den Raum im Fahrzeug optimal zu nutzen und die 
Einrichtungsanforderungen des Kunden ganz genau zu erfüllen.



YSI00121 36 210 YSI00921 324 210 YSI01926 684 260
YSI00126 36 260 YSI00926 324 260 YSI01931 684 310
YSI00131 36 310 YSI00931 324 310 YSI01936 684 360
YSI00136 36 360 YSI00936 324 360 YSI01941 684 410
YSI00141 36 410 YSI00941 324 410 YSI02121 756 210
YSI00221 72 210 YSI01016 360 160 YSI02126 756 260
YSI00226 72 260 YSI01021 360 210 YSI02131 756 310
YSI00231 72 310 YSI01026 360 260 YSI02136 756 360
YSI00236 72 360 YSI01031 360 310 YSI02141 756 410
YSI00241 72 410 YSI01036 360 360 YSI02421 864 210
YSI00331 108 310 YSI01041 360 410 YSI02426 864 260
YSI00336 108 360 YSI01121 396 210 YSI02431 864 310
YSI00341 108 410 YSI01126 396 260 YSI02436 864 360
YSI00431 144 310 YSI01131 396 310 YSI02441 864 410
YSI00436 144 360 YSI01136 396 360 YSI02731 972 310
YSI00441 144 410 YSI01141 396 410 YSI02736 972 360
YSI00521 180 210 YSI01216 432 160 YSI02741 972 410
YSI00526 180 260 YSI01221 432 210 YSI02821 1.008 210
YSI00531 180 310 YSI01226 432 260 YSI02826 1.008 260
YSI00536 180 360 YSI01231 432 310 YSI02831 1.008 310
YSI00541 180 410 YSI01236 432 360 YSI02836 1.008 360
YSI00621 216 210 YSI01241 432 410 YSI02841 1.008 410
YSI00626 216 260 YSI01331 468 310 YSI03031 1.080 310
YSI00631 216 310 YSI01336 468 360 YSI03036 1.080 360
YSI00636 216 360 YSI01341 468 410 YSI03041 1.080 410
YSI00641 216 410 YSI01416 504 160 YSI03226 1.152 260
YSI00721 252 210 YSI01421 504 210 YSI03231 1.152 310
YSI00726 252 260 YSI01426 504 260 YSI03236 1.152 360
YSI00731 252 310 YSI01431 504 310 YSI03241 1.152 410
YSI00736 252 360 YSI01436 504 360 YSI03426 1.224 260
YSI00741 252 410 YSI01441 504 410 YSI03431 1.224 310
YSI00821 288 210 YSI01821 648 210 YSI03436 1.224 360
YSI00826 288 260 YSI01826 648 260 YSI03441 1.224 410
YSI00831 288 310 YSI01831 648 310 YSI04031 1.440 310
YSI00836 288 360 YSI01836 648 360 YSI04036 1.440 360
YSI00841 288 410 YSI01841 648 410 YSI04041 1.440 410

YSI00916 324 160 YSI01921 684 210
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KSI00121 36 0 210 KSI40331 108 1.014 310
KSI00126 36 0 260 KSI40336 108 1.014 360
KSI00131 36 0 310 KSI40341 108 1.014 410
KSI00136 36 0 360 KSI50331 108 1.268 310
KSI00141 36 0 410 KSI50336 108 1.268 360
KSI10121 36 253 210 KSI50341 108 1.268 410
KSI10126 36 253 260 KSI60331 108 1.521 310
KSI10131 36 253 310 KSI60336 108 1.521 360
KSI10136 36 253 360 KSI60341 108 1.521 410
KSI10141 36 253 410 KSI00431 144 0 310
KSI20121 36 507 210 KSI00436 144 0 360
KSI20126 36 507 260 KSI00441 144 0 410
KSI20131 36 507 310 KSI10431 144 253 310
KSI20136 36 507 360 KSI10436 144 253 360
KSI20141 36 507 410 KSI10441 144 253 410
KSI30121 36 760 210 KSI20431 144 507 310
KSI30126 36 760 260 KSI20436 144 507 360
KSI30131 36 760 310 KSI20441 144 507 410
KSI30136 36 760 360 KSI30431 144 760 310
KSI30141 36 760 410 KSI30436 144 760 360
KSI40121 36 1.014 210 KSI30441 144 760 410
KSI40126 36 1.014 260 KSI40431 144 1.014 310
KSI40131 36 1.014 310 KSI40436 144 1.014 360
KSI40136 36 1.014 360 KSI40441 144 1.014 410
KSI40141 36 1.014 410 KSI50431 144 1.268 310
KSI50121 36 1.268 210 KSI50436 144 1.268 360
KSI50126 36 1.268 260 KSI50441 144 1.268 410
KSI50131 36 1.268 310 KSI60431 144 1.521 310
KSI50136 36 1.268 360 KSI60436 144 1.521 360
KSI50141 36 1.268 410 KSI60441 144 1.521 410
KSI60121 36 1.521 210 KSI00521 180 0 210
KSI60126 36 1.521 260 KSI00526 180 0 260
KSI60131 36 1.521 310 KSI00531 180 0 310
KSI60136 36 1.521 360 KSI00536 180 0 360
KSI60141 36 1.521 410 KSI00541 180 0 410
KSI00221 72 0 210 KSI10521 180 253 210
KSI00226 72 0 260 KSI10526 180 253 260
KSI00231 72 0 310 KSI10531 180 253 310
KSI00236 72 0 360 KSI10536 180 253 360
KSI00241 72 0 410 KSI10541 180 253 410
KSI10221 72 253 210 KSI20521 180 507 210
KSI10226 72 253 260 KSI20526 180 507 260
KSI10231 72 253 310 KSI20531 180 507 310
KSI10236 72 253 360 KSI20536 180 507 360
KSI10241 72 253 410 KSI20541 180 507 410
KSI20221 72 507 210 KSI30521 180 760 210
KSI20226 72 507 260 KSI30526 180 760 260
KSI20231 72 507 310 KSI30531 180 760 310
KSI20236 72 507 360 KSI30536 180 760 360
KSI20241 72 507 410 KSI30541 180 760 410
KSI30221 72 760 210 KSI40521 180 1.014 210
KSI30226 72 760 260 KSI40526 180 1.014 260
KSI30231 72 760 310 KSI40531 180 1.014 310
KSI30236 72 760 360 KSI40536 180 1.014 360
KSI30241 72 760 410 KSI40541 180 1.014 410
KSI40221 72 1.014 210 KSI50521 180 1.268 210
KSI40226 72 1.014 260 KSI50526 180 1.268 260
KSI40231 72 1.014 310 KSI50531 180 1.268 310
KSI40236 72 1.014 360 KSI50536 180 1.268 360
KSI40241 72 1.014 410 KSI50541 180 1.268 410
KSI50221 72 1.268 210 KSI60521 180 1.521 210
KSI50226 72 1.268 260 KSI60526 180 1.521 260
KSI50231 72 1.268 310 KSI60531 180 1.521 310
KSI50236 72 1.268 360 KSI60536 180 1.521 360
KSI50241 72 1.268 410 KSI60541 180 1.521 410
KSI60221 72 1.521 210 KSI00621 216 0 210
KSI60226 72 1.521 260 KSI00626 216 0 260
KSI60231 72 1.521 310 KSI00631 216 0 310
KSI60236 72 1.521 360 KSI00636 216 0 360
KSI60241 72 1.521 410 KSI00641 216 0 410
KSI00331 108 0 310 KSI10621 216 253 210
KSI00336 108 0 360 KSI10626 216 253 260
KSI00341 108 0 410 KSI10631 216 253 310
KSI10331 108 253 310 KSI10636 216 253 360
KSI10336 108 253 360 KSI10641 216 253 410
KSI10341 108 253 410 KSI20621 216 507 210
KSI20331 108 507 310 KSI20626 216 507 260
KSI20336 108 507 360 KSI20631 216 507 310
KSI20341 108 507 410 KSI20636 216 507 360
KSI30331 108 760 310 KSI20641 216 507 410
KSI30336 108 760 360 KSI30621 216 760 210
KSI30341 108 760 410 KSI30626 216 760 260
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KSI30631 216 760 310 KSI50841 288 1.268 410 KSI61016 360 1.521 160
KSI30636 216 760 360 KSI60821 288 1.521 210 KSI61021 360 1.521 210
KSI30641 216 760 410 KSI60826 288 1.521 260 KSI61026 360 1.521 260
KSI40621 216 1.014 210 KSI60831 288 1.521 310 KSI61031 360 1.521 310
KSI40626 216 1.014 260 KSI60836 288 1.521 360 KSI61036 360 1.521 360
KSI40631 216 1.014 310 KSI60841 288 1.521 410 KSI61041 360 1.521 410
KSI40636 216 1.014 360 KSI00921 324 0 210 KSI01121 396 0 210
KSI40641 216 1.014 410 KSI00926 324 0 260 KSI01126 396 0 260
KSI50621 216 1.268 210 KSI00931 324 0 310 KSI01131 396 0 310
KSI50626 216 1.268 260 KSI00936 324 0 360 KSI01136 396 0 360
KSI50631 216 1.268 310 KSI00941 324 0 410 KSI01141 396 0 410
KSI50636 216 1.268 360 KSI10916 324 253 160 KSI11121 396 253 210
KSI50641 216 1.268 410 KSI10921 324 253 210 KSI11126 396 253 260
KSI60621 216 1.521 210 KSI10926 324 253 260 KSI11131 396 253 310
KSI60626 216 1.521 260 KSI10931 324 253 310 KSI11136 396 253 360
KSI60631 216 1.521 310 KSI10936 324 253 360 KSI11141 396 253 410
KSI60636 216 1.521 360 KSI10941 324 253 410 KSI21121 396 507 210
KSI60641 216 1.521 410 KSI20916 324 507 160 KSI21126 396 507 260
KSI00721 252 0 210 KSI20921 324 507 210 KSI21131 396 507 310
KSI00726 252 0 260 KSI20926 324 507 260 KSI21136 396 507 360
KSI00731 252 0 310 KSI20931 324 507 310 KSI21141 396 507 410
KSI00736 252 0 360 KSI20936 324 507 360 KSI31121 396 760 210
KSI00741 252 0 410 KSI20941 324 507 410 KSI31126 396 760 260
KSI10721 252 253 210 KSI30916 324 760 160 KSI31131 396 760 310
KSI10726 252 253 260 KSI30921 324 760 210 KSI31136 396 760 360
KSI10731 252 253 310 KSI30926 324 760 260 KSI31141 396 760 410
KSI10736 252 253 360 KSI30931 324 760 310 KSI41121 396 1.014 210
KSI10741 252 253 410 KSI30936 324 760 360 KSI41126 396 1.014 260
KSI20721 252 507 210 KSI30941 324 760 410 KSI41131 396 1.014 310
KSI20726 252 507 260 KSI40916 324 1.014 160 KSI41136 396 1.014 360
KSI20731 252 507 310 KSI40921 324 1.014 210 KSI41141 396 1.014 410
KSI20736 252 507 360 KSI40926 324 1.014 260 KSI51121 396 1.268 210
KSI20741 252 507 410 KSI40931 324 1.014 310 KSI51126 396 1.268 260
KSI30721 252 760 210 KSI40936 324 1.014 360 KSI51131 396 1.268 310
KSI30726 252 760 260 KSI40941 324 1.014 410 KSI51136 396 1.268 360
KSI30731 252 760 310 KSI50916 324 1.268 160 KSI51141 396 1.268 410
KSI30736 252 760 360 KSI50921 324 1.268 210 KSI61121 396 1.521 210
KSI30741 252 760 410 KSI50926 324 1.268 260 KSI61126 396 1.521 260
KSI40721 252 1.014 210 KSI50931 324 1.268 310 KSI61131 396 1.521 310
KSI40726 252 1.014 260 KSI50936 324 1.268 360 KSI61136 396 1.521 360
KSI40731 252 1.014 310 KSI50941 324 1.268 410 KSI61141 396 1.521 410
KSI40736 252 1.014 360 KSI60916 324 1.521 160 KSI01216 432 0 160
KSI40741 252 1.014 410 KSI60921 324 1.521 210 KSI01221 432 0 210
KSI50721 252 1.268 210 KSI60926 324 1.521 260 KSI01226 432 0 260
KSI50726 252 1.268 260 KSI60931 324 1.521 310 KSI01231 432 0 310
KSI50731 252 1.268 310 KSI60936 324 1.521 360 KSI01236 432 0 360
KSI50736 252 1.268 360 KSI60941 324 1.521 410 KSI01241 432 0 410
KSI50741 252 1.268 410 KSI01021 360 0 210 KSI11216 432 253 160
KSI60721 252 1.521 210 KSI01026 360 0 260 KSI11221 432 253 210
KSI60726 252 1.521 260 KSI01031 360 0 310 KSI11226 432 253 260
KSI60731 252 1.521 310 KSI01036 360 0 360 KSI11231 432 253 310
KSI60736 252 1.521 360 KSI01041 360 0 410 KSI11236 432 253 360
KSI60741 252 1.521 410 KSI11016 360 253 160 KSI11241 432 253 410
KSI00821 288 0 210 KSI11021 360 253 210 KSI21216 432 507 160
KSI00826 288 0 260 KSI11026 360 253 260 KSI21221 432 507 210
KSI00831 288 0 310 KSI11031 360 253 310 KSI21226 432 507 260
KSI00836 288 0 360 KSI11036 360 253 360 KSI21231 432 507 310
KSI00841 288 0 410 KSI11041 360 253 410 KSI21236 432 507 360
KSI10821 288 253 210 KSI21016 360 507 160 KSI21241 432 507 410
KSI10826 288 253 260 KSI21021 360 507 210 KSI31216 432 760 160
KSI10831 288 253 310 KSI21026 360 507 260 KSI31221 432 760 210
KSI10836 288 253 360 KSI21031 360 507 310 KSI31226 432 760 260
KSI10841 288 253 410 KSI21036 360 507 360 KSI31231 432 760 310
KSI20821 288 507 210 KSI21041 360 507 410 KSI31236 432 760 360
KSI20826 288 507 260 KSI31016 360 760 160 KSI31241 432 760 410
KSI20831 288 507 310 KSI31021 360 760 210 KSI41216 432 1.014 160
KSI20836 288 507 360 KSI31026 360 760 260 KSI41221 432 1.014 210
KSI20841 288 507 410 KSI31031 360 760 310 KSI41226 432 1.014 260
KSI30821 288 760 210 KSI31036 360 760 360 KSI41231 432 1.014 310
KSI30826 288 760 260 KSI31041 360 760 410 KSI41236 432 1.014 360
KSI30831 288 760 310 KSI41016 360 1.014 160 KSI41241 432 1.014 410
KSI30836 288 760 360 KSI41021 360 1.014 210 KSI51216 432 1.268 160
KSI30841 288 760 410 KSI41026 360 1.014 260 KSI51221 432 1.268 210
KSI40821 288 1.014 210 KSI41031 360 1.014 310 KSI51226 432 1.268 260
KSI40826 288 1.014 260 KSI41036 360 1.014 360 KSI51231 432 1.268 310
KSI40831 288 1.014 310 KSI41041 360 1.014 410 KSI51236 432 1.268 360
KSI40836 288 1.014 360 KSI51016 360 1.268 160 KSI51241 432 1.268 410
KSI40841 288 1.014 410 KSI51021 360 1.268 210 KSI61216 432 1.521 160
KSI50821 288 1.268 210 KSI51026 360 1.268 260 KSI61221 432 1.521 210
KSI50826 288 1.268 260 KSI51031 360 1.268 310 KSI61226 432 1.521 260
KSI50831 288 1.268 310 KSI51036 360 1.268 360 KSI61231 432 1.521 310
KSI50836 288 1.268 360 KSI51041 360 1.268 410 KSI61236 432 1.521 360
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KSI61241 432 1.521 410 KSI21821 648 507 210
KSI01331 468 0 310 KSI21826 648 507 260
KSI01336 468 0 360 KSI21831 648 507 310
KSI01341 468 0 410 KSI21836 648 507 360
KSI11331 468 253 310 KSI21841 648 507 410
KSI11336 468 253 360 KSI31821 648 760 210
KSI11341 468 253 410 KSI31826 648 760 260
KSI21331 468 507 310 KSI31831 648 760 310
KSI21336 468 507 360 KSI31836 648 760 360
KSI21341 468 507 410 KSI31841 648 760 410
KSI31331 468 760 310 KSI41821 648 1.014 210
KSI31336 468 760 360 KSI41826 648 1.014 260
KSI31341 468 760 410 KSI41831 648 1.014 310
KSI41331 468 1.014 310 KSI41836 648 1.014 360
KSI41336 468 1.014 360 KSI41841 648 1.014 410
KSI41341 468 1.014 410 KSI51821 648 1.268 210
KSI51331 468 1.268 310 KSI51826 648 1.268 260
KSI51336 468 1.268 360 KSI51831 648 1.268 310
KSI51341 468 1.268 410 KSI51836 648 1.268 360
KSI61331 468 1.521 310 KSI51841 648 1.268 410
KSI61336 468 1.521 360 KSI61821 648 1.521 210
KSI61341 468 1.521 410 KSI61826 648 1.521 260
KSI01421 504 0 210 KSI61831 648 1.521 310
KSI01426 504 0 260 KSI61836 648 1.521 360
KSI01431 504 0 310 KSI61841 648 1.521 410
KSI01436 504 0 360 KSI01921 684 0 210
KSI01441 504 0 410 KSI01926 684 0 260
KSI11416 504 253 160 KSI01931 684 0 310
KSI11421 504 253 210 KSI01936 684 0 360
KSI11426 504 253 260 KSI01941 684 0 410
KSI11431 504 253 310 KSI11921 684 253 210
KSI11436 504 253 360 KSI11926 684 253 260
KSI11441 504 253 410 KSI11931 684 253 310
KSI21416 504 507 160 KSI11936 684 253 360
KSI21421 504 507 210 KSI11941 684 253 410
KSI21426 504 507 260 KSI21921 684 507 210
KSI21431 504 507 310 KSI21926 684 507 260
KSI21436 504 507 360 KSI21931 684 507 310
KSI21441 504 507 410 KSI21936 684 507 360
KSI31416 504 760 160 KSI21941 684 507 410
KSI31421 504 760 210 KSI31921 684 760 210
KSI31426 504 760 260 KSI31926 684 760 260
KSI31431 504 760 310 KSI31931 684 760 310
KSI31436 504 760 360 KSI31936 684 760 360
KSI31441 504 760 410 KSI31941 684 760 410
KSI41416 504 1.014 160 KSI41921 684 1.014 210
KSI41421 504 1.014 210 KSI41926 684 1.014 260
KSI41426 504 1.014 260 KSI41931 684 1.014 310
KSI41431 504 1.014 310 KSI41936 684 1.014 360
KSI41436 504 1.014 360 KSI41941 684 1.014 410
KSI41441 504 1.014 410 KSI51921 684 1.268 210
KSI51416 504 1.268 160 KSI51926 684 1.268 260
KSI51421 504 1.268 210 KSI51931 684 1.268 310
KSI51426 504 1.268 260 KSI51936 684 1.268 360
KSI51431 504 1.268 310 KSI51941 684 1.268 410
KSI51436 504 1.268 360 KSI61921 684 1.521 210
KSI51441 504 1.268 410 KSI61926 684 1.521 260
KSI61416 504 1.521 160 KSI61931 684 1.521 310
KSI61421 504 1.521 210 KSI61936 684 1.521 360
KSI61426 504 1.521 260 KSI61941 684 1.521 410
KSI61431 504 1.521 310 KSI02031 720 0 310
KSI61436 504 1.521 360 KSI02036 720 0 360
KSI61441 504 1.521 410 KSI02041 720 0 410
KSI01531 540 0 310 KSI02121 756 0 210
KSI01536 540 0 360 KSI02126 756 0 260
KSI01541 540 0 410 KSI02131 756 0 310
KSI01631 576 0 310 KSI02136 756 0 360
KSI01636 576 0 360 KSI02141 756 0 410
KSI01641 576 0 410 KSI12121 756 253 210
KSI01731 612 0 310 KSI12126 756 253 260
KSI01736 612 0 360 KSI12131 756 253 310
KSI01741 612 0 410 KSI12136 756 253 360
KSI01821 648 0 210 KSI12141 756 253 410
KSI01826 648 0 260 KSI22121 756 507 210
KSI01831 648 0 310 KSI22126 756 507 260
KSI01836 648 0 360 KSI22131 756 507 310
KSI01841 648 0 410 KSI22136 756 507 360
KSI11821 648 253 210 KSI22141 756 507 410
KSI11826 648 253 260 KSI32121 756 760 210
KSI11831 648 253 310 KSI32126 756 760 260
KSI11836 648 253 360 KSI32131 756 760 310
KSI11841 648 253 410 KSI32136 756 760 360
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KSI32141 756 760 410 KSI62736 972 1.521 360 KSI43236 1.152 1.014 360
KSI42121 756 1.014 210 KSI62741 972 1.521 410 KSI43241 1.152 1.014 410
KSI42126 756 1.014 260 KSI02821 1.008 0 210 KSI53226 1.152 1.268 260
KSI42131 756 1.014 310 KSI02826 1.008 0 260 KSI53231 1.152 1.268 310
KSI42136 756 1.014 360 KSI02831 1.008 0 310 KSI53236 1.152 1.268 360
KSI42141 756 1.014 410 KSI02836 1.008 0 360 KSI53241 1.152 1.268 410
KSI52121 756 1.268 210 KSI02841 1.008 0 410 KSI63226 1.152 1.521 260
KSI52126 756 1.268 260 KSI12821 1.008 253 210 KSI63231 1.152 1.521 310
KSI52131 756 1.268 310 KSI12826 1.008 253 260 KSI63236 1.152 1.521 360
KSI52136 756 1.268 360 KSI12831 1.008 253 310 KSI63241 1.152 1.521 410
KSI52141 756 1.268 410 KSI12836 1.008 253 360 KSI03331 1.188 0 310
KSI62121 756 1.521 210 KSI12841 1.008 253 410 KSI03336 1.188 0 360
KSI62126 756 1.521 260 KSI22821 1.008 507 210 KSI03341 1.188 0 410
KSI62131 756 1.521 310 KSI22826 1.008 507 260 KSI03426 1.224 0 260
KSI62136 756 1.521 360 KSI22831 1.008 507 310 KSI03431 1.224 0 310
KSI62141 756 1.521 410 KSI22836 1.008 507 360 KSI03436 1.224 0 360
KSI02231 792 0 310 KSI22841 1.008 507 410 KSI03441 1.224 0 410
KSI02236 792 0 360 KSI32821 1.008 760 210 KSI13426 1.224 253 260
KSI02241 792 0 410 KSI32826 1.008 760 260 KSI13431 1.224 253 310
KSI02331 828 0 310 KSI32831 1.008 760 310 KSI13436 1.224 253 360
KSI02336 828 0 360 KSI32836 1.008 760 360 KSI13441 1.224 253 410
KSI02341 828 0 410 KSI32841 1.008 760 410 KSI23426 1.224 507 260
KSI02421 864 0 210 KSI42821 1.008 1.014 210 KSI23431 1.224 507 310
KSI02426 864 0 260 KSI42826 1.008 1.014 260 KSI23436 1.224 507 360
KSI02431 864 0 310 KSI42831 1.008 1.014 310 KSI23441 1.224 507 410
KSI02436 864 0 360 KSI42836 1.008 1.014 360 KSI33426 1.224 760 260
KSI02441 864 0 410 KSI42841 1.008 1.014 410 KSI33431 1.224 760 310
KSI12421 864 253 210 KSI52821 1.008 1.268 210 KSI33436 1.224 760 360
KSI12426 864 253 260 KSI52826 1.008 1.268 260 KSI33441 1.224 760 410
KSI12431 864 253 310 KSI52831 1.008 1.268 310 KSI43426 1.224 1.014 260
KSI12436 864 253 360 KSI52836 1.008 1.268 360 KSI43431 1.224 1.014 310
KSI12441 864 253 410 KSI52841 1.008 1.268 410 KSI43436 1.224 1.014 360
KSI22421 864 507 210 KSI62821 1.008 1.521 210 KSI43441 1.224 1.014 410
KSI22426 864 507 260 KSI62826 1.008 1.521 260 KSI53426 1.224 1.268 260
KSI22431 864 507 310 KSI62831 1.008 1.521 310 KSI53431 1.224 1.268 310
KSI22436 864 507 360 KSI62836 1.008 1.521 360 KSI53436 1.224 1.268 360
KSI22441 864 507 410 KSI62841 1.008 1.521 410 KSI53441 1.224 1.268 410
KSI32421 864 760 210 KSI02931 1.044 0 310 KSI63426 1.224 1.521 260
KSI32426 864 760 260 KSI02936 1.044 0 360 KSI63431 1.224 1.521 310
KSI32431 864 760 310 KSI02941 1.044 0 410 KSI63436 1.224 1.521 360
KSI32436 864 760 360 KSI03031 1.080 0 310 KSI63441 1.224 1.521 410
KSI32441 864 760 410 KSI03036 1.080 0 360 KSI03531 1.260 0 310
KSI42421 864 1.014 210 KSI03041 1.080 0 410 KSI03536 1.260 0 360
KSI42426 864 1.014 260 KSI13031 1.080 253 310 KSI03541 1.260 0 410
KSI42431 864 1.014 310 KSI13036 1.080 253 360 KSI03631 1.296 0 310
KSI42436 864 1.014 360 KSI13041 1.080 253 410 KSI03636 1.296 0 360
KSI42441 864 1.014 410 KSI23031 1.080 507 310 KSI03641 1.296 0 410
KSI52421 864 1.268 210 KSI23036 1.080 507 360 KSI03731 1.332 0 310
KSI52426 864 1.268 260 KSI23041 1.080 507 410 KSI03736 1.332 0 360
KSI52431 864 1.268 310 KSI33031 1.080 760 310 KSI03741 1.332 0 410
KSI52436 864 1.268 360 KSI33036 1.080 760 360 KSI03831 1.368 0 310
KSI52441 864 1.268 410 KSI33041 1.080 760 410 KSI03836 1.368 0 360
KSI62421 864 1.521 210 KSI43031 1.080 1.014 310 KSI03841 1.368 0 410
KSI62426 864 1.521 260 KSI43036 1.080 1.014 360 KSI03931 1.404 0 310
KSI62431 864 1.521 310 KSI43041 1.080 1.014 410 KSI03936 1.404 0 360
KSI62436 864 1.521 360 KSI53031 1.080 1.268 310 KSI03941 1.404 0 410
KSI62441 864 1.521 410 KSI53036 1.080 1.268 360 KSI04031 1.440 0 310
KSI02531 900 0 310 KSI53041 1.080 1.268 410 KSI04036 1.440 0 360
KSI02536 900 0 360 KSI63031 1.080 1.521 310 KSI04041 1.440 0 410
KSI02541 900 0 410 KSI63036 1.080 1.521 360 KSI14031 1.440 253 310
KSI02631 936 0 310 KSI63041 1.080 1.521 410 KSI14036 1.440 253 360
KSI02636 936 0 360 KSI03131 1.116 0 310 KSI14041 1.440 253 410
KSI02641 936 0 410 KSI03136 1.116 0 360 KSI24031 1.440 507 310
KSI02731 972 0 310 KSI03141 1.116 0 410 KSI24036 1.440 507 360
KSI02736 972 0 360 KSI03226 1.152 0 260 KSI24041 1.440 507 410
KSI02741 972 0 410 KSI03231 1.152 0 310 KSI34031 1.440 760 310
KSI12731 972 253 310 KSI03236 1.152 0 360 KSI34036 1.440 760 360
KSI12736 972 253 360 KSI03241 1.152 0 410 KSI34041 1.440 760 410
KSI12741 972 253 410 KSI13226 1.152 253 260 KSI44031 1.440 1.014 310
KSI22731 972 507 310 KSI13231 1.152 253 310 KSI44036 1.440 1.014 360
KSI22736 972 507 360 KSI13236 1.152 253 360 KSI44041 1.440 1.014 410
KSI22741 972 507 410 KSI13241 1.152 253 410 KSI54031 1.440 1.268 310
KSI32731 972 760 310 KSI23226 1.152 507 260 KSI54036 1.440 1.268 360
KSI32736 972 760 360 KSI23231 1.152 507 310 KSI54041 1.440 1.268 410
KSI32741 972 760 410 KSI23236 1.152 507 360 KSI64031 1.440 1.521 310
KSI42731 972 1.014 310 KSI23241 1.152 507 410 KSI64036 1.440 1.521 360
KSI42736 972 1.014 360 KSI33226 1.152 760 260 KSI64041 1.440 1.521 410
KSI42741 972 1.014 410 KSI33231 1.152 760 310
KSI52731 972 1.268 310 KSI33236 1.152 760 360
KSI52736 972 1.268 360 KSI33241 1.152 760 410
KSI52741 972 1.268 410 KSI43226 1.152 1.014 260
KSI62731 972 1.521 310 KSI43231 1.152 1.014 310
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Angolari / Winkelprofile
Gli angolari svolgono varie funzioni nel sistema di allestimento 
Syncro Ultra: gli angolari leggeri connettono fra di loro i fianchi 
e forniscono bordi di contenimento per il materiale trasportato, 
mentre i modelli pesanti e rinforzati supportano carichi o altri 
elementi montati sopra o sotto di essi.
I modelli leggeri e pesanti si applicano ai bordi anteriori e posteriori 
dei fianchi, mentre i rinforzati oltre che ai bordi si possono montare 
anche in posizione centrale.

Gli angolari rinforzati sono dotati su un lato di fori Airline per il 
fissaggio diretto di cinghie, pali ed occhielli.

Die Winkelprofile haben verschiedene Funktionen im Einrichtungssystem 
Syncro Ultra: Die leichten Winkelprofile dienen als Verbindung der Seitenteile 
und bilden Schutzkanten, damit das transportierte Material nicht herunterfallen 
kann, die schweren und verstärkten Ausführungen tragen Lasten oder andere, 
darüber oder darunter montierte Elemente.
Die leichten und schweren Ausführungen werden an den vorderen und hinteren 
Kanten der Seitenteile angebracht, während die verstärkten Winkelprofile nicht 
nur an den Kanten, sondern auch in mittlerer Position montiert werden können.

Die verstärkten Winkelprofile sind auf einer Seite mit Airline-Profil für die 
direkte Befestigung von Zurrgurten, Spannstangen und Zurrösen versehen.

Pesanti
Schwer

Leggeri
Leicht

Rinforzati
Verstärkt



XLA10100 253x36 XLA40100 1.014x36

XLA20100 507x36 XLA50100 1.268x36

XLA30100 760x36 XLA60100 1.521x36

XSA20100 507x36x80 XSA50100 1.268x36x80

XSA30100 760x36x80 XSA60100 1.521x36x80

XSA40100 1.014x36x80

XHA10100 253x36 XHA40100 1.014x36

XHA20100 507x36 XHA50100 1.268x36

XHA30100 760x36 XHA60100 1.521x36

XLA20200 507x72 XLA50300 1.268x108

XLA30200 760x72 XLA60300 1.521x108

XLA40200 1.014x72 XLA20400 507x144

XLA50200 1.268x72 XLA30400 760x144

XLA60200 1.521x72 XLA40400 1.014x144

XLA20300 507x108 XLA50400 1.268x144

XLA30300 760x108 XLA60400 1.521x144

XLA40300 1.014x108

KHA10116 253x36x161 KHA20131 507x36x310 KHA40116 1.014x36x160 KHA50131 1.268x36x310

KHA10121 253x36x210 KHA20136 507x36x360 KHA40121 1.014x36x210 KHA50136 1.268x36x360

KHA10126 253x36x260 KHA20141 507x36x410 KHA40126 1.014x36x260 KHA50141 1.268x36x410

KHA10131 253x36x310 KHA30116 760x36x160 KHA40131 1.014x36x310 KHA60116 1.521x36x160

KHA10136 253x36x360 KHA30121 760x36x210 KHA40136 1.014x36x360 KHA60121 1.521x36x210

KHA10141 253x36x410 KHA30126 760x36x260 KHA40141 1.014x36x410 KHA60126 1.521x36x260

KHA20116 507x36x160 KHA30131 760x36x310 KHA50116 1.268x36x160 KHA60131 1.521x36x310

KHA20121 507x36x210 KHA30136 760x36x360 KHA50121 1.268x36x210 KHA60136 1.521x36x360

KHA20126 507x36x260 KHA30141 760x36x410 KHA50126 1.268x36x260 KHA60141 1.521x36x410

KLA10116 253x36x161 KLA20131 507x36x310 KLA40116 1.014x36x160 KLA50131 1.268x36x310

KLA10121 253x36x210 KLA20136 507x36x360 KLA40121 1.014x36x210 KLA50136 1.268x36x360

KLA10126 253x36x260 KLA20141 507x36x410 KLA40126 1.014x36x260 KLA50141 1.268x36x410

KLA10131 253x36x310 KLA30116 760x36x160 KLA40131 1.014x36x310 KLA60116 1.521x36x160

KLA10136 253x36x360 KLA30121 760x36x210 KLA40136 1.014x36x360 KLA60121 1.521x36x210

KLA10141 253x36x410 KLA30126 760x36x260 KLA40141 1.014x36x410 KLA60126 1.521x36x260

KLA20116 507x36x160 KLA30131 760x36x310 KLA50116 1.268x36x160 KLA60131 1.521x36x310

KLA20121 507x36x210 KLA30136 760x36x360 KLA50121 1.268x36x210 KLA60136 1.521x36x360

KLA20126 507x36x260 KLA30141 760x36x410 KLA50126 1.268x36x260 KLA60141 1.521x36x410
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Angolare pesante / Winkelprofil schwer

Angolare leggero H. 36 mm / Winkelprofil leicht H. 36 mm

Angolare rinforzato / Verstärktes Winkelprofil

Angolare leggero H. 72-108-144 mm / Winkelprofil leicht H. 72-108-144 mm

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Kit 2 Angolari pesanti / Kit 2 schwere Winkelprofile

Kit 2 angolari leggeri / Kit 2 leichte Winkelprofile

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße



KBC00001M254 254 KBC00001M1014 1.014
KBC00001M507 507 KBC00001M1268 1.268
KBC00001M761 761 KBC00001M1521 1.521

KBC00004M254 254 KBC00004M1014 1.014

KBC00004M507 507 KBC00004M1268 1.268

KBC00004M761 761 KBC00004M1521 1.521

KBC00002M254 254 KBC00002M1014 1.014

KBC00002M507 507 KBC00002M1268 1.268

KBC00002M761 761 KBC00002M1521 1.521

KSA20121 507x36x210 KSA30131 760x36x310 KSA40141 1.014x36x410 KSA60126 1.521x36x260
KSA20126 507x36x260 KSA30136 760x36x360 KSA50121 1.268x36x210 KSA60131 1.521x36x310
KSA20131 507x36x310 KSA30141 760x36x410 KSA50126 1.268x36x260 KSA60136 1.521x36x360
KSA20136 507x36x360 KSA40121 1.014x36x210 KSA50131 1.268x36x310 KSA60141 1.521x36x410
KSA20141 507x36x410 KSA40126 1.014x36x260 KSA50136 1.268x36x360
KSA30121 760x36x210 KSA40131 1.014x36x310 KSA50141 1.268x36x410
KSA30126 760x36x260 KSA40136 1.014x36x360 KSA60121 1.521x36x210

KBC10001PR016 254 160 KBC30001PR016 760 160 KBC50001PR016 1.268 160
KBC10001PR021 254 210 KBC30001PR021 760 210 KBC50001PR021 1.268 210
KBC10001PR026 254 260 KBC30001PR026 760 260 KBC50001PR026 1.268 260
KBC10001PR031 254 310 KBC30001PR031 760 310 KBC50001PR031 1.268 310
KBC10001PR036 254 360 KBC30001PR036 760 360 KBC50001PR036 1.268 360
KBC10001PR041 254 410 KBC30001PR041 760 410 KBC50001PR041 1.268 410
KBC20001PR016 507 160 KBC40001PR016 1.014 160 KBC60001PR016 1.521 160
KBC20001PR021 507 210 KBC40001PR021 1.014 210 KBC60001PR021 1.521 210
KBC20001PR026 507 260 KBC40001PR026 1.014 260 KBC60001PR026 1.521 260
KBC20001PR031 507 310 KBC40001PR031 1.014 310 KBC60001PR031 1.521 310
KBC20001PR036 507 360 KBC40001PR036 1.014 360 KBC60001PR036 1.521 360
KBC20001PR041 507 410 KBC40001PR041 1.014 410 KBC60001PR041 1.521 410
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Rinforzi / Verstärkungen

Kit coppia di rinforzi a forma di L / Paar Verstärkungen, L-förmig

Kit coppia di rinforzi a forma di T / Paar Verstärkungen, T-förmig

Kit coppia di rinforzi a forma dritta / Paar Verstärkungen, gerade

Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite

Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite

Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite Codice/Art.Nr. Larghezza/Breite

ABC00001
Rinforzo a forma di L per assemblaggio elementi orizzontali con verticali
L-förmige Verstärkung für die Montage von horizontalen mit vertikalen Elementen

ABC00004
Rinforzo a forma di T per assemblaggio elementi orizzontali con verticali
T-förmige Verstärkung für die Montage von horizontalen mit vertikalen Elementen

ABC00002
Rinforzo a forma dritta per assemblaggio elementi orizzontali con verticali
Gerade Verstärkung für die Montage von horizontalen mit vertikalen Elementen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Kit 2 angolari rinforzati / Kit 2 verstärkte Winkelprofile

Kit doppia coppia di rinforzi a forma di L / Kit zwei Paar Verstärkungen, L-förmig

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice
Art.Nr.

Larghezza
Breite

Profondità
Tiefe

Codice
Art.Nr.

Larghezza
Breite

Profondità
Tiefe

Codice
Art.Nr.

Larghezza
Breite

Profondità
Tiefe



XHA

XSA

XLA

XLA

XLA

XLA

XLA
XHA

XLA

XLA

XSA

XLA

XLA

XLA

XLA
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Come utilizzare gli angolari
Verwendung der Winkelprofile
Angolari leggeri HLA: devono essere utilizzati quando l’angolare 
serve come bordo di contenimento o come elemento per costruire la 
struttura destinata ad accogliere altri elementi orizzontali e in generale 
quando l’angolare stesso non deve sostenere nessun carico.
Angolari pesanti XHA: devono essere utilizzati per sostenere un 
carico, come ad esempio altri elementi intermedi, piani di lavoro 
oppure materiali caricati dall’utente.
Angolari rinforzati XSA: devono essere utilizzati quando i carichi da 
sostenere sono maggiori di quelli che possono essere sostenuti dagli 
angolari pesanti, oppure quando si desidera usufruire dei fori Airline.

Leichte Winkelprofile HLA: Sie werden verwendet, wenn sie als 
Randleiste oder als Bauteil für die Konstruktion der Struktur für 
weitere horizontale Elemente dienen sollen und im Allgemeinen, 
wenn das Winkelprofil keinerlei Last zu tragen hat.
Schwere Winkelprofile XHA: Sie werden verwendet, wenn Lasten 
zu tragen sind, wie zusätzliche Zwischenelemente, Arbeitsplatten 
oder vom Nutzer geladene Frachten.
Verstärkte Winkelprofile XSA: Sie werden verwendet, wenn die 
zu tragenden Lasten die Traglast der schweren Winkelprofilen 
übersteigt, oder wenn das Airline-Profil genutzt werden soll.
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Utilizzo dei rinforzi
Verwendung der Verstärkungen
Gli angolari h. 36 mm sono predisposti per il fissaggio dei rinforzi a 
forma di L cod. ABC00001, a forma dritta cod. ABC00002 e a forma 
di T cod. ABC00004.
I rinforzi servono a mantenere in squadra l’allestimento, possono 
essere montati verso l’alto o verso il basso e possono essere 
abbinati fra di loro.

Montaggio rinforzi ABC00001 girati sia verso l’alto che verso il 
basso.
Montage der Verstärkungen ABC00001 nach oben und nach 
unten gerichtet.

Montaggio rinforzo ABC00004.
Montage der Verstärkung ABC00004.

Rinforzo ABC00002 montato verso il basso.
Verstärkung ABC00002 nach unten gerichtet montiert.

Die 36 mm hohen Winkelprofile sind für die Befestigung der 
L-förmigen Verstärkungen Art.Nr. ABC00001, der geraden 
Verstärkungen, Art.Nr. ABC00002 und der T-förmigen 
Verstärkungen Art.Nr. ABC00004 bestimmt.
Die Verstärkungen sollen die Einrichtung stabil aufrecht halten. Sie 
können nach oben oder nach unten gerichtet montiert, und auch 
kombiniert werden.

Rinforzi ABC00002 montati sullo stesso angolare sia verso l’alto 
che verso il basso.
Verstärkungen ABC00002 am selben Winkelprofil nach oben und 
nach unten gerichtet montiert.
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Cassetti
Schubladen
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Cassetti / Schubladen
I cassetti sono costruiti in robustissimo acciaio ad alta resistenza e 
sono disponibili con altezza da 72 mm fino a 216 mm.
Il frontale con maniglia incassata è privo di parti sporgenti.
Il bloccaggio avviene automaticamente chiudendo il cassetto, lo 
sbloccaggio premendo l’asta incorporata nella maniglia.
L’asta di bloccaggio metallica è munita di molle alle due estremità 
e si aggancia agli appositi riscontri fissati alle guide del cassetto. 
Tutti i cassetti sono dotati di guide telescopiche a sfera: i 
cassetti escono quindi in misura maggiore rispetto alla profondità, 
risultando così completamente accessibili e sfruttabili. 
Lo scorrimento su sfere garantisce un funzionamento sicuro, 
silenzioso e non soggetto ad usura, con portate elevatissime: fino 
ad 80 kg. per i cassetti più alti con doppia guida.
Il montaggio sui fianchi è possibile grazie all’utilizzo di appositi 
adattatori.

Die Schubladen sind aus robustem, hochbeständigem Stahl und 
in Höhen von 72 bis 216 mm erhältlich. Die Frontblende mit 
Griffmulde ist frei von hervorstehenden Teilen.
Die Schublade rastet automatisch beim Schließen ein, zum 
Entsperren wird der in den Griff integrierte Bügel gedrückt.
Der als Sperre dienende Metallbügel ist an den Enden mit 
Federn versehen und rastet in den Arretierungen an den 
Schubladenschienen ein.
Alle Schubladen sind mit kugelgelagerten Teleskopschienen 
ausgestattet: Die Schubladen lassen sich daher weiter herausziehen 
als sie tief sind, sind also vollkommen zugänglich und nutzbar.
Dank den Kugellagern gleiten die Schubladen sicher, leise und 
verschleißarm. Gleichzeitig sind sie extrem belastbar: bis zu 80 kg 
für die höheren Schubladen mit doppelter Schiene.
Der Einbau an den Seitenteilen ist dank den Adaptern möglich.
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Vaschette In Plastica Per Cassetti
Schubladeneinsätze aus Kunststoff
Le vaschette in plastica per cassetti sono disponibili in 7 misure 
modulari per riempire perfettamente tutti i cassetti con h. 72 mm 
e 108 mm. Grazie alla perfetta modularità è possibile variare a 
piacimento la combinazione di vaschette all’interno del cassetto.

Die Schubladeneinsätze sind in 7 modularen Größen erhältlich, die 
perfekt in alle Schubladen mit Bauhöhe 77 und 108 mm passen. 
Dank perfekter Modularität können die Einsätze beliebig in der 
Schublade kombiniert werden.
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Trasforma qualsiasi cassetto in un pratico banchetto estraibile su 
cui scrivere o appoggiare il computer. 
Il ripiano in legno multistrato può essere aperto per accedere al 
fondo del cassetto. 
Può essere applicato a tutti i cassetti di altezza 72, 108 e 144 mm. 
Il pratico kit comprende un ripiano in legno multistrato marmato 
da 12 mm, le cerniere per il fissaggio alla parete posteriore e i due 
fermi da fissare alla parete anteriore.

Verwandelt jede Schublade in eine praktische ausziehbare Arbeitsplatte 
zum Schreiben oder als Computerarbeitsplatz. Die Auflage aus Multiplex 
kann aufgeklappt werden, um Zugang zum Inhalt der Schublade zu haben.
Sie kann auf allen Schubladen der Höhen 72, 108 und 144 mm angebracht 
werden.
Das praktische Set enthält eine 12 mm starke Multiplexplatte mit Marmor-
Optik, die Scharniere für die Befestigung an der Rückwand und die zwei 
Arretierungen zum Blockieren der Platte auf der Vorderseite.

Scrittoi per cassetti
Schreibauflage für Schubladen
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Vassoi per valige
Koffertablare
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Vassoi per valige
Koffertablare

Vassoi per valige sovrapponibili in plastica tipo 
Bosch e per contenitori CAS35
Tablare für stapelbare Kunststoffkoffer wie 
Bosch und für CAS35-Behälter

Le valige Syncro possono essere alloggiate negli appositi vassoi 
portavalige. Grazie alle guide telescopiche, che garantiscono una 
fuoriuscita del cassetto maggiore rispetto alla profondità dello 
stesso, le valige possono essere aperte completamente senza 
essere estratte dal vassoio, oppure essere prelevate e portate sul 
posto di lavoro.

Questo vassoio dispone di adattatori per alloggiare due valige 
sovrapponibili oppure tre contenitori CAS35.

Die Koffer von Syncro können in den hierfür vorgesehenen 
Koffertablaren untergebracht werden. Dank Teleskopschienen 
lassen sich die Schubladen weiter ausziehen als sie tief sind, 
dadurch können die Koffer problemlos ganz geöffnet werden, ohne 
sie aus dem Tablar herauszunehmen, oder herausgenommen und 
zum Einsatzort mitgenommen werden.

Dieses Koffertablar verfügt über Adapter zur Aufnahme von zwei 
stapelbaren Koffern oder drei CAS35-Behältern.
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Cassettiere ad estrazione laterale
Schubladenelemente mit seitlichem Auszug
Le cassettiere con cassetti laterali permettono un rapido e comodo 
accesso al materiale senza montare nel furgone.

Die Schubladenelemente mit seitlichem Auszug gestatten den 
schnellen und bequemen Zugriff auf das Material, ohne in das 
Fahrzeug steigen zu müssen.
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Tappetini antiscivolo
Antirutschmatten

1. Grazie all’esclusivo sistema di bloccaggio, niente più problemi 
con divisori che vibrano o si sfilano!

2. Tutti i divisori delle cassettiere sono dotati di serie dell’esclusivo 
sistema di bloccaggio.

3. Semplicemente deformando leggermente con la punta di un 
 cacciavite le due linguette alla base del divisorio è possibile 

bloccarlo in maniera semplice ed efficace. In qualunque 
momento, semplicemente raddrizzando le linguette, è possibile 
rimuovere o spostare il divisorio.

1. Dank exklusivem Befestigungssystem werden Trennbleche in 
den Schubladen vibrationsarm und stabil montiert.

2. Alle Trennbleche der Schubladen sind serienmäßig mit dem 
exklusiven Befestigungssystem ausgestattet.

3. Zur Montage werden die beiden unteren Laschen mit einem 
Schraubenzieher leicht umgebogen. Das Trennblech wird 
dann einfach und sicher fixiert.

  Durch Geradebiegen der Laschen kann es jederzeit wieder 
entfernt oder an anderer Stelle montiert werden.

Si tratta di un prodotto che garantisce una serie di vantaggi:

1. Peso inferiore dell’85% rispetto alla gomma tradizionale.

2. Ottima resistenza meccanica, grazie ai fili in nylon ad alta 
 resistenza annegati all’interno.

3. Scarsa sensibilità all’olio, ai prodotti chimici 
 ed alle radiazioni solari.

4. Elevatissimo attrito superficiale, il che significa che il materiale  
 trasportato all’interno dei cassetti si muove molto meno 
 durante la marcia.

5. Lavabile in lavatrice.

Dieses Produkt hat zahlreiche Vorteile:

1. Es ist 85 % leichter als herkömmliche Gummimatten.
2. Optimale mechanische Beständigkeit dank der eingearbeiteten 
 hochfesten Nylonfäden.
3. Geringe Empfindlichkeit gegenüber Öl, Chemikalien und 
 Sonneneinstrahlung.
4. Sehr hohe Haftreibung, was bedeutet, dass sich das in den 
 Schubladen transportierte Material während der Fahrt weniger 
 bewegt.
5. Waschmaschinengeeignet.

Sistema di bloccaggio per i divisori
Befestigung der Trennbleche

Tappi anti-usura per vassoi porta valige
Stoßabsorbierende Weichgummielemente für Koffertablare
I vassoi porta-valige sono ora dotati di tappi anti-usura in plastica 
morbida, che impediscono lo sfregamento della valigia e quindi 
eliminano possibili rumori ed il deterioramento della verniciatura.

Koffertablare sind jetzt mit stoßabsorbierenden 
Weichgummielementen bestückt, die Reibungen des Koffers und 
damit Geräusche und Lackabschürfungen verhindern.



XSO21436 507x504x360

XSO21441 507x504x410

www.syncro-system.com 75Per i codici non presenti nel catalogo contattare il più vicino rivenditore Syncro
Für nicht im Katalog enthaltene Artikelnummern wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen Syncro-Händler

Cassettiere ad apertura laterale con cassetti metallici
Gedrehte Schubladenelemente mit Metallschubladen
Cassettiere ad apertura laterale senza cassetti
Gedrehte Schubladenelemente ohne Schubladen

Cassettiere ad apertura laterale con cassetti
Gedrehte Schubladenelemente mit Schubladen

Codice/Art.Nr. misura/Maße

KSO21436D00002
Cassettiera con 2 cassetti h = 216 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 2 Schubladen H. = 216 mit seitlichem Auszug

507x504x360

KSO21441D00002
Cassettiera con 2 cassetti h = 216 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 2 Schubladen H. = 216 mit seitlichem Auszug

507x504x410

KSO21436D00030
Cassettiera con 3 cassetti h = 144 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 3 Schubladen H. = 144 mit seitlichem Auszug

507x504x360

KSO21441D00030
Cassettiera con 3 cassetti h = 144 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 3 Schubladen H. = 144 mit seitlichem Auszug

507x504x410

KSO21436D00201
Cassettiera con 1 cassetto h = 216 e 2 h = 108 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 1 Schubladen H. = 216 und 2 H. = 108 
mit seitlichem Auszug

507x504x360

KSO21441D00201
Cassettiera con 1 cassetto h = 216 e 2 h = 108 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 1 Schublade H. = 216 und 2 H. = 108 
mit seitlichem Auszug

507x504x410

KSO21436D00400
Cassettiera con 4 cassetti h = 108 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 4 Schublade H. = 108 mit seitlichem Auszug

507x504x360

KSO21441D00400
Cassettiera con 4 cassetti h = 108 ad uscita laterale
Schubladenelement mit 4 Schubladen H. = 108 mit seitlichem Auszug

507x504x410

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße



DVC66/31 260X66 DVC66/41 360X66
DVC87/31 260x100 DVC87/41 360x100
DVC120/31 260x130 DVC120/41 360x130
DVC145/31 260x150 DVC145/41 360x150
DVC66/35 300X66 DVC87/50 455x100
DVC87/35 300x100 DVC120/50 455x130
DVC120/35 300x130 DVC145/50 455x150
DVC145/35 300x150

KSD20336KMD02  507x108x360 
KSD20341KMD02  507x108x410 
KSD20436KMD02  507x144x360 
KSD20441KMD02  507x144x410 
KSD20636KMD02  507x216x360 
KSD20641KMD02  507x216x410 

KDW20231KMD02  507x72x310 
KDW20236KMD02  507x72x360 
KDW20241KMD02  507x72x410 
KDW20331KMD02  507x108x310 
KDW20336KMD02  507x108x360 
KDW20341KMD02  507x108x410 
KDW20431KMD02  507x144x310 
KDW20436KMD02  507x144x360 
KDW20441KMD02  507x144x410 
KDW20631KMD02  507x216x310 
KDW20636KMD02  507x216x360 
KDW20641KMD02  507x216x410 

KDW40231KMD02  1.014x72x310 
KDW40236KMD02  1.014x72x360 
KDW40241KMD02  1.014x72x410 
KDW40331KMD02  1.014x108x310 
KDW40336KMD02  1.014x108x360 
KDW40341KMD02  1.014x108x410 
KDW40431KMD02  1.014x144x310 
KDW40436KMD02  1.014x144x360 
KDW40441KMD02  1.014x144x410 
KDW40631KMD02  1.014x216x310 
KDW40636KMD02  1.014x216x360 
KDW40641KMD02  1.014x216x410 

KDW30231KMD02  760x72x310 
KDW30236KMD02  760x72x360 
KDW30241KMD02  760x72x410 
KDW30331KMD02  760x108x310 
KDW30336KMD02  760x108x360 
KDW30341KMD02  760x108x410 
KDW30431KMD02  760x144x310 
KDW30436KMD02  760x144x360 
KDW30441KMD02  760x144x410 
KDW30631KMD02  760x216x310 
KDW30636KMD02  760x216x360 
KDW30641KMD02  760x216x410 
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Codice/Art.Nr. misura/Maße

Cassetti per cassettiera ad uscita laterale / Schubladen für Schubladenelement mit seitlichem Auszug

Divisori per cassetti / Trennbleche für Schubladen

Cassetti completi di guide, tappetino e 2 divisori
Schubladen komplett mit Schienen, Antirutschmatte und 2 Trennblechen

Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Misura corta / Kurz

Misura Lunga / Lang

Misura Media / Mittel



TAA/35 450x300 TAA/31 450x260

TAB/35 654x300 TAB/31 654x260

TAC/35 906x300 TAC/31 906x260

TAA/41 450x360 TAG/35 460x260

TAB/41 654x360 TAG/41 460x320

TAC/41 906x360
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GUIV/35
Coppia guide per vassoio per 1 valigia
Paar Schienen für Koffertablar für 1 Koffer

mm 360

GUI/31
Coppia guide per cassetto e per vassoio per 2 valige
Paar Schienen für Schublade und für Tablar für 2 Koffer

mm 310

GUI/35.L
Coppia guide allungate per cassetto e per vassoio per 2 valige
Paar verlängerte Schienen für Schublade und Tablar für 2 Koffer

mm 360

GUI/41
Coppia guide per cassetto e per vassoio per 2 valige
Paar Schienen für Schublade und für Tablar für 2 Koffer

mm 410

GUI/50
Coppia guide per cassetto laterale 
Paar Schienen für seitliche Schublade

mm 507

GUI60/31
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade mit 60 kg Nutzlast

mm 310

GUI60/35
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade mit 60 kg Nutzlast

mm 360

GUI60/41
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade mit 60 kg Nutzlast

mm 410

Coppie guide / Paar Schienen

Vaschette per cassetti / Einsatzboxen  für Schubladenxen

Tappetini per cassetti / Matten für Schubladen

P4030C Vaschetta singola alta rossa / Hohe einzelne Einsatzbox, rot 50X62X50

P4040C Vaschetta doppia rossa / Doppelte Einsatzbox, rot 100X62X50

P4050C Vaschetta quadrupla rossa / Vierfache Einsatzbox, rot 100X62X100

P4060C Vaschetta sestupla rossa / Sechsfache Einsatzbox, rot 150X62X100

P4065C Vaschetta ottupla rossa / Achtfache Einsatzbox, rot 200X62X100

P5040C Vaschetta doppia rossa / Doppelte Einsatzbox, rot Schiene 100X96X50

P5050C Vaschetta quadrupla rossa / Vierfache Einsatzbox, rot 100X96X100

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung profondità/Tiefe

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung profondità/Tiefe

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung profondità/Tiefe

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Vassoi porta - valige
Koffertablare

KTR40131
Vassoio per 2 valigie comprensivo di guide
Tablar für 2 Koffer inkl. Schienen

mm 310

XTR40131
Vassoio per 2 valigie senza guide
Tablar für 2 Koffer ohne Schienen

mm 310

KTR40136
Vassoio per 2 valigie comprensivo di guide
Tablar für 2 Koffer inkl. Schienen

mm 360

XTR40136
Vassoio per 2 valigie senza guide
Tablar für 2 Koffer ohne Schienen

mm 360

KTR40141
Vassoio per 2 valigie comprensivo di guide
Tablar für 2 Koffer inkl. Schienen

mm 410

XTR40141
Vassoio per 2 valigie senza guide
Tablar für 2 Koffer ohne Schienen

mm 410

KTR20136
Vassoio per 1 valigia comprensivo di guide
Tablar für 1 Koffer inkl. Schienen

mm 360

XTR20136
Vassoio per 1 valigia senza guide
Tablar für 1 Koffer ohne Schienen

mm 360

 KTR20141
Vassoio per 1 valigia comprensivo di guide e adattatori
Tablar für 1 Koffer inkl. Schienen und Adapter

mm 410

P4030CP4050C

P4060C

P4065C
P4040CP5040C

P5050C



XFK20031 507x310 mm XFK30031 760x310 mm XFK40031 1.014x310 mm XSK20036 360x507 mm

XFK20036 507x360 mm XFK30036 760x360 mm XFK40036 1.014x360 mm XSK20041 410x507 mm

XFK20041 507x410 mm XFK30041 760x410 mm XFK40041 1.014x410 mm

KFK20031D01000 KDW20231KMD02 KFK30031D01000 KDW30231KMD02 KFK40031D01000 KDW40231KMD02 KSK20036D00100 KSD20336KMD02

KFK20036D01000 KDW20236KMD02 KFK30036D01000 KDW30236KMD02 KFK40036D01000 KDW40236KMD02 KSK20036D00010 KSD20436KMD02

KFK20041D01000 KDW20241KMD02 KFK30041D01000 KDW30241KMD02 KFK40041D01000 KDW40241KMD02 KSK20036D00001 KSD20636KMD02

KFK20031D00100 KDW20331KMD02 KFK30031D00100 KDW30331KMD02 KFK40031D00100 KDW40331KMD02 KSK20041D00100 KSD20341KMD02

KFK20036D00100 KDW20336KMD02 KFK30036D00100 KDW30336KMD02 KFK40036D00100 KDW40336KMD02 KSK20041D00010 KSD20441KMD02

KFK20041D00100 KDW20341KMD02 KFK30041D00100 KDW30341KMD02 KFK40041D00100 KDW40341KMD02 KSK20041D00001 KSD20641KMD02

KFK20031D00010 KDW20431KMD02 KFK30031D00010 KDW30431KMD02 KFK40031D00010 KDW40431KMD02

KFK20036D00010 KDW20436KMD02 KFK30036D00010 KDW30436KMD02 KFK40036D00010 KDW40436KMD02

KFK20041D00010 KDW20441KMD02 KFK30041D00010 KDW30441KMD02 KFK40041D00010 KDW40441KMD02
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Kit Scrittoio ribaltabile in multistrato marmato
Kit klappbare Schreibplatte aus Multiplex mit Marmor-Optik

Tavolo per scrittoio su cassetto / Tischplatte für Schreibauflage auf Schublade

SCT.CA-01000.KIT Kit per scrittoio su cassetto 507x72 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade 507x72 mm 

SCT.CA-00100.KIT Kit per scrittoio su cassetto 507x108 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade 507x108 mm 

SCT.CA-00010.KIT Kit per scrittoio su cassetto 507x144 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade 507x144 mm

SCT.01000.KIT Kit per scrittoio su cassetto frontale e laterale H=72 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade, Front- und Seitenauszug H=72 mm 

SCT.00100.KIT Kit per scrittoio su cassetto frontale e laterale H=108 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade, Front- und Seitenauszug H=108 mm 

SCT.00010.KIT Kit per scrittoio su cassetto frontale e laterale H=144 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade, Front- und Seitenauszug H=144 mm 

SCT.00001.KIT Kit per scrittoio su cassetto laterale H=216 mm / Kit Schreibtischplatte für Schublade, Seitenauszug H=216 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade

Codice
Art.Nr.

Cassetto di destinazione
Trägerschublade



KTR20336B0027 507x72x360 1 XMS20236KPC23 KTR40336B0027 1.014x72x360 2 XMS20236KPC23
KTR20336B0028 507x72x360 1 VP6617 KTR40336B0028 1.014x72x360 2 VP6617
KTR20436B0029 507x108x360 1 XMS20336KPC48 KTR40341B0027 1.014x72x410 2 XMS20236KPC23
KTR20536B0030 507x144x360 1 XMS20436KPC46 KTR40341B0028 1.014x72x410 2 VP6617
KTR20636B0031 507x180x360 1 XMS20536 KTR40436B0029 1.014x108x36 2 XMS20336KPC48
KTR20636B0032 507x180x360 1 VP4433 KTR40441B0029 1.014x108x41 2 XMS20336KPC48
KTR20341B0027 507x72x410 1 XMS20236KPC23 KTR40536B0030 1.014x144x36 2 XMS20436KPC46
KTR20341B0028 507x72x410 1 VP6617 KTR40541B0030 1.014x144x41 2 XMS20436KPC46
KTR20441B0029 507x108x410 1 XMS20336KPC48 KTR40636B0031 1.014x180x36 2 XMS20536
KTR20541B0030 507x144x410 1 XMS20436KPC46 KTR40636B0032 1.014x180x36 2 VP4433

KTR20641B0031 507x180x410 1 XMS20536 KTR40641B0031 1.014x180x41 2 XMS20536
KTR20641B0032 507x180x410 1 VP4433 KTR40641B0032 1.014x180x41 2 VP4433
KTR40331B0027 1.014x72x310 2 KMS20231KPC19
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Vassoio per valigie comprensivo di guide e valigette
Tablar für Koffer inkl. Schienen und Koffer

Codice
Art.Nr.

misura
Maße

Nr. Valige
Anzahl Koffer

Cod. Valige
Art.Nr. Koffer

Codice
Art.Nr.

misura
Maße

Nr. Valige
Anzahl Koffer

Cod. Valige
Art.Nr. Koffer

Vassoi per valige sovrapponibili in plastica tipo Bosch e per contenitori CAS35
Tablare für stapelbare Kunststoffkoffer wie Bosch und für CAS35-Behälter

ABC00030
Divisorio per vassoio XTR per valigette Bosch
Trennblech für Tablar XTR für Bosch-Koffer

ABC00031
Kit adattatori su vassoio XTR per CAS35
Adaptersatz an Tablar XTR für CAS35

XTR40341CMSR
Vassoio per valigie Bosch o contenitori CAS35
Tablar für Bosch-Koffer oder Behälter CAS35

KTR40341CMSR
Vassoio XTR con adattatore per valigette Bosch
Tablar XTR mit Adapter für Bosch-Koffer

KTR40341F014
Vassoio XTR con adattatori per CAS35
Tablar XTR mit Adaptern für CAS35

KTR40741F015
Vassoio XTR con 3 CAS35
Tablar XTR mit 3 CAS35

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung



YAD02700PS03
YAD027X1PS03

YAD02700PS02
YAD027X1PS02

YAD02700PS01
YAD027X1PS01

YAD02700PS04
YAD027X1PS04
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Adattatori per cassetti su fianchi
Adapter für Schubladenmontage an Seitenteilen

2 frecce 31 - 41 cm
2 Pfleile 31 - 41 cm

2 frecce 31 - 41 cm
2 Pfleile 31 - 41 cm

Foro laterale: 
posizione anteriore

Seitliches Loch: 
vordere Position

Foro laterale: 
posizione anteriore

Seitliches Loch: 
vordere Position

Foro a forma 
di rombo: sinistro
Rautenförmiges Loch: 
links 

Foro a forma 
di rombo: sinistro

Rautenförmiges Loch: 
links 

Foro quadrato: destro
Quadratisches Loch: 

rechts

Foro quadrato: destro
Quadratisches Loch: 
rechts

Freccia verso alto
Pfeil nach oben

Freccia verso alto
Pfeil nach oben

1 freccia 36 cm
1 Pfleil 36 cm

1 freccia 36 cm
1 Pfleil 36 cm

Spacco laterale: 
posizione posteriore

Seitlicher Schlitz: 
hintere Position

Spacco laterale: 
posizione posteriore
Seitlicher Schlitz: 
hintere Position

Dettagli utili per riconoscere l’adattatore
Details zur Unterscheidung der Adapter



YAD00231 30x72x310 YAD00331 30x108x310 YAD00631 30x216x310

YAD00236 30x72x360 YAD00336 30x108x360 YAD00636 30x216x360

YAD00241 30x72x410 YAD00341 30x108x410 YAD00641 30x216x410
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Adattatore per cassetti su fianchi lunghezza 972 mm
Adapter für Schubladenmontage an Seitenteilen Länge 972 mm

Codice
Art.Nr.

Lato
Seite

Posizione
Position

Profondità
Tiefe

Frecce
Pfleile

Foro per vite
Loch für Schraube

Riscontro baionetta guida
Bajonettanschlag Schiene 

Kit adattatori per cassetti su fianchi
Adaptersatz für Schubladenmontage an Seitenteilen

Adattatori per montare cassetti da 36 cm su fianchi da 41 cm
Adapter für die Montage der 36 cm tiefen Schubladen an 41 cm tiefen Seitenteilen

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

YAD02700PS01 Anteriore / Vorne Sinistra / Links 36 1 Rombo / Rautenförmig Foro / Loch

YAD02700PS02 Posteriore / Hinten Sinistra / Links 36 1 Rombo / Rautenförmig Spacco / Schlitz

YAD02700PS03 Anteriore / Vorne Destro / Rechts 36 1 Quadro / Quadratisch Foro / Loch

YAD02700PS04 Posteriore / Hinten Destro / Rechts 36 1 Quadro / Quadratisch Spacco / Schlitz

YAD027X1PS01 Anteriore / Vorne Sinistra / Links 31-41 2 Rombo / Rautenförmig Foro / Loch

YAD027X1PS02 Posteriore / Hinten Sinistra / Links 31-41 2 Rombo / Rautenförmig Spacco / Schlitz

YAD027X1PS03 Anteriore / Vorne Destro / Rechts 31-41 2 Quadro / Quadratisch Foro / Loch

YAD027X1PS04 Posteriore / Hinten Destro / Rechts 31-41 2 Quadro / Quadratisch Spacco / Schlitz

YPA02441PS02
Adattatore posteriore sinistro H. 864 mm per guide 36 cm su fianco 41 cm
Adapter hinten links H. 864 mm für Schienen 36 cm an Seitenteil 41 cm

YPA02441PS04
Adattatore posteriore destro H. 864 mm per guide 36 cm su fianco 41 cm
Adapter hinten rechts H. 864 mm für Schienen 36 cm an Seitenteil 41 cm

YPA00641
Kit adattatori posteriore destro e sinistro H. 216 mm per guide 36 cm su fianco 41 cm
Adaptersatz für hinten rechts und links H. 216 mm für Schienen 36 cm an Seitenteil 41 cm

YPA00241
Kit adattatori posteriore destro e sinistro H. 72 mm per guide 36 cm su fianco 41 cm
Adaptersatz für hinten rechts und links H. 72 mm für Schienen 36 cm an Seitenteil 41 cm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Cassettiere con 
cassetti trasparenti
Schubladenelemente 
mit transparenten 

Schubladen
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Cassettiere con cassetti estraibili in 
plastica trasparente
Schubladenelemente mit herausnehmbaren 
Schubladen aus transparentem Kunststoff
Le cassettiere con corpo in acciaio e cassetti in plastica permettono 
agli utilizzatori di riporre in maniera sicura ed ordinata materiale di 
dimensioni medio / piccole. 
I cassetti sono dotati di pulsante automatico di chiusura e di 
sistema anti sfilamento accidentale.
Design esclusivo senza parti sporgenti, per maggiore sicurezza 
dell’utente e per salvaguardare i cassetti dagli urti.
Possono essere facilmente tolti dalla cassettiera semplicemente 
ruotandoli verso l’alto.
Grazie ai divisori in alluminio possono essere divisi in diverse parti 
per riporre diverse tipologie di materiale.
Le misure dei robusti corpi in acciaio alto resistenziale sono 
modulari e compatibili con tutti gli altri componenti Syncro System.
Le cassettiere sono utilizzabili in qualsiasi furgone per le più varie 
combinazioni di allestimento, secondo le esigenze del cliente.
Le guide dei cassetti sono in materiale speciale antiusura ed 
autolubrificante. Sono dotate di una speciale molla che avvisa 
l’utilizzatore dell’avvicinarsi del finecorsa. Forzando leggermente si 
può continuare l’estrazione del cassetto e, ruotandolo verso l’alto, 
estrarlo completamente.
Grazie alla trasparenza dei cassetti l’utente può controllare a vista 
il contenuto dei cassetti.

Die Schubladenelemente mit Stahlgestell und Schubladen aus 
Kunststoff gestatten das sichere und ordentliche Verwahren von 
mittelgroßem Material und Kleinteilen.
Die Schubladen sind mit automatischer Verriegelungstaste und 
Ausziehsperre ausgestattet.
Ihr exklusives Design ohne vorstehende Teile sorgt für größere 
Sicherheit des Benutzers und schützt die Schubladen vor 
Stößen. Durch Anheben lassen sie sich mühelos aus dem 
Schubladenelement nehmen.
Dank den Trennblechen aus Aluminium können sie in Fächer 
unterteilt werden, um verschiedene Materialarten zu verstauen.
Die robusten Gestelle aus hochbeständigem Stahl sind in modularen 
Größen verfügbar, die mit allen anderen Komponenten von Syncro 
System kompatibel sind. Die Schubladenelemente können ganz 
nach Wunsch des Kunden in allen möglichen Kombinationen in 
jedes Nutzfahrzeug eingebaut werden.
Die Schubladenschienen sind aus speziellem verschleißfestem und 
selbstschmierendem Material. Eine Spezialfeder signalisiert dem 
Benutzer, dass der Endanschlag fast erreicht ist. Durch leichtes 
Forcieren kann die Schublade weiter herausgezogen, und durch 
Kippen nach oben ganz herausgenommen werden.
Dank der Transparenz der Schubladen ist ihr Inhalt jederzeit gut 
sichtbar.

Materiale plastico di altissima qualità

I cassetti sono in polimetilmetacrilato, o PMMA, materiale 
trasparente con eccezionali qualità: più leggero e trasparente del 
vetro, molto resistente agli urti, atossico e biocompatibile, resiste 
molto bene a tutti i prodotti chimici comuni. Insensibile ai raggi 
UVA: di regola non si notano segni di ingiallimento prima dei 20 
anni di esposizione alla luce solare.
Viene utilizzato per impieghi gravosi come finestrini di aerei e 
sommergibili, vetrate anti sfondamento, fari auto etc.

Hochwertiger Kunststoff

Die Schubladen sind aus Polymethylmethacrylat, oder PMMA, einem 
transparenten Kunststoff mit hervorragenden Eigenschaften: leichter 
und transparenter als Glas, bruchsicher, ungiftig und biokompatibel, 
unempfindlich gegen alle handelsüblichen chemischen Produkte. 
Unempfindlich gegen UVA-Strahlen: Vergilbungen treten in der 
Regel nicht vor 20 Jahre langer Sonneneinstrahlung auf.
Dieses Material wird auch unter besonders schwierigen 
Bedingungen eingesetzt, wie für Fenster für Flugzeuge und 
U-Boote, Sicherheitsverglasungen, Autoscheinwerfer usw.
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KDU20721KD004 0 4 507x252x210 KDU20726KD004 0 4 507x252x260
KDU20721KD023 2 3 507x252x210 KDU20726KD023 2 3 507x252x260
KDU20721KD042 4 2 507x252x210 KDU20726KD042 4 2 507x252x260
KDU20721KD061 6 1 507x252x210 KDU20726KD061 6 1 507x252x260
KDU20721KD080 8 0 507x252x210 KDU20726KD080 8 0 507x252x260
KDU30721KD006 0 6 760x252x210 KDU30726KD006 0 6 760x252x260
KDU30721KD025 2 5 760x252x210 KDU30726KD025 2 5 760x252x260
KDU30721KD044 4 4 760x252x210 KDU30726KD044 4 4 760x252x260
KDU30721KD063 6 3 760x252x210 KDU30726KD063 6 3 760x252x260
KDU30721KD082 8 2 760x252x210 KDU30726KD082 8 2 760x252x260
KDU30721KD101 10 1 760x252x210 KDU30726KD101 10 1 760x252x260
KDU30721KD120 12 0 760x252x210 KDU30726KD120 12 0 760x252x260
KDU40721KD008 0 8 1.014x252x210 KDU40726KD008 0 8 1.014x252x260
KDU40721KD027 2 7 1.014x252x210 KDU40726KD027 2 7 1.014x252x260
KDU40721KD046 4 6 1.014x252x210 KDU40726KD046 4 6 1.014x252x260
KDU40721KD065 6 5 1.014x252x210 KDU40726KD065 6 5 1.014x252x260
KDU40721KD084 8 4 1.014x252x210 KDU40726KD084 8 4 1.014x252x260
KDU40721KD103 10 3 1.014x252x210 KDU40726KD103 10 3 1.014x252x260
KDU40721KD122 12 2 1.014x252x210 KDU40726KD122 12 2 1.014x252x260
KDU40721KD141 14 1 1.014x252x210 KDU40726KD141 14 1 1.014x252x260
KDU40721KD160 16 0 1.014x252x210 KDU40726KD160 16 0 1.014x252x260

KDU20421KD002 0 2 507x144x210 KDU20426KD002 0 2 507x144x260
KDU20421KD021 2 1 507x144x210 KDU20426KD021 2 1 507x144x260
KDU20421KD040 4 0 507x144x210 KDU20426KD040 4 0 507x144x260
KDU30421KD003 0 3 760x144x210 KDU30426KD003 0 3 760x144x260
KDU30421KD022 2 2 760x144x210 KDU30426KD022 2 2 760x144x260
KDU30421KD041 4 1 760x144x210 KDU30426KD041 4 1 760x144x260
KDU30421KD060 6 0 760x144x210 KDU30426KD060 6 0 760x144x260
KDU40421KD004 0 4 1.014x144x210 KDU40426KD004 0 4 1.014x144x260
KDU40421KD023 2 3 1.014x144x210 KDU40426KD023 2 3 1.014x144x260
KDU40421KD042 4 2 1.014x144x210 KDU40426KD042 4 2 1.014x144x260
KDU40421KD061 6 1 1.014x144x210 KDU40426KD061 6 1 1.014x144x260
KDU40421KD080 8 0 1.014x144x210 KDU40426KD080 8 0 1.014x144x260

CTE10/0004-2421 0 4 507x241x216 CTE10/0004-2426 0 4 507x241x260
CTE10/0203-2421 2 3 507x241x216 CTE10/0203-2426 2 3 507x241x260
CTE10/0402-2421 4 2 507x241x216 CTE10/0402-2426 4 2 507x241x260
CTE10/0601-2421 6 1 507x241x216 CTE10/0601-2426 6 1 507x241x260
CTE10/0800-2421 8 0 507x241x216 CTE10/0800-2426 8 0 507x241x260
CTE15/0006-2421 0 6 760x241x216 CTE15/0006-2426 0 6 760x241x260
CTE15/0205-2421 2 5 760x241x216 CTE15/0205-2426 2 5 760x241x260
CTE15/0404-2421 4 4 760x241x216 CTE15/0404-2426 4 4 760x241x260
CTE15/0603-2421 6 3 760x241x216 CTE15/0603-2426 6 3 760x241x260
CTE15/0802-2421 8 2 760x241x216 CTE15/0802-2426 8 2 760x241x260
CTE15/1001-2421 10 1 760x241x216 CTE15/1001-2426 10 1 760x241x260
CTE15/1200-2421 12 0 760x241x216 CTE15/1200-2426 12 0 760x241x260
CTE20/0008-2421 0 8 1.014x241x216 CTE20/0008-2426 0 8 1.014x241x260
CTE20/0207-2421 2 7 1.014x241x216 CTE20/0207-2426 2 7 1.014x241x260
CTE20/0406-2421 4 6 1.014x241x216 CTE20/0406-2426 4 6 1.014x241x260
CTE20/0605-2421 6 5 1.014x241x216 CTE20/0605-2426 6 5 1.014x241x260
CTE20/0804-2421 8 4 1.014x241x216 CTE20/0804-2426 8 4 1.014x241x260
CTE20/1003-2421 10 3 1.014x241x216 CTE20/1003-2426 10 3 1.014x241x260
CTE20/1202-2421 12 2 1.014x241x216 CTE20/1202-2426 12 2 1.014x241x260
CTE20/1401-2421 14 1 1.014x241x216 CTE20/1401-2426 14 1 1.014x241x260
CTE20/1600-2421 16 0 1.014x241x216 CTE20/1600-2426 16 0 1.014x241x260
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Cassettiere con cassetti estraibili trasparenti H. 252 mm
Schubladenelemente mit transparenten herausnehmbaren Schubladen H. 252 mm

Cassettiere con cassetti estraibili trasparenti H. 144 mm
Schubladenelemente mit transparenten herausnehmbaren Schubladen H. 144 mm

Cassettiere con cassetti estraibili trasparenti H. 241 mm
Schubladenelemente mit transparenten herausnehmbaren Schubladen H. 241 mm

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße118 mm 236 mm 118 mm 236 mm

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße118 mm 236 mm 118 mm 236 mm

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Cassetti / Schubladen misura
Maße118 mm 236 mm 118 mm 236 mm



YDU20721 507x252x210 YDU20726 507x252x260
YDU30721 760x252x210 YDU30726 760x252x260
YDU40721 1.014x252x210 YDU40726 1.014x252x260

YDU20421 507x144x210 YDU20426 507x144x260
YDU30421 760x144x210 YDU30426 760x144x260
YDU40421 1.014x144x210 YDU40426 1.014x144x260

CTE10FE/2421CP 507x241x216 COE10FE/2426CP 507x241x260
CTE15FE/2421CP 760x241x216 COE15FE/2426CP 760x241x260
CTE20FE/2421CP 1.014x241x216 COE20FE/2426CP 1.014x241x260

CTE1221.S 0 116x210x94 CTE1221 1 116x210x94
CTE1226.S 0 116x260x94 CTE1226 1 116x260x94
CTE2421.S 0 233x210x94 CTE2421 2 233x210x94
CTE2426.S 0 233x260x94 CTE2426 2 233x260x94
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Cassettiere vuote per cassetti estraibili trasparenti H. 252 mm
Leere Schubladenelemente für herausnehmbare transparente Schubladen H. 252 mm

Cassettiere vuote per cassetti estraibili trasparenti H. 144 mm
Leere Schubladenelemente für herausnehmbare transparente Schubladen H. 144 mm

Cassettiere vuote per cassetti estraibili trasparenti H. 241 mm 
Leere Schubladenelemente für herausnehmbare transparente Schubladen H. 241 mm

Cassetto trasparente estraibile
Herausnehmbare transparente Schublade

Divisori per cassetti trasparenti estraibili
Trennbleche für herausnehmbare transparente Schublade

Guida in plastica per cassetto trasparente estraibile
Kunststoffführung für herausnehmbare transparente Schublade

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

COE12.DIV Longitudinale / Längs 116x251x96
CTE24.DIVL Longitudinale / Längs 233x210x94

CTE-2426.DIVL Longitudinale / Längs 233x260x94
CTE24.DIVT Trasversale / Quer 233x210x94

 COE.GUI
Guida in plastica per cassetto trasparente estraibile
Kunststoffführung für herausnehmbare transparente Schublade

Codice/Art.Nr. Orientamento/Ausrichtung misura/Maße

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennblechen

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennblechen

misura
Maße
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Cassettiere verticali con cassetti trasparenti
Vertikale Schubladenelemente mit transparenten Schubladen

Cassettiere con cassetti ribaltabili 
trasparenti
Schubladenelemente mit 
transparenten Kippladen

Grazie ai cassetti trasparenti le cassettiere Syncro permettono lo stivaggio 
ordinato del materiale, con la possibilità di controllare a vista il contenuto.

Dank den durchsichtigen Kippladen kann Kleinmaterial ordentlich und 
übersichtlich verstaut werden und bleibt doch mit einem Blick auffindbar.

Le cassettiere verticali permettono l’applicazione dei cassetti 
trasparenti alla parte laterale dell’allestimento.

Die vertikalen Schubladenelemente gestatten den Einbau der transparenten 
Schublade an der Schmalseite der Einrichtung.
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Confronto con i prodotti tradizionali
Vergleich mit den herkömmlichen Produkten

L’esperienza Syncro ha introdotto una notevole serie di innovazioni:
1 - Materiale plastico di alta qualità anti - invecchiamento:
  non ingialliscono e non diventano fragili col tempo.
2 - Frontale piatto senza sporgenze per evitare danneggiamenti 
  durante l’uso e per ottimizzare gli spazi all’interno del furgone.
3 - Pulsante di chiusura automatica.
4 - Totale modularità con gli altri componenti Syncro.
5 - Robusto corpo esterno metallico.
6 - Design moderno con maniglia incassata.
7 - Solamente nella misura maggiore possibilità di inserimento 
  di un divisorio in alluminio.
8 - Massimo sfruttamento dello spazio.

Die langjährige Erfahrung von Syncro hat zu großartigen Innovationen geführt:
1 - Hochwertiger, nicht alternder Kunststoff, der mit der Zeit 
  weder spröde wird noch vergilbt.
2 - Flache Frontseite ohne vorstehende Teile, um 
  Beschädigungen während des Gebrauchs zu vermeiden und 
  die Raumnutzung im Fahrzeug zu optimieren.
3 - Automatische Verriegelungstaste.
4 - Modularität mit allen anderen Syncro Bauteilen.
5 - Robuster Metallrahmen.
6 - Modernes Design mit Griffmulde.
7 - Nur bei den großen Modellen besteht die Möglichkeit, ein 
  Trennblech aus Aluminium einzusetzen.
8 - Maximale Raumnutzung. 

Le cassettiere tradizionali sono realizzate con materiale di scarsa 
qualità, per cui col tempo ingialliscono, diventano fragili e si 
rompono.
Grazie ai materiali di alta qualità impiegati ed all’innovativo design 
privo di parti sporgenti, le cassettiere Syncro garantiscono lunghi 
anni di utilizzo senza problemi.

Die herkömmlichen Kippladen werden aus weniger hochwertigem Material 
hergestellt, das mit der Zeit vergilbt, brüchig wird und kaputt geht. 
Neuartige, hochwertige Materialien und ein innovatives Design ohne 
vorstehende Teile bürgen für eine lange, problemlose Lebensdauer der 
Schubladenelemente von Syncro.

Cassettiere tradizionali
Herkömmliche Kippladen



KDU20511KFD04 4 507x180x110
KDU20716KFD02 2 507x252x160
KDU30511KFD06 6 760x180x110
KDU30716KFD03 3 760x252x160
KDU40511KFD08 8 1.014x180x110
KDU40716KFD04 4 1.014x252x160
KDU50511KFD10 10 1.268x180x110
KDU50716KFD05 5 1.268x252x160
KDU60511KFD12 12 1.521x180x110
KDU60716KFD06 6 1.521x252x160

MA10/1611 4 507x161x110
MA10/2416 2 507x241x161
MA15/1611 6 760x161x110
MA15/2416 3 760x241x161
MA20/1611 8 1.014x161x110
MA20/2416 4 1.014x241x161
MA25/1611 10 1.268x161x110
MA25/2416 5 1.268x241x161
MA30/1611 12 1.521x161x110
MA30/2416 6 1.521x241x161

YDU20511 507x180x110
YDU20716 507x252x160
YDU30511 760x180x110
YDU30716 760x252x160
YDU40511 1.014x180x110
YDU40716 1.014x252x160
YDU50511 1.268x180x110
YDU50716 1.268x252x160
YDU60511 1.521x180x110
YDU60716 1.521x252x160

MA10FE/1611CP 507x161x110
MA10FE/2416CP 507x241x161
MA15FE/1611CP 760x161x110
MA15FE/2416CP 760x241x161
MA20FE/1611CP 1.014x161x110
MA20FE/2416CP 1.014x241x161
MA25FE/1611CP 1.268x161x110
MA25FE/2416CP 1.268x241x161
MA30FE/1611CP 1.521x161x110
MA30FE/2416CP 1.521x241x161

90 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996

Cassettiere con cassetti ribaltabili 
trasparenti
Schubladenelemente mit 
transparenten Kippladen

Cassettiere vuote per cassetti ribaltabili trasparenti H. 180 e 252 mm
Leere Schubladenelemente für transparenten Kippladen H. 180 und 252 mm

Cassettiere vuote per cassetti ribaltabili trasparenti H. 161 e 241 mm
Leere Schubladenelemente für transparenten Kippladen H. 161 und 241 mm

Cassettiere con cassetti ribaltabili trasparenti H. 180 e 252 mm
Schubladenelemente mit transparenten Kippladen H. 180 und 252 mm

Cassettiere con cassetti ribaltabili trasparenti H. 161 e 241 mm
Schubladenelemente mit transparenten Kippladen H. 161 und 241 mm

Codice/Art.Nr. Nr. Cassetti/Anzahl Kippladen misura/Maße

Codice/Art.Nr. Nr. Cassetti/Anzahl Kippladen misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße



MAVR/3211 4 263x322x110

MAVR/4811 6 263x483x110

MAVRFE/3211CP 263x322x110

MAVRFE/4811CP 263x483x110
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Cassettiere laterali con cassetti ribaltabili trasparenti
Seitliche Schubladenelemente mit transparenten Kippladen

Cassettiere laterali vuote con cassetti ribaltabili trasparenti
Leere seitliche Schubladenelemente mit transparenten Kippladen

Componenti per cassettiere con cassetti ribaltabili trasparenti
Einzelteile für Schubladenelemente mit transparenten Kippladen

MAPL/2416 Corpo completo di cassetto ribaltabile trasparente e divisorio
Kompletter Block mit transparenter Kipplade und Trennblech 241x161

MAPL/1611 Corpo completo di due cassetti ribaltabili trasparenti
Kompletter Block mit zwei transparenten Kippladen 161x110

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Art.Nr. Nr. Cassetti/Anzahl Kippladen misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Armadi
Schränke
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Gli armadi modulari Syncro Ultra sono costituiti da una coppia di fianchi standard, da un telaio frontale con le porte, da una coppia di chiusure superiore 
ed inferiore e da una chiusura posteriore.
La costruzione modulare permette di ottenere molte misure partendo da una quantità limitata di componenti.
L’utilizzo dei fianchi standard permette di allestire l’interno dell’armadio utilizzando tutti i normali componenti orizzontali quali cassetti e ripiani. Sono anche 
disponibili componenti specifici come i ripiani e la barra appendiabiti, oppure l’armadio può essere utilizzato vuoto.

Die modularen Schränke Syncro Ultra bestehen aus zwei genormten Seitenteilen, einem vorderen Rahmen mit den Türen, den oberen und unteren 
Abschlussplatten und einer Rückwand.
Dank der modularen Bauweise können mit einer begrenzten Anzahl von Komponenten viele verschiedene Größen erhalten werden.
Die genormten Seitenteile ermöglichen die Ausstattung des Schrankinnern mit allen üblichen horizontalen Komponenten wie Schubladen und Einlegeböden. 
Der Schrank kann leer genutzt oder mit spezifischen Komponenten wie Einlegeböden und Kleiderstangen eingerichtet werden.

Armadi / Schränke

Esempio di armadio allestito internamente con cassetti, contenitori in plastica e ripiano con divisori
Beispiel für einen Schrank, der innen mit Schubladen, Kunststoffbehältern und einem Einlegeboden mit Trennblechen ausgestattet ist.

Versione diritta
Gerade Version

Versione sagomata a scalino per cambio profondità
Abgestufte Version zur Anpassung an die unterschiedliche Tiefe



KCU21431 507x504x310 KCU22831 507x1.008x310

KCU21436 507x504x360 KCU22836 507x1.008x360

KCU21441 507x504x410 KCU22841 507x1.008x410

KCU22131 507x756x310 KCU23431 507x1.224x310

KCU22136 507x756x360 KCU23436 507x1.224x360

KCU22141 507x756x410 KCU23441 507x1.224x410

 KCU22131F001  507x756x310  KCU23431F001  507x1.224x310 

 KCU22136F001  507x756x360  KCU23436F001  507x1.224x360 

 KCU22141F001  507x756x410  KCU23441F001  507x1.224x410 

 KCU22831F001  507x1.008x310 

 KCU22836F001  507x1.008x360 

 KCU22841F001  507x1.008x410 

KCU21431KSH01 1 507x504x310 KCU22831KSH02 2 507x1.008x310 

KCU21436KSH01 1 507x504x360 KCU22836KSH02 2 507x1.008x360 

KCU21441KSH01 1 507x504x410 KCU22841KSH02 2 507x1.008x410 

KCU22131KSH01 1 507x756x310 KCU23431KSH02 2 507x1.224x310 

KCU22136KSH01 1 507x756x360 KCU23436KSH02 2 507x1.224x360 

KCU22141KSH01 1 507x756x410 KCU23441KSH02 2 507x1.224x410 

KCU22131F011 1 507x756x310 KCU23431F021 2 507x1.224x310

KCU22136F011 1 507x756x360 KCU23436F021 2 507x1.224x360

KCU22141F011 1 507x756x410 KCU23441F021 2 507x1.224x410

KCU22831F021 2 507x1.008x310

KCU22836F021 2 507x1.008x360

KCU22841F021 2 507x1.008x410
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Armadi vuoti / Leere Schränke

Armadi con Ripiani / Schränke mit Fachböden

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice
Art.Nr.

Nr. Ripiani
Anzahl Fachböden

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Nr. Ripiani
Anzahl Fachböden

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Nr. Ripiani
Anzahl Fachböden

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Nr. Ripiani
Anzahl Fachböden

misura
Maße



XCC20021 507x210 XCC20031 507x310

XCC20026 507x260 XCC20036 507x360

XCC21400 507x504 XCC22800 507x1.008

XCC22100 507x756 XCC23400 507x1.224

XCC22700 507x972

 XFR21400  507x504  XFR22800  507x1.008 

 XFR22100  507x756  XFR23400  507x1.224 

ACU00001

 ACU00002  507x260 

 XCC20700 507x208x50
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Barra appendiabiti / Kleiderstange

Ripiano per armadio P. 310 mm / Regalboden für Schrank T. 310 mm

Copertura posteriore per armadio a scalino per cambio profondità
Rückwand für Schrank mit Abstufung zur Anpassung an die unterschiedliche Tiefe

Copertura superiore ed inferiore per armadio / Decke und Boden für Schrank

Copertura posteriore per armadio / Rückwand für Schrank

Cornice anteriore per armadio / Vordere Zarge für Schrank

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr.

Componenti per armadi / Schrankzubehör

Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Scaffali / Regale



B

B

B
A

A
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Ripiani di scaffalatura 
con tappetino e divisori
I ripiani di scaffalatura sono costruiti in acciaio ad alta resistenza. 
Il tappetino in gomma speciale antiscivolo ultraleggero è di serie. 
Per la massima riduzione del peso, tutti i divisori sono in lega di 
alluminio anodizzato.
Il numero di divisori inseribili varia da 1 a 12, secondo la lunghezza 
della vasca.
Grazie all’esclusivo sistema “VIBRASTOP”, costituito da 
inserti in plastica (B) che isolano i divisori (A) dalla vasca, tutte le 
vibrazioni vengono eliminate, garantendo l’assenza di rumori.
 

Regalwannen mit Matte 
und Trennblechen
Die Regalwannen sind aus hochfestem Stahl gefertigt. Die leichte 
Antirutschmatte aus Gummi gehört zur Serienausstattung. Um so 
viel Gewicht wie möglich zu sparen, werden alle Trennbleche aus 
einer eloxierten Aluminiumlegierung gefertigt.
Je nach Wannenlänge können bis zu 12 Trennbleche eingesetzt 
werden.
Dank dem exklusiven System “VIBRASTOP”, das aus 
Kunststoffeinsätzen (B) besteht, die die Trennbleche (A) von der 
Wanne isolieren, werden jegliche Vibrationen und somit auch 
lästige Geräusche vermieden.
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Grazie all’esclusivo fermo, niente più problemi con divisori che 
vibrano o si sfilano!
Tutti i divisori del sistema SYNCRO sono dotati di serie dell’esclusivo 
sistema di bloccaggio.
Semplicemente deformando appena con la punta di un cacciavite le 
due linguette alla base del divisorio è possibile bloccarlo in maniera 
semplice ed efficace. In qualunque momento, raddrizzando le 
linguette, è possibile rimuovere o spostare il divisorio. 

Fermo per divisori
Befestigung der Trennbleche

Dank der neuartigen Sicherungslasche ist endlich Schluss mit 
vibrierenden oder herausrutschenden Trennblechen!
Alle Trennbleche des Systems SYNCRO sind serienmäßig mit 
diesem exklusiven Befestigungssystem ausgestattet.
Zur Montage werden die beiden unteren Laschen mit einem 
Schraubenzieher leicht umgebogen. Das Trennblech wird dann 
einfach und sicher fixiert. Durch Geradebiegen der Laschen kann 
es jederzeit wieder entfernt oder an anderer Stelle montiert werden.

I tappetini antiscivolo di cui sono dotate tutte le vasche e i cassetti 
garantiscono un peso inferiore dell’85% rispetto ai tradizionali tappetini in 
gomma millerighe.

Die Antirutschmatten in allen Regalwannen und Schubladen garantieren 
eine Gewichtsersparnis von 85% im Vergleich zu den herkömmlichen 
Riffelgummimatten.

Tappetini antiscivolo / Antirutschmatten



XDS10221KMD00 0 253x72x210 XDS50231KMD03 3 1.268x72x310 KDS20241KMD04 4 507x72x410 KDS50221KMD10 10 1.268x72x210
XDS10226KMD00 0 253x72x260 XDS50236KMD03 3 1.268x72x360 KDS30221KMD04 4 760x72x210 KDS50226KMD06 6 1.268x72x260
XDS10231KMD00 0 253x72x310 XDS50241KMD03 3 1.268x72x410 KDS30221KMD06 6 760x72x210 KDS50226KMD10 10 1.268x72x260
XDS10236KMD00 0 253x72x360 XDS60221KMD04 4 1.521x72x210 KDS30226KMD04 4 760x72x260 KDS50231KMD06 6 1.268x72x310
XDS10241KMD00 0 253x72x410 XDS60226KMD04 4 1.521x72x260 KDS30226KMD06 6 760x72x260 KDS50231KMD10 10 1.268x72x310
XDS20221KMD01 1 507x72x210 XDS60231KMD04 4 1.521x72x310 KDS30231KMD04 4 760x72x310 KDS50236KMD06 6 1.268x72x360
XDS20226KMD01 1 507x72x260 XDS60236KMD04 4 1.521x72x360 KDS30231KMD06 6 760x72x310 KDS50236KMD10 10 1.268x72x360
XDS20231KMD01 1 507x72x310 XDS60241KMD04 4 1.521x72x410 KDS30236KMD04 4 760x72x360 KDS50241KMD06 6 1.268x72x410
XDS20236KMD01 1 507x72x360 KDS10221KMD01 1 253x72x210 KDS30236KMD06 6 760x72x360 KDS50241KMD10 10 1.268x72x410
XDS20241KMD01 1 507x72x410 KDS10226KMD01 1 253x72x260 KDS30241KMD04 4 760x72x410 KDS60221KMD08 8 1.521x72x210
XDS30221KMD02 2 760x72x210 KDS10231KMD01 1 253x72x310 KDS30241KMD06 6 760x72x410 KDS60221KMD12 12 1.521x72x210
XDS30226KMD02 2 760x72x260 KDS10236KMD01 1 253x72x360 KDS40221KMD04 4 1.014x72x210 KDS60226KMD08 8 1.521x72x260
XDS30231KMD02 2 760x72x310 KDS10241KMD01 1 253x72x410 KDS40221KMD08 8 1.014x72x210 KDS60226KMD12 12 1.521x72x260
XDS30236KMD02 2 760x72x360 KDS20221KMD02 2 507x72x210 KDS40226KMD04 4 1.014x72x260 KDS60231KMD08 8 1.521x72x310
XDS30241KMD02 2 760x72x410 KDS20221KMD04 4 507x72x210 KDS40226KMD08 8 1.014x72x260 KDS60231KMD12 12 1.521x72x310
XDS40221KMD02 2 1.014x72x210 KDS20226KMD02 2 507x72x260 KDS40231KMD04 4 1.014x72x310 KDS60236KMD08 8 1.521x72x360
XDS40226KMD02 2 1.014x72x260 KDS20226KMD04 4 507x72x260 KDS40231KMD08 8 1.014x72x310 KDS60236KMD12 12 1.521x72x360
XDS40231KMD02 2 1.014x72x310 KDS20231KMD02 2 507x72x310 KDS40236KMD04 4 1.014x72x360 KDS60241KMD08 8 1.521x72x410
XDS40236KMD02 2 1.014x72x360 KDS20231KMD04 4 507x72x310 KDS40236KMD08 8 1.014x72x360 KDS60241KMD12 12 1.521x72x410
XDS40241KMD02 2 1.014x72x410 KDS20236KMD02 2 507x72x360 KDS40241KMD04 4 1.014x72x410
XDS50221KMD03 3 1.268x72x210 KDS20236KMD04 4 507x72x360 KDS40241KMD08 8 1.014x72x410
XDS50226KMD03 3 1.268x72x260 KDS20241KMD02 2 507x72x410 KDS50221KMD06 6 1.268x72x210

XDS10531KMD00 0 253x180x310 XDS50536KMD03  3 1.268x180x360 KDS20541KMD04  4 507x180x410 KDS50531KMD06  6 1.268x180x310
XDS10536KMD00 0 253x180x360 XDS50541KMD03  3 1.268x180x410 KDS30531KMD04  4 760x180x310 KDS50531KMD10 10 1.268x180x310
XDS10541KMD00 0 253x180x410 XDS60531KMD04  4 1.521x180x310 KDS30531KMD06  6 760x180x310 KDS50536KMD06  6 1.268x180x360
XDS20531KMD01  1 504x180x310 XDS60536KMD04  4 1.521x180x360 KDS30536KMD04  4 760x180x360 KDS50536KMD10 10 1.268x180x360
XDS20536KMD01  1 504x180x360 XDS60541KMD04  4 1.521x180x410 KDS30536KMD06  6 760x180x360 KDS50541KMD06  6 1.268x180x410
XDS20541KMD01  1 504x180x410 KDS10531KMD01  1 253x180x310 KDS30541KMD04  4 760x180x410 KDS50541KMD10 10 1.268x180x410
XDS30531KMD02  2 760x180x310 KDS10536KMD01  1 253x180x360 KDS30541KMD06  6 760x180x410 KDS60531KMD08  8 1.521x180x310
XDS30536KMD02  2 760x180x360 KDS10541KMD01  1 253x180x410 KDS40531KMD04  4 1.014x180x310 KDS60531KMD12 12 1.521x180x310
XDS30541KMD02  2 760x180x410 KDS20531KMD02  2 507x180x310 KDS40531KMD08  8 1.014x180x310 KDS60536KMD08  8 1.521x180x360
XDS40531KMD02  2 1.014x180x310 KDS20531KMD04  4 507x180x310 KDS40536KMD04  4 1.014x180x360 KDS60536KMD12 12 1.521x180x360
XDS40536KMD02  2 1.014x180x360 KDS20536KMD02  2 507x180x360 KDS40536KMD08  8 1.014x180x360 KDS60541KMD08  8 1.521x180x410
XDS40541KMD02  2 1.014x180x410 KDS20536KMD04  4 507x180x360 KDS40541KMD04  4 1.014x180x410 KDS60541KMD12 12 1.521x180x410
XDS50531KMD03  3 1.268x180x310 KDS20541KMD02  2 507x180x410 KDS40541KMD08  8 1.014x180x410
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Ripiani bassi di scaffalatura con tappetino e divisori
Niedrige Regalwannen mit Matte und Trennblechen

Ripiani alti di scaffalatura con tappetino e divisori
Hohe Regalwannen mit Matte und Trennblechen

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße



KCP10521KMD00 0 253x180x210 KCP20541KMD01 1 507x180x410 KCP40526KMD04 4 1.014x180x260 KCP50536KMD10 10 1.268x180x360
KCP10521KMD01 1 253x180x210 KCP20541KMD02 2 507x180x410 KCP40526KMD08 8 1.014x180x260 KCP50541KMD03 3 1.268x180x410
KCP10526KMD00 0 253x180x260 KCP20541KMD04 4 507x180x410 KCP40531KMD02 2 1.014x180x310 KCP50541KMD06 6 1.268x180x410
KCP10526KMD01 1 253x180x260 KCP30521KMD02 2 760x180x210 KCP40531KMD04 4 1.014x180x310 KCP50541KMD10 10 1.268x180x410
KCP10531KMD00 0 253x180x310 KCP30521KMD04 4 760x180x210 KCP40531KMD08 8 1.014x180x310 KCP60521KMD04 4 1.521x180x210
KCP10531KMD01 1 253x180x310 KCP30521KMD06 6 760x180x210 KCP40536KMD02 2 1.014x180x360 KCP60521KMD08 8 1.521x180x210
KCP10536KMD00 0 253x180x360 KCP30526KMD02 2 760x180x260 KCP40536KMD04 4 1.014x180x360 KCP60521KMD12 12 1.521x180x210
KCP10536KMD01 1 253x180x360 KCP30526KMD04 4 760x180x260 KCP40536KMD08 8 1.014x180x360 KCP60526KMD04 4 1.521x180x260
KCP10541KMD00 0 253x180x410 KCP30526KMD06 6 760x180x260 KCP40541KMD02 2 1.014x180x410 KCP60526KMD08 8 1.521x180x260
KCP10541KMD01 1 253x180x410 KCP30531KMD02 2 760x180x310 KCP40541KMD04 4 1.014x180x410 KCP60526KMD12 12 1.521x180x260
KCP20521KMD01 1 507x180x210 KCP30531KMD04 4 760x180x310 KCP40541KMD08 8 1.014x180x410 KCP60531KMD04 4 1.521x180x310
KCP20521KMD02 2 507x180x210 KCP30531KMD06 6 760x180x310 KCP50521KMD03 3 1.268x180x210 KCP60531KMD08 8 1.521x180x310
KCP20521KMD04 4 507x180x210 KCP30536KMD02 2 760x180x360 KCP50521KMD06 6 1.268x180x210 KCP60531KMD12 12 1.521x180x310
KCP20526KMD01 1 507x180x260 KCP30536KMD04 4 760x180x360 KCP50521KMD10 10 1.268x180x210 KCP60536KMD04 4 1.521x180x360
KCP20526KMD02 2 507x180x260 KCP30536KMD06 6 760x180x360 KCP50526KMD03 3 1.268x180x260 KCP60536KMD08 8 1.521x180x360
KCP20526KMD04 4 507x180x260 KCP30541KMD02 2 760x180x410 KCP50526KMD06 6 1.268x180x260 KCP60536KMD12 12 1.521x180x360
KCP20531KMD01 1 507x180x310 KCP30541KMD04 4 760x180x410 KCP50526KMD10 10 1.268x180x260 KCP60541KMD04 4 1.521x180x410
KCP20531KMD02 2 507x180x310 KCP30541KMD06 6 760x180x410 KCP50531KMD03 3 1.268x180x310 KCP60541KMD08 8 1.521x180x410
KCP20531KMD04 4 507x180x310 KCP40521KMD02 2 1.014x180x210 KCP50531KMD06 6 1.268x180x310 KCP60541KMD12 12 1.521x180x410
KCP20536KMD01 1 507x180x360 KCP40521KMD04 4 1.014x180x210 KCP50531KMD10 10 1.268x180x310
KCP20536KMD02 2 507x180x360 KCP40521KMD08 8 1.014x180x210 KCP50536KMD03 3 1.268x180x360
KCP20536KMD04 4 507x180x360 KCP40526KMD02 2 1.014x180x260 KCP50536KMD06 6 1.268x180x360

KHS10221KMD00 0 253x72x210 KHS20241KMD01 1 507x72x410 KHS40226KMD04 4 1.014x72x260 KHS50236KMD10 10 1.268x72x360
KHS10221KMD01 1 253x72x210 KHS20241KMD02 2 507x72x410 KHS40226KMD08 8 1.014x72x260 KHS50241KMD03 3 1.268x72x410
KHS10226KMD00 0 253x72x260 KHS20241KMD04 4 507x72x410 KHS40231KMD02 2 1.014x72x310 KHS50241KMD06 6 1.268x72x410
KHS10226KMD01 1 253x72x260 KHS30221KMD02 2 760x72x210 KHS40231KMD04 4 1.014x72x310 KHS50241KMD10 10 1.268x72x410
KHS10231KMD00 0 253x72x310 KHS30221KMD04 4 760x72x210 KHS40231KMD08 8 1.014x72x310 KHS60221KMD04 4 1.521x72x210
KHS10231KMD01 1 253x72x310 KHS30221KMD06 6 760x72x210 KHS40236KMD02 2 1.014x72x360 KHS60221KMD08 8 1.521x72x210
KHS10236KMD00 0 253x72x360 KHS30226KMD02 2 760x72x260 KHS40236KMD04 4 1.014x72x360 KHS60221KMD12 12 1.521x72x210
KHS10236KMD01 1 253x72x360 KHS30226KMD04 4 760x72x260 KHS40236KMD08 8 1.014x72x360 KHS60226KMD04 4 1.521x72x260
KHS10241KMD00 0 253x72x410 KHS30226KMD06 6 760x72x260 KHS40241KMD02 2 1.014x72x410 KHS60226KMD08 8 1.521x72x260
KHS10241KMD01 1 253x72x410 KHS30231KMD02 2 760x72x310 KHS40241KMD04 4 1.014x72x410 KHS60226KMD12 12 1.521x72x260
KHS20221KMD01 1 507x72x210 KHS30231KMD04 4 760x72x310 KHS40241KMD08 8 1.014x72x410 KHS60231KMD04 4 1.521x72x310
KHS20221KMD02 2 507x72x210 KHS30231KMD06 6 760x72x310 KHS50221KMD03 3 1.268x72x210 KHS60231KMD08 8 1.521x72x310
KHS20221KMD04 4 507x72x210 KHS30236KMD02 2 760x72x360 KHS50221KMD06 6 1.268x72x210 KHS60231KMD12 12 1.521x72x310
KHS20226KMD01 1 507x72x260 KHS30236KMD04 4 760x72x360 KHS50221KMD10 10 1.268x72x210 KHS60236KMD04 4 1.521x72x360
KHS20226KMD02 2 507x72x260 KHS30236KMD06 6 760x72x360 KHS50226KMD03 3 1.268x72x260 KHS60236KMD08 8 1.521x72x360
KHS20226KMD04 4 507x72x260 KHS30241KMD02 2 760x72x410 KHS50226KMD06 6 1.268x72x260 KHS60236KMD12 12 1.521x72x360
KHS20231KMD01 1 507x72x310 KHS30241KMD04 4 760x72x410 KHS50226KMD10 10 1.268x72x260 KHS60241KMD04 4 1.521x72x410
KHS20231KMD02 2 507x72x310 KHS30241KMD06 6 760x72x410 KHS50231KMD03 3 1.268x72x310 KHS60241KMD08 8 1.521x72x410
KHS20231KMD04 4 507x72x310 KHS40221KMD02 2 1.014x72x210 KHS50231KMD06 6 1.268x72x310 KHS60241KMD12 12 1.521x72x410
KHS20236KMD01 1 507x72x360 KHS40221KMD04 4 1.014x72x210 KHS50231KMD10 10 1.268x72x310
KHS20236KMD02 2 507x72x360 KHS40221KMD08 8 1.014x72x210 KHS50236KMD03 3 1.268x72x360
KHS20236KMD04 4 507x72x360 KHS40226KMD02 2 1.014x72x260 KHS50236KMD06 6 1.268x72x360
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Ripiani di scaffalatura con tappetino, divisori e pannello posteriore
Regalwannen mit Matte, Trennblechen und Rückwand 

Ripiani terminali con tappetino, divisori e fianchi
Abschließende Regalwannen mit Matte, Trennblechen und Seitenteilen

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Divisori
Trennbleche

misura
Maße



TA05/21 253x210 250x202 TA20/21 1.014x210 1.002x202

TA05/26 253x260 250x246 TA20/26 1.014x260 1.002x246

TA05/31 253x310 250x296 TA20/31 1.014x310 1.002x296

TA05/35 253x360 250x340 TA20/35 1.014x360 1.002x340

TA05/41 253x410 250x400 TA20/41 1.014x410 1.002x400

TA10/21 507x210 500x202 TA25/21 1.268x210 1.254x202

TA10/26 507x260 500x246 TA25/26 1.268x260 1.254x246

TA10/31 507x310 500x296 TA25/31 1.268x310 1.254x296

TA10/35 507x360 500x340 TA25/35 1.268x360 1.254x340

TA10/41 507x410 500x400 TA25/41 1.268x410 1.254x400

TA15/21 760x210 748x202 TA30/21 1.521x210 1.507x202

TA15/26 760x260 748x246 TA30/26 1.521x260 1.507x246

TA15/31 760x310 748x296 TA30/31 1.521x310 1.507x296

TA15/35 760x360 748x340 TA30/35 1.521x360 1.507x340

TA15/41 760x410 748x400 TA30/41 1.521x410 1.507x400

ZDS00221 72x210 ZDS00236 72x360 

ZDS00226 72x260 ZDS00241 72x410 

ZDS00231 72x310 

ZDS00531 180x310 ZDS00541 180x410

ZDS00536 180x360

KDS00221 72x210 KDS00236 72x360

KDS00226 72x260 KDS00241 72x410

KDS00231 72x310

KDS00531 180x310 KDS00541 180x410

KDS00536 180x360
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Codice
Art.Nr.

mis.vasche
Wannengröße

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

mis.vasche
Wannengröße

misura
Maße

Tappetini per vasche / Matten für Wannen

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Divisori e fermadivisori per ripiani
Trennbleche und Trennblechbefestigungen für Regalwannen
Divisorio basso in alluminio per ripiano scaffalatura / Niedriges Trennblech aus Aluminium für Regalwanne

Divisorio alto in alluminio per ripiano scaffalatura / Hohes Trennblech aus Aluminium für Regalwanne

Divisorio basso in alluminio per ripiano scaffalatura completo di fermadivisorio
Niedriges Trennblech aus Aluminium inkl. Sicherungslasche für Regalwanne

Divisorio alto in alluminio per ripiano scaffalatura completo di fermadivisorio
Hohes Trennblech aus Aluminium inkl. Sicherungslasche für Regalwanne

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße
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KSS30841 760 KSS50841 1.268

KSS40841 1.014 KSS60841 1.521

KSH30531 760x310 KSH50531 1.268x310
KSH30536 760x360 KSH50536 1.268x360
KSH30541 760x410 KSH50541 1.268x410
KSH40531 1.014x310 KSH60531 1.521x310
KSH40536 1.014x360 KSH60536 1.521x360
KSH40541 1.014x410 KSH60541 1.521x410

XSS30341 760x410 XSS50341 1.268x410

XSS40341 1.014x410 XSS60341 1.521x410
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Ripiani inclinati in acciaio inox
Schrägfachböden aus Edelstahl

Kit sistema di bloccaggio tramite navetta scorrevole e barra in alluminio AAT00018
Kit Spannsystem mit verschiebbarer Klemmvorrichtung und Aluminiumschiene AAT00018

Kit ripiano inclinato in acciaio inox con sistema di bloccaggio con navetta scorrevole
Kit Schrägfachboden aus Edelstahl mit Spannsystem mit verschiebbarer Klemmvorrichtung

Ripiano inclinato in acciaio inox / Schrägfachböden aus Edelstahl

Navetta di bloccaggio ad alta tenuta / Verschiebbare Klemmvorrichtung mit extra großer Spannkraft

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

I ripiani inclinati in acciaio inox spessore 2 mm, in unione con 
la navetta di bloccaggio ad alta tenuta, permettono di stivare e 
bloccare in maniera rapida e sicura carichi impegnativi come 
estintori ed altri oggetti pesanti. 

In Kombination mit den kräftigen Klemmvorrichtungen dienen die 
Schrägfachböden aus 2 mm starkem Edelstahl zum schnellen 
und sicheren Verstauen und Fixieren schwieriger Ladungen wie 
Feuerlöscher oder andere schwere Gegenstände.

 ASH00001 

Navetta ad alta tenuta per barra in alluminio AAT00018 con disco di bloccaggio e leva 
a sgancio rapido
Verschiebbare Klemmvorrichtung mit extra großer Spannkraft für Aluminiumschiene AAT00018 
mit Spannteller und Hebel für die Schnellentriegelung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung



XCP10300 253x108 XCP10400 253x144 XCP10500 253x180

XCP20300 507x108 XCP20400 507x144 XCP20500 507x180

XCP30300 760x108 XCP30400 760x144 XCP30500 760x180

XCP40300 1.014x108 XCP40400 1.014x144 XCP40500 1.014x180

XCP50300 1.268x108 XCP50400 1.268x144 XCP50500 1.268x180

XCP60300 1.521x108 XCP60400 1.521x144 XCP60500 1.521x180

XSP40300 1.014x108 XSP50300 1.268x108 XSP60300 1.521x108
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Pannelli di chiusura
Abschlussleisten

Pannelli di chiusura con aggancio per ripiani di scaffalatura con divisori
Abschlussleisten mit Einhängelaschen für Regalwannen mit Trennblechen

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

I pannelli di chiusura sono elementi orizzontali che, utilizzati 
assieme ad altri componenti Syncro Ultra, permettono di definire 
spazi e vani destinati ad accogliere i materiali che l’utilizzatore 
desidera stivare all’interno degli allestimenti. 
Per i ripiani di scaffalatura con divisori XDS sono previsti gli specifici 
pannelli di chiusura con aggancio XSP.

Die Abschlussleisten sind horizontale Elemente, die in Verbindung 
mit anderen Komponenten des Systems Syncro Ultra die Abgrenzung 
von Räumen und Fächern ermöglichen, in denen das vom Nutzer 
für seine Arbeit benötigte Material verstaut werden kann.
Für die Regalwannen mit Trennblechen XDS sind die spezifischen 
Abschlussleisten mit Einhängelaschen XSP vorgesehen.



108 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996



www.syncro-system.com 109Per i codici non presenti nel catalogo contattare il più vicino rivenditore Syncro
Für nicht im Katalog enthaltene Artikelnummern wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen Syncro-Händler

GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Ripiani aperti
Fachböden



XOS20131 507x36x310 XOS40141 1.014x36x410

XOS20136 507x36x360 XOS50131 1.268x36x310

XOS20141 507x36x410 XOS50136 1.268x36x360

XOS30131 760x36x310 XOS50141 1.268x36x410

XOS30136 760x36x360 XOS60131 1.521x36x310

XOS30141 760x36x410 XOS60136 1.521x36x360

XOS40131 1.014x36x310 XOS60141 1.521x36x410

XOS40136 1.014x36x360

KKS20231 507x72x310 KKS40241 1.014x72x410

KKS20236 507x72x360 KKS50231 1.268x72x310 

KKS20241 507x72x410 KKS50236 1.268x72x360 

KKS30231 760x72x310 KKS50241 1.268x72x410 

KKS30236 760x72x360 KKS60231 1.521x72x310 

KKS30241 760x72x410 KKS60236 1.521x72x360 

KKS40231 1.014x72x310 KKS60241 1.521x72x410 

KKS40236 1.014x72x360
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Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Ripiani aperti
Fachböden

Kit ripiani aperti con adattatori per valige
Set Fachböden mit Adaptern für Koffer

I ripiani aperti possono essere utilizzati in diversi modi: possono 
essere montati con le pieghe girate verso l’alto oppure verso il 
basso, possono alloggiare gli adattatori per le valige e possono 
anche essere usati con i contenitori Euronorm.
I fori predisposti sul fondo permettono di fissare agevolmente e 
nella posizione più adeguata sia gli adattatori per le valige che le 
staffe di bloccaggio dei contenitori Euronorm.
Si possono anche montare con tutti i tipi di antina. Grazie ai fori 
predisposti sul fondo, le antine ribaltabili possono essere montate 
direttamente sul ripiano, senza dover montare anche un angolare.

Die Fachböden können mit nach oben gebogenen Kanten, mit 
nach unten gebogenen Kanten, mit den Adaptern für Koffer, oder 
auch mit Euronorm-Behälter genutzt werden.
Die Lochungen am Boden ermöglichen das Einsetzen der Adapter 
für Koffer, wie auch der Halterungen für Euronorm-Behälter in der 
gewünschten Position.
Außerdem können sie mit allen Arten von Klappen versehen 
werden. Dank der Lochungen am Boden können die Klappen 
direkt am Fachboden montiert werden, so dass auf ein Winkelprofil 
verzichtet werden kann.
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KKS20331B0033 507x108x310 1 KMS20231KPC19 KKS30541B0030 760x180x410 1 XMS20436KPC46 KKS50536B0030 1.268x180x360 2 XMS20436KPC46

KKS20336B0027 507x108x360 1 XMS20236KPC23 KKS30636B0031 760x216x310 1 XMS20536 KKS50541B0030 1.268x180x410 2 XMS20436KPC46

KKS20336B0028 507x108x360 1 VP6617 KKS30636B0032 760x216x360 1 VP4433 KKS50636B0031 1.268x216x360 2 XMS20536

KKS20341B0027 507x108x410 1 XMS20236KPC23 KKS30641B0031 760x216x410 1 XMS20536 KKS50636B0032 1.268x216x360 2 VP4433

KKS20341B0028 507x108x410 1 VP6617 KKS30641B0032 760x216x410 1 VP4433 KKS50641B0031 1.268x216x410 2 XMS20536

KKS20436B0029 507x108x360 1 XMS20336KPC48 KKS40331B0033 1.014x108x310 2 KMS20231KPC19 KKS50641B0032 1.268x216x410 2 VP4433

KKS20441B0029 507x144x410 1 XMS20336KPC48 KKS40341B0027 1.014x108x410 2 XMS20236KPC23 KKS60331B0033 1.521x108x310 3 KMS20231KPC19

KKS20536B0030 507x144x360 1 XMS20436KPC46 KKS40341B0028 1.014x108x410 2 VP6617 KKS60336B0027 1.521x108x360 3 XMS20236KPC23

KKS20541B0030 507x180x410 1 XMS20436KPC46 KKS40441B0029 1.014x144x410 2 XMS20336KPC48 KKS60336B0028 1.521x108x360 3 VP6617

KKS20636B0031 507x216x360 1 XMS20536 KKS40541B0030 1.014x180x410 2 XMS20436KPC46 KKS60341B0027 1.521x108x410 3 XMS20236KPC23

KKS20636B0032 507x216x360 1 VP4433 KKS40636B0031 1.014x216x360 2 XMS20536 KKS60341B0028 1.521x108x410 3 VP6617

KKS20641B0031 507x216x410 1 XMS20536 KKS40636B0032 1.014x216x360 2 VP4433 KKS60436B0029 1.521x144x360 3 XMS20336KPC48

KKS20641B0032 507x216x410 1 VP4433 KKS40641B0031 1.014x216x410 2 XMS20536 KKS60441B0029 1.521x144x410 3 XMS20336KPC48

KKS30331B0033 760x108x310 1 KMS20231KPC19 KKS40641B0032 1.014x216x410 2 VP4433 KKS60536B0030 1.521x180x360 3 XMS20436KPC46

KKS30336B0027 760x108x360 1 XMS20236KPC23 KKS50331B0033 1.268x108x310 2 KMS20231KPC19 KKS60541B0030 1.521x180x410 3 XMS20436KPC46

KKS30336B0028 760x108x360 1 VP6617 KKS50336B0027 1.268x108x360 2 XMS20236KPC23 KKS60636B0031 1.521x216x360 3 XMS20536

KKS30341B0027 760x108x410 1 XMS20236KPC23 KKS50336B0028 1.268x108x360 2 VP6617 KKS60636B0032 1.521x216x360 3 VP4433

KKS30341B0028 760x108x410 1 VP6617 KKS50341B0027 1.268x108x410 2 XMS20236KPC23 KKS60641B0031 1.521x216x410 3 XMS20536

KKS30436B0029 760x144x360 1 XMS20336KPC48 KKS50341B0028 1.268x108x410 2 VP6617 KKS60641B0032 1.521x216x410 3 VP4433

KKS30441B0029 760x144x410 1 XMS20336KPC48 KKS50436B0029 1.268x144x360 2 XMS20336KPC48

KKS30536B0030 760x180x360 1 XMS20436KPC46 KKS50441B0029 1.268x144x410 2 XMS20336KPC48
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 ABC00006
Coppia di adattatori da applicare su ripiano aperto per alloggiamento valigie profondità 310 mm 
Paar Adapter zur Montage an Fachböden für die Aufnahme von Koffern, Tiefe 310 mm

 ABC00007 
Coppia di adattatori da applicare su ripiano aperto per alloggiamento valigie profondità 360-410 mm 
Paar Adapter zur Montage an Fachböden für die Aufnahme von Koffern, Tiefe 360-410 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Adattatori per valige / Adapter für Koffer

Codice
Art.Nr.

Dim. ingombro
Maße Anzahl

Q.tà Valige
Anz. Koffer

Codice Valige
Art.Nr. Koffer

Codice
Art.Nr.

Dim. ingombro
Maße Anzahl

Q.tà Valige
Anz. Koffer

Codice Valige
Art.Nr. Koffer

Codice
Art.Nr.

Dim. ingombro
Maße Anzahl

Q.tà Valige
Anz. Koffer

Codice Valige
Art.Nr. Koffer

Ripiani aperti completi di valige
Fachböden mit Koffern
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Ripiani aperti con contenitori in plastica Euronorm
Fachböden mit Euronorm-Kunststoffbehältern

I contenitori Euronorm da 40 x 29 cm, disponibili in tre altezze 
e con coperchio opzionale, possono essere inseriti all’interno dei 
ripiani aperti.
I contenitori vengono fermati nel ripiano grazie all’apposita staffa di 
contenimento laterale.
Girando i contenitori l’inserimento è possibile nei ripiani con 
profondità 31 e 41 cm.

Die Euronorm-Behälter mit den Maßen 40 x 29 cm sind in drei 
verschiedenen Höhen und mit oder ohne Deckel erhältlich und 
passen in die Fachböden.
Die Behälter werden durch die speziellen seitlichen Halterungen 
in Position gehalten. Durch Drehen können die Behälter auch in 
Regalwannen mit Tiefe 31 und 41 cm eingesetzt werden.



 KES20131   507x36x310 

 KES20141   507x36x410 

 KES30131   760x36x310 

 KES30141   760x36x410 

 KES40131   1.014x36x310 

 KES40141   1.014x36x410 

 KES50131   1.268x36x310 

 KES50141   1.268x36x410 

 KES60131   1.521x36x310 

 KES60141   1.521x36x410 

KES20431KPC01 1 120 507x144x310 KES40541KPC03 3 170 1.014x180x410

KES20441KPC01 1 120 507x144x410 KES40631KPC02 2 220 1.014x216x310

KES20531KPC01 1 170 507x180x310 KES40641KPC03 3 220 1.014x216x410

KES20541KPC01 1 170 507x180x410 KES50431KPC03 3 120 1.268x144x310

KES20631KPC01 1 220 507x216x310 KES50441KPC04 4 120 1.268x144x410

KES20641KPC01 1 220 507x216x410 KES50531KPC03 3 170 1.268x180x310

KES30431KPC01 1 120 760x144x310 KES50541KPC04 4 170 1.268x180x410

KES30441KPC02 2 120 760x144x410 KES50631KPC03 3 220 1.268x216x310

KES30531KPC01 1 170 760x180x310 KES50641KPC04 4 220 1.268x216x410

KES30541KPC02 2 170 760x180x410 KES60431KPC03 3 120 1.521x144x310

KES30631KPC01 1 220 760x216x310 KES60441KPC05 5 120 1.521x144x410

KES30641KPC02 2 220 760x216x410 KES60531KPC03 3 170 1.521x180x310

KES40431KPC02 2 120 1.014x144x310 KES60541KPC05 5 170 1.521x180x410

KES40441KPC03 3 120 1.014x144x410 KES60631KPC03 3 220 1.521x216x310

KES40531KPC02 2 170 1.014x180x310 KES60641KPC05 5 220 1.521x216x410
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Ripiani aperti con contenitori in plastica Euronorm
Fachböden mit Euronorm-Kunststoffbehältern

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Anzahl Behälter

H. Contenitori
Höhe Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Anzahl Behälter

H. Contenitori
Höhe Behälter

misura
Maße

Ripiano aperto con adattatori per contenitori Euronorm
Fachböden mit Adaptern für Euronorm-Kunststoffbehälter

Codice/Art.Nr. misura/Maße



ABC00029

CON402912 400x290x120

CON402917 400x290x170

CON402922 400x290x220
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Montaggio inclinato dei ripiani aperti
Schräge Montage der Fachböden

Contenitori in plastica Euronorm / Euronorm-Kunststoffbehälter

Staffa di bloccaggio per contenimento laterale contenitori Euronorm
Haltebügel für die seitliche Arretierung der Euronorm-Behälter

COP4029
Coperchio per contenitore Euronorm in plastica colore grigio 400x290 mm 
Deckel für Euronorm-Kunststoffbehälter, Farbe grau 400x290 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr.

Codice/Art.Nr. misura/Maße

I ripiani aperti possono essere montati anche inclinati, 
semplicemente fissandoli su fori del fianco ad altezza diversa. 
L’inclinazione di 6 gradi circa può essere utile per agevolare il 
bloccaggio del carico. Il montaggio inclinato può essere eseguito sia 
con le pieghe del ripiano verso l’alto che verso il basso.

Die Fachböden können auch schräg montiert werden, indem sie 
einfach an verschieden hohen seitlichen Lochungen verankert 
werden. Eine Schräge von ca. 6 Grad kann zur sicheren Fixierung 
der enthaltenen Gegenstände beitragen. Bei der schrägen Montage 
können die Kanten des Regalbodens nach oben oder nach unten 
zeigen.
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Ripiani di scaffalatura con 
contenitori in plastica

Regalwannen mit 
Kunststoffbehältern 



+70%

BOC31BOC26 CAS35

BOC21BOC31P BOC31G
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Ripiani di scaffalatura con contenitori in plastica
Regalwannen mit Kunststoffbehältern
-  I ripiani di scaffalatura sono disponibili con contenitori 
  asportabilli in polipropilene antiolio.
-  I contenitori possono essere utilizzati direttamente
  nello scaffale oppure asportati e portati in cantiere.
-  Molto pratici per raccorderie, pezzi di ricambio etc.

-  Die Regalwannen können mit ölabweisenden, herausnehmbaren 
  Polypropylenbehältern (Sichtlagerkästen) bestückt werden.
-  Die Behälter können entweder im Regal benutzt oder zur Arbeit 
  am Einsatzort mitgenommen werden.
-  Sehr praktisch für Armaturen, Ersatzteile usw.

Contenitore 
SYNCRO
SYNCRO 
Behälter

5.742 cm³

Contenitore 
Tradizionale

Herkömmliche 
Behälter

3.393 cm³

Due modelli di diversa larghezza con profondità 31 cm
sono dotati di divisori in plastica. Gli altri possono essere 
dotati di divisori in alluminio.
Zwei verschieden breite Modelle in Bautiefe 31 cm 
sind mit Kunststoffunterteilungen bestückt, 
die anderen sind mit Alutrennblechen erhältlich.

Sono disponibili 6 diversi modelli con profondità 21, 26, 31 e 35 cm
Erhältlich sind 6 Modelle in Bautiefe 21, 26, 31 und 35 cm

Confronto con i contenitori tradizionali = fino al 70% in più di capacità
Im Vergleich zu herkömmlichen Behälter bis zu 70 % mehr Inhaltsvolumen



KCS20421KPC03 3 BOC21 507x144x210 KCS40631KPC04 4 BOC31 1.014x210x310

KCS20426KPC03 3 BOC26 507x144x260 KCS50421KPC08 8 BOC21 1.268x144x210

KCS20631KPC02 2 BOC31 507x210x310 KCS50426KPC08 8 BOC26 1.268x144x260

KCS30421KPC04 4 BOC21 760x144x210 KCS50631KPC05 5 BOC31 1.268x210x310

KCS30426KPC04 4 BOC26 760x144x260 KCS60421KPC09 9 BOC21 1.521x144x210

KCS30631KPC03 3 BOC31 760x210x310 KCS60426KPC09 9 BOC26 1.521x144x260

KCS40421KPC06 6 BOC21 1.014x144x210 KCS60631KPC07 7 BOC31 1.521x210x310

KCS40426KPC06 6 BOC26 1.014x144x260

KTS20331KT011 1 BOC31P 
+ 1 BOC31G 507x108x310 KTS40331KT042 4 BOC31P 

+ 2 BOC31G 1.014x108x310 KTS50331KT100 10 BOC31P 1.268x108x310

KTS20331KT030 3 BOC31P 507x108x310 KTS40331KT061 6 BOC31P 
+ 1 BOC31G 1.014x108x310 KTS60331KT006 6 BOC31G 1.521x108x310

KTS30331KT003 3 BOC31G 760x108x310 KTS40331KT080 8 BOC31P 1.014x108x310 KTS60331KT025 2 BOC31P 
+ 5 BOC31G 1.521x108x310

KTS30331KT022 2 BOC31P 
+ 2 BOC31G 760x108x310 KTS50331KT005 5 BOC31G 1.268x108x310 KTS60331KT044 4 BOC31P 

+ 4 BOC31G 1.521x108x310

KTS30331KT041 4 BOC31P 
+ 1 BOC31G 760x108x310 KTS50331KT024 2 BOC31P 

+ 4 BOC31G 1.268x108x310 KTS60331KT063 6 BOC31P 
+ 3 BOC31G 1.521x108x310

KTS30331KT060 6 BOC31P 760x108x310 KTS50331KT043 4 BOC31P 
+ 3 BOC31G 1.268x108x310 KTS60331KT082 8 BOC31P 

+ 2 BOC31G 1.521x108x310

KTS40331KT004 4 BOC31G 1.014x108x310 KTS50331KT062 6 BOC31P 
+ 2 BOC31G 1.268x108x310 KTS60331KT101 10 BOC31P 

+ 1 BOC31G 1.521x108x310

KTS40331KT023 2 BOC31P 
+ 3 BOC31G 1.014x108x310 KTS50331KT081 8 BOC31P 

+ 1 BOC31G 1.268x108x310 KTS60331KT120 12 BOC31P 1.521x108x310
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Ripiani di scaffalatura con contenitori in plastica
Regalwannen mit Kunststoffbehältern

Ripiani di scaffalatura con contenitori in plastica
Regalwannen mit Kunststoffbehältern

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Behälter

Cod. Contenitori
Art.Nr. Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Behälter

Cod. Contenitori
Art.Nr. Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Contenitori
Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Contenitori
Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Contenitori
Behälter

misura
Maße



BOC21 148x240x125 BOC31G 230x295x100

BOC26 148x270x125 BOC31P 115x295x100

BOC31 209x335x185 CAS35 364x282x204

XCS20121 BOC21 507x36x210 XCS40126 BOC26 1.014x36x260 XCS60131 BOC31 1.521x36x310

XCS20126 BOC26 507x36x260 XCS40131 BOC31 1.014x36x310 XCS60136 CAS35 1.521x36x360

XCS20131 BOC31 507x36x310 XCS40136 CAS35 1.014x36x360 XTS20131 BOC31P + BOC31G 507x60x310

XCS20136 CAS35 507x36x360 XCS50121 BOC21 1.268x36x210 XTS30131 BOC31P + BOC31G 760x60x310

XCS30121 BOC21 760x36x210 XCS50126 BOC26 1.268x36x260 XTS40131 BOC31P + BOC31G 1.014x60x310

XCS30126 BOC26 760x36x260 XCS50131 BOC31 1.268x36x310 XTS50131 BOC31P + BOC31G 1.268x60x310

XCS30131 BOC31 760x36x310 XCS50136 CAS35 1.268x36x360 XTS60131 BOC31P + BOC31G 1.521x60x310

XCS30136 CAS35 760x36x360 XCS60121 BOC21 1.521x36x210

XCS40121 BOC21 1.014x36x210 XCS60126 BOC26 1.521x36x260

KCS20636KPC01 1 CAS35 507x210x360 KCS50636KPC04 4 CAS35 1.268x210x360

KCS30636KPC02 2 CAS35 760x210x360 KCS60636KPC05 5 CAS35 1.521x210x360

KCS40636KPC03 3 CAS35 1.014x210x360
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Ripiani senza contenitori
Regalwannen ohne Kunststoffbehälter

Contenitori in plastica / Kunststoffbehälter

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice
Art.Nr.

Tipo contenitori
Behältertyp

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Tipo contenitori
Behältertyp

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Tipo contenitori
Behältertyp

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Behälter

Cod. Contenitori
Art.Nr. Behälter

misura
Maße

Codice
Art.Nr.

Q.tà Contenitori
Behälter

Cod. Contenitori
Art.Nr. Behälter

misura
Maße

Ripiani di scaffalatura con contenitori in plastica
Regalwannen mit Kunststoffbehältern
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Divisori in alluminio per contenitori in plastica
Trennbleche aus Aluminium für Kunststoffbehälter

DIVBOC/2126 Divisorio per BOC21 e BOC26 / Trennblech für BOC21 und BOC26 125x100

DIVBOC/31 Divisorio per BOC31 / Trennblech für BOC31 185x140

DIVCAS/35 Divisorio per CAS35 / Trennblech für CAS35

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Vassoi per valige sovrapponibili in plastica tipo Bosch e per contenitori CAS35
Tablare für stapelbare Kunststoffkoffer wie Bosch und für CAS35-Behälter

ABC00030
Divisorio per vassoio XTR per valigette Bosch
Trennblech für Tablar XTR für Bosch-Koffer

ABC00031
Kit adattatori su vassoio XTR per CAS35
Adaptersatz an Tablar XTR für CAS35

XTR40341CMSR
Vassoio per valigie Bosch o contenitori CAS35
Tablar für Bosch-Koffer oder CAS35-Behälter

KTR40341CMSR
Vassoio XTR con adattatore per valigette Bosch
Tablar XTR mit Adapter für Bosch-Koffer

KTR40341F014
Vassoio XTR con adattatori per CAS35
Tablar XTR mit Adaptern für CAS35

KTR40741F015
Vassoio XTR con 3 CAS35
Tablar XTR mit 3 CAS35

Codice/Art.Nr. descrizione/BeschreibungQuesto vassoio dispone di adattatori per 
alloggiare due valige sovrapponibili oppure 
tre contenitori CAS35.

Dieses Koffertablar verfügt über Adapter 
zur Aufnahme von zwei stapelbaren 
Koffern oder drei CAS35-Behältern.
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Antine
Klappen und Türen
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Antina inferiore
Liftklappe

L’antina inferiore è dotata di cerniera a parallelogramma, con due 
molle a gas e tubo di sincronizzazione integrato.
Grazie alle molle a gas, il sofisticato sistema di cerniere spinge 
l’antina sia in apertura che in chiusura. 
Quando aperta, l’antina si sposta verso l’alto ed è parallela 
all’allestimento, senza ingombro sul piano di carico.
Il movimento è sicuro ed esente da manutenzione.

Versione con serratura ad incasso
Version mit eingelassenem Schloss

Die Liftklappe hat ein Parallelogramm-Scharnier mit zwei 
Gasdruckfedern und integriertem Synchronisierungsrohr. Die 
Gasdruckfedern schieben die Klappe beim Öffnen nach oben und 
beim Schließen nach unten.
Beim Öffnen wird die Klappe nach oben geliftet und bleibt parallel 
zur Einrichtung, so dass sie die Ladefläche nicht einengt. Der 
Mechanismus ist zuverlässig und wartungsfrei.



XLD20900  507x324 XLD50900  1.268x324 

XLD30900  760x324 XLD60900  1.521x324 

XLD40900  1.014x324 

KLD21000  507x360 KLD51000  1.268x360 

KLD31000  760x360 KLD61000  1.521x360 

KLD41000  1.014x360 

KLD21000KLA01  507x360 KLD51000KLA01  1.268x360 

KLD31000KLA01  760x360 KLD61000KLA01  1.521x360 

KLD41000KLA01  1.014x360 

XLD20900LCK1 507x324 XLD50900LCK1 1.268x324

XLD30900LCK1 760x324 XLD60900LCK1 1.521x324

XLD40900LCK1 1.014x324

KLD21000LCK1 507x360 KLD51000LCK1 1.268x360

KLD31000LCK1 760x360 KLD61000LCK1 1.521x360

KLD41000LCK1 1.014x360

KLD21000KLA02 507x360 KLD51000KLA02 1.268x360

KLD31000KLA02 760x360 KLD61000KLA02 1.521x360

KLD41000KLA02 1.014x360
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 ZLC00900 
Coppia controfianchi per antina inferiore   
Paar Liftbeschläge

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Controfianchi / Liftbeschläge

Antina Inferiore H. 324 mm
Liftklappe H. 324 mm

Antina Inferiore con serratura 
ad incasso H. 324 mm 
Liftklappe mit eingelassenem Schloss, 
H. 324 mm

Kit antina con angolare pesante
Kit Liftklappe mit schwerem Winkelprofil

Kit antina con serratura ad incasso 
con angolare pesante
Kit Liftklappe mit eingelassenem 
Schloss mit schwerem Winkelprofil

Kit antina con serratura ad incasso 
con angolare leggero H. 36 mm
Kit Liftklappe mit eingelassenem Schloss 
mit leichtem Winkelprofil, H. 36 mm

Kit Antina Inferiore H. 360 mm
Kit Liftklappe H. 360 mm

Kit Antina Inferiore con serratura 
ad incasso H. 360 mm
Kit Liftklappe mit eingelassenem 
Schloss, H. 360 mm

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Kit antina con angolare leggero 
H. 36 mm
Kit Liftklappe mit leichtem Winkelprofil 
H. 36 mm
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Antina ribaltabile
Klappe

Grazie alle cerniere rototraslanti brevettate l’antina ribaltabile 
Syncro in apertura si sposta verso l’esterno e verso il basso, 
permettendo l’accesso totale all’interno della scaffalatura.
Il design con maniglia incassata è completamente privo di parti 
sporgenti verso l’interno del furgone.
L’uso è semplice ed intuitivo: per sbloccare l’antina è sufficiente 
spingerla verso l’alto e ruotarla verso l’esterno, mentre per 
chiuderla e bloccarla basta ruotarla verso l’interno: le cerniere la 
spostano in alto e verso l’interno, una volta terminata la rotazione 
l’antina si aggancia automaticamente per gravità.
La costruzione è in robusto acciaio ad alta resistenza, mentre le 
cerniere prive di manutenzione sono in acciaio inox.
Per la particolare geometria delle cerniere devono l’antina deve 
essere montata sopra altri elementi come angolari o ripiani.

Die Klappen haben einen patentierten Klappenbeschlag mit 
Öffnungswinkel 180° und klappen nach außen auf den Boden, um 
den ungehinderten Zugriff auf das Fach zu ermöglichen.
Das Design der Griffmulde ist ganz ohne vorstehende Teile.
Die Bedienung ist einfach und intuitiv: Zum Entriegeln wird die 
Klappe einfach nach leicht angehoben und dann nach außen 
geklappt, und zum Schließen und Verriegeln einfach nach innen 
geklappt. Die Scharniere bewegen sie nach innen und oben, 
und nach abgeschlossener Drehung rastet die Tür durch die 
Schwerkraft automatisch ein.
Die Konstruktion besteht aus robustem, hochfestem Stahl, die 
wartungsfreien Scharniere sind aus Edelstahl.
Aufgrund der besonderen Geometrie der Scharniere muss die 
Klappe über anderen Elementen wie Winkelprofile oder Regalen 
montiert werden.



XFD20300 507x108 XFD50300 1.268x108

XFD30300 760x108 XFD60300 1.521x108

XFD40300 1.014x108

XFD20700 507x252 XFD50700 1.268x252

XFD30700 760x252 XFD60700 1.521x252

XFD40700 1.014x252

KFD20400 507x144 KFD50400 1.268x144

KFD30400 760x144 KFD60400 1.521x144

KFD40400 1.014x144

KFD20800 507x288 KFD50800 1.268x288

KFD30800 760x288 KFD60800 1.521x288

KFD40800 1.014x288
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Antina Ribaltabile H. 108 mm / Klappe H. 108 mm

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Kit Antina Ribaltabile con Angolare H. 144 mm
Kit Klappe mit Winkelprofil H. 144 mm

Kit Antina Ribaltabile con Angolare H. 288 mm
Kit Klappe mit Winkelprofil H. 288 mm

Antina Ribaltabile H. 252 mm / Klappe H. 252 mm
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Antina superiore
Obere Klappe

L’antina superiore è dotata di cerniere con molle a gas che 
spingono l’antina sia in apertura che in chiusura. 
In apertura l’antina ruota verso l’alto.
Il movimento è sicuro ed esente da manutenzione.

Die oben angeschlagene Klappe ist mit Scharnier mit 
Gasdruckfedern ausgestattet, die sie beim Öffnen und beim 
Schließen schieben. Beim Öffnen dreht sich die Klappe nach oben.
Der Mechanismus ist zuverlässig und wartungsfrei.



KUD20500  507x180  KUD20900  507x324  

KUD30500  760x180  KUD30900  760x324  

KUD40500  1.014x180  KUD40900  1.014x324  

KUD50500  1.268x180  KUD50900  1.268x324  

KUD60500  1.521x180  KUD60900  1.521x324  

XUD20500  507x180  XUD20900  507x324  

XUD30500  760x180  XUD30900  760x324  

XUD40500  1.014x180  XUD40900  1.014x324  

XUD50500  1.268x180  XUD50900  1.268x324  

XUD60500  1.521x180  XUD60900  1.521x324  

www.syncro-system.com 129Per i codici non presenti nel catalogo contattare il più vicino rivenditore Syncro
Für nicht im Katalog enthaltene Artikelnummern wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen Syncro-Händler

  ZUC00400  
Coppia controfianchi per antina superiore    
Paar Beschlag für die nach oben öffnende Klappe

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Controfianchi / Klappenbeschläge

Antina Superiore H. 180 mm e 324 mm
Obere Klappe H. 180 mm und 324 mm

Kit Antina Superiore H. 180 mm e 324 mm
Kit obere Klappe H. 180 mm und 324 mm 

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße
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Antine
Klappen und Türen

La modularità in altezza ed in profondità permette di montare le 
antine sopra o davanti a diversi tipi di elementi orizzontali.

Die modulare Höhe und Tiefe ermöglicht die Montage der Türen 
über oder vor verschiedenen Arten von horizontalen Elementen.

Esempio di modularità in profondità: 
l’antina superiore montata davanti ad un ripiano con contenitori in plastica

Beispiel für modulare Tiefe:
Die obere Klappe ist vor einem Regal mit Kunststoffbehältern montiert
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Esempio di modularità in altezza: l’antina superiore montata sopra ad un cassetto
Beispiel für modulare Höhe: die obere Klappe ist über einer Schublade montiert



1

2
3
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Grondaie allungabili
Ausziehbare Langgutwannen
-  Le grondaie sono contenitori terminali con antina
  di apertura laterale.
-  Sono disponibili in lunghezze comprese tra 1.268 mm
  e 4.563 mm.
-  Sono prive di divisori interni e di tappetino.
-  Ottime per tubi, canaline ed altri oggetti allungati. 

-  Langgutwannen bilden den oberen Abschluss der Einrichtung 
  und haben eine Verschlussklappe an der Schmalseite.
-  Erhältlich in Längen von 1.268 mm bis 4.563 mm.
-  Sie haben keine Trennbleche und keine Matte.
-  Sehr nützlich für Rohre, Kabelkanäle und sonstiges Langgut.

In alcuni casi, è possibile che la grondaia venga installata in una 
posizione che rende difficile o impossibile l’apertura dello sportellino. 
Per ovviare a questo inconveniente, sono stati predisposti dei tagli 
sullo sportellino frontale. Tagliando lo sportellino per mezzo di un 
seghetto o di una smerigliatrice angolare sarà possibile ottenere 
un’apertura parziale dello sportellino stesso.

In manchen Fällen kann es vorkommen, dass die Langgutwanne 
in einer Position eingebaut wird, in der sich die Klappe nur schwer 
oder gar nicht öffnen lässt. Um dieses Problem zu lösen, sind 
an der Klappe Einschnitte vorgesehen. Durch Einschneiden der 
Klappe mit einer Handsäge oder mit einem Winkelschleifer wird 
sie teilweise geöffnet

Punti predisposti per il taglio
Markierte Einschnittstellen

1 Punto dove tagliare / Einschnittstelle 

2 Furgone / Fahrzeug

3 Allestimento / Einrichtung  



 GRA/21 1.268 2.028  80x216  GRA3/21 1.775 3.042  80x216 

 GRA/26 1.775 3.042  100x260  GRA3/26 3.296 4.563  100x260 

 GRA/31 1.775 3.042  100x310  GRA3/31 3.296 4.563  100x310 
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SUP-GRA
Supporto regolabile per grondaia
Verstellbare Halterung für Langgutwanne

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice
Art.Nr.

L. 
min.

L. 
max

Alt. x prof.
Höhe x Tiefe

Codice
Art.Nr.

L. 
min.

L. 
max

Alt. x prof.
Höhe x Tiefe



XIS20331 507x310 XIS30341 760x410 XIS50336 1.268x360

XIS20336 507x360 XIS40331 1.014x310 XIS50341 1.268x410

XIS20341 507x410 XIS40336 1.014x360 XIS60331 1.521x310

XIS30331 760x310 XIS40341 1.014x410 XIS60336 1.521x360

XIS30336 760x360 XIS50331 1.268x310 XIS60341 1.521x410
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Ripiani inox per raccolta liquidi
Tropfwannen aus Edelstahl

Uno dei problemi che possono presentarsi nei furgoni durante 
le normali operazioni di lavoro è lo spargimento di liquidi come 
lubrificanti, carburante o detersivo: la pulizia dell’interno del veicolo 
diventa molto difficile e dispendiosa, senza contare i danni agli altri 
materiali trasportati nel vano di carico e i danni all’ambiente. 
Inoltre, nel caso di liquidi pericolosi od inquinanti l’utilizzo di 
vasche di contenimento è regolato da apposite normative. 
Per prevenire queste problematiche sono disponibili nella gamma 
Syncro System i ripiani stagni in acciaio inox, disponibili in diverse 
dimensioni. 
Il montaggio si effettua bloccando le due ali frontali con viti o 
volantini e quindi il ripiano può facilmente essere smontato e 
svuotato. 
I contenitori dei liquidi possono essere bloccati utilizzando cinghie 
o una delle altre soluzioni disponibili nel catalogo Syncro.

Zu den Problemen, die während der normalen Arbeit im Fahrzeug 
immer wieder auftreten können, gehören auslaufende Flüssigkeiten 
wie Schmiermittel, Kraftstoff oder Reinigungsmittel. Die Reinigung 
im Fahrzeug ist umständlich und aufwändig, ganz zu schweigen 
von den Schäden an den anderen im Laderaum beförderten 
Materialien und der Umweltverschmutzung.
Wenn es sich auch noch um gefährliche oder kontaminierende 
Flüssigkeiten handelt, ist die Benutzung der Tropfwannen sogar 
vorgeschrieben.
Um diesen Problemen vorzubeugen, enthält das Sortiment von 
Syncro System die dichten Edelstahl-Tropfwannen in verschiedenen 
Größen.
Für die Montage werden die zwei Frontleisten festgeschraubt. Die 
Wanne lässt sich daher problemlos ausbauen und entleeren. Die 
Behälter der Flüssigkeiten können mithilfe von Spanngurten oder 
mit einer der anderen, im Syncro-Katalog enthaltenen Lösungen 
fixiert werden.

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße



XWP10031 253x9x310 XWP30031 760x9x310 XWP50031 1.268x9x310

XWP10036 253x9x360 XWP30036 760x9x360 XWP50036 1.268x9x360

XWP10041 253x9x410 XWP30041 760x9x410 XWP50041 1.268x9x410

XWP20031 507x9x310 XWP40031 1.014x9x310 XWP60031 1.521x9x310

XWP20036 507x9x360 XWP40036 1.014x9x360 XWP60036 1.521x9x360

XWP20041 507x9x410 XWP40041 1.014x9x410 XWP60041 1.521x9x410
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Pannelli di copertura in legno marmato da 9 mm
Abdeckplatten aus 9 mm starkem Holz mit 
Marmor-Optik

I leggeri e robusti ripiani in legno multistrato di betulla marmato da 
9 mm possono essere utilizzati in combinazione con altri elementi 
come angolari o ripiani semplici per creare piani di appoggio per 
valige o altri materiali.

Die leichten, aber stabilen, 9 mm starken Birken-Multiplexplatten 
können mit anderen Elementen wie Winkelprofile oder einfache 
Regalböden kombiniert werden, um Ablagen für Koffer oder 
andere Gegenstände zu schaffen.

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Fermavalige 
Kofferfixierungen



KAH30031M0270 270 760x310 KAH50031M0270 270 1.268x310 

KAH30031M0330 330 760x310 KAH50031M0330 330 1.268x310 

KAH30036M0270 270 760x360 KAH50036M0270 270 1.268x360 

KAH30036M0330 330 760x360 KAH50036M0330 330 1.268x360 

KAH30041M0270 270 760x410 KAH50041M0270 270 1.268x410 

KAH30041M0330 330 760x410 KAH50041M0330 330 1.268x410 

KAH40031M0270 270 1.014x310 KAH60031M0270 270 1.521x310 

KAH40031M0330 330 1.014x310 KAH60031M0330 330 1.521x310 

KAH40036M0270 270 1.014x360 KAH60036M0270 270 1.521x360 

KAH40036M0330 330 1.014x360 KAH60036M0330 330 1.521x360 

KAH40041M0270 270 1.014x410 KAH60041M0270 270 1.521x410 

KAH40041M0330 330 1.014x410 KAH60041M0330 330 1.521x410 
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Fermavalige automatico

Il fermavalige Syncro si utilizza all’interno di un copripassaruota 
aperto. La navetta si muove in una sola direzione. Una volta in 
contatto con le valige si blocca automaticamente. È possibile 
stringere ulteriormente il disco per mezzo del volantino posteriore. 
Per sbloccare è sufficiente premere la leva di sblocco. È anche 
possibile utilizzare due navette all’interno dello stesso vano.

Kit fermavalige
Ogni kit comprende: - una rotaia - una navetta di bloccaggio - un 
controfianco

Automatische Kofferfixierung

Die Syncro Kofferfixierung wird in einer offenen Radkastenverkleidung 
verwendet. Die verstellbare Klemmvorrichtung lässt sich nur in 
eine Richtung verschieben. Sobald sie mit den Koffern in Kontakt 
kommt, wird sie automatisch blockiert. Die Scheibe kann mit der 
Handschraube an der Rückseite noch fester angezogen werden. 
Zum Lösen wird ganz einfach der Spannhebel gedrückt. Im selben 
Fach können auch zwei Klemmvorrichtungen verwendet werden.

Kit Kofferfixierung
Jedes Kit enthält: - eine Schiene - eine verschiebbare 
Klemmvorrichtung - ein Prallblech .

Fermavalige / Kofferfixierungen

Kit fermavalige automatico.
Ogni kit comprende: una rotaia, una navetta di bloccaggio, un controfianco

Kit automatische Kofferfixierung.
Jedes Kit enthält: eine Schiene, eine verschiebbare Klemmvorrichtung, ein Prallblech

Codice
Art.Nr.

Altezza Navetta
Höhe Klemmvorrichtung

Dimensioni Vano
Fachgröße

Codice
Art.Nr.

Altezza Navetta
Höhe Klemmvorrichtung

Dimensioni Vano
Fachgröße



KMH20031 507x310 KMH40041 1.014x410
KMH20036 507x360 KMH50031 1.268x310
KMH20041 507x410 KMH50036 1.268x360
KMH30031 760x310 KMH50041 1.268x410
KMH30036 760x360 KMH60031 1.521x310
KMH30041 760x410 KMH60036 1.521x360
KMH40031 1.014x310 KMH60041 1.521x410
KMH40036 1.014x360

KSH30531 760x310 KSH50531 1.268x310
KSH30536 760x360 KSH50536 1.268x360
KSH30541 760x410 KSH50541 1.268x410
KSH40531 1.014x310 KSH60531 1.521x310
KSH40536 1.014x360 KSH60536 1.521x360
KSH40541 1.014x410 KSH60541 1.521x410
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Fermavalige con cinghia

Il fermavalige Syncro con bloccaggio con cighia è composto da 
una barra in alluminio da posizionare verso la carrozzeria del 
veicolo, da una navetta bloccabile nella posizione preferita, da una 
cinghia con fibbia a molla e da un controfianco.

Kofferfixierung mit Spanngurt

Die Kofferfixierung von Syncro mit Spanngurt besteht aus einer 
Aluminiumschiene zur Anbringung an der Fahrzeugkarosserie, 
einer verschiebbaren Klemmvorrichtung, die in der gewünschten 
Position blockiert werden kann, einem Klemmschlossgurt und 
einem Prallblech.

Kit fermavalige a cinghie comprendente: 
una barra, una navetta di bloccaggio, una coppia di cinghie, un controfianco

Das Kit Kofferfixierung mit Spanngurt enthält:
eine Aluschiene, eine verschiebbare Klemmvorrichtung, ein Paar Spanngurte, ein Prallblech

Kit per blocco valige ed altri carichi comprendente: 
Una barra, una navetta per carichi pesanti ASH00001, un controfianco

Das Kit für die Fixierung von Koffern und sonstigen Frachtstücken enthält:
Eine Halteschiene, eine verschiebbare Klemmvorrichtung für schwere Lasten ASH00001, ein Prallblech

Codice
Art.Nr.

Dimensioni Vano
Fachgröße

Codice
Art.Nr.

Dimensioni Vano
Fachgröße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße



 XRL30100 760  XRL50100 1.268
 XRL40100 1.014  XRL60100 1.521

ZST00531 180x310 ZST00541 180x410
ZST00536 180x360
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Componenti per fermavalige
Komponenten für Kofferfixierung

FVC.NVT
Navetta per fermavalige con cinghie
Klemmvorrichtung für Kofferfixierung mit Spanngurt

CIN1500TR/25
Cinghia di ancoraggio con gancio basculante L. 1.500 H. 25 mm
Befestigungsgurtende mit klappbarer Zurröse L. 1.500 H. 25 mm 

CIN3000TR/25
Cinghia di ancoraggio con gancio basculante L. 3.000 H. 25 mm
Befestigungsgurtende mit klappbarer Zurröse L. 3.000 H. 25 mm 

CIN300FB/25
Fibbia con cinghia di ancoraggio L. 300 H. 25 mm
Klemmschloss mit Befestigungsgurtende L. 300 H. 25 mm

Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge

Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Rotaia per fermavalige automatico / Schiene für automatische Kofferfixierung

Barra in alluminio per fermavalige con cinghie
Aluminiumschiene für Kofferfixierung mit Spanngurt

Navetta per fermavalige con cinghie
Klemmvorrichtung für Kofferfixierung mit Spanngurt

Cinghia per fermavalige con cinghie / Befestigungsgurtende für Kofferfixierung mit Spanngurt

Controfianco per fermavalige / Prallblech für Kofferhalterung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Navetta con maniglia per fermavalige / Klemmvorrichtung mit Griffteil für Kofferfixierung

 FV/NVT 
Navetta con maniglia per fermavaligie automatico 
Klemmvorrichtung mit Griffteil für automatische Kofferfixierung 

 FV/NVTB 
Navetta bassa con maniglia per fermavaligie automatico 
Niedrige Klemmvorrichtung mit Griffteil für automatische Kofferfixierung

AAT00018
Barra in alluminio per ancoraggio cinghie e accessori con profilo posteriore - al metro
Aluminiumschiene zur Verankerung von Gurten und Zubehör mit Profil an der 
Rückseite - pro Laufmeter

AAT00018M500 Spezzoni di barra in alluminio per ancoraggio cinghie e accessori con profilo 
posteriore
Teilstücke Aluminiumschiene zur Verankerung von Gurten und Zubehör 
mit Profil an der Rückseite

500 mm
AAT00018M750 750 mm

AAT00018M1250 1.250 mm
AAT00018M1500 1.500 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

Navetta di bloccaggio ad alta tenuta / Verschiebbare Klemmvorrichtung mit extra großer Spannkraft

 ASH00001 

Navetta ad alta tenuta per barra in alluminio AAT00018 con disco di bloccaggio e leva 
a sgancio rapido
Verschiebbare Klemmvorrichtung mit extra großer Spannkraft für Aluminiumschiene AAT00018 
mit Spannteller und Hebel für die Schnellentriegelung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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Nei casi in cui vengono montati fianchi in posizione intermedia 
rispetto ad una coppia di fianchi esterni gli angolari possono 
trovarsi a sopportare sforzi importanti. 
Sono disponibili diverse soluzioni per rinforzare gli allestimenti ed 
evitare cedimenti.

Wenn Seitenteile zwischen einem Paar Außenseiten montiert 
werden, können die Winkelprofile unter Umständen stark 
beansprucht werden. Für diesen Fall stehen verschiedene 
Lösungen zur Verfügung, um die Elemente zu verstärken und ein 
Nachgeben zu vermeiden. 

Rinforzi
Verstärkungen

Questo rinforzo a forma di L permette di avvitare i fianchi anche 
in posizione inferiore rispetto agli angolari. La parte verticale del 
rinforzo si avvita all’aletta posteriore dell’angolare e la parte piana 
ai fianchi sotto l’angolare. 

Diese L-förmige Verstärkung ermöglicht es, die Seitenteile auch 
unterhalb der Winkelprofile anzuschrauben. Der vertikale Teil 
der Verstärkung wird an der hinteren Lasche des Winkelprofils, 
und der flache Teil an die Seitenteile unterhalb des Winkelprofils 
angeschraubt.

Rinforzo a forma di L per fissaggio di fianchi sotto gli angolari
L-förmige Verstärkungen zur Befestigung der Seitenteile unterhalb der Winkelprofile

ABC00005 Rinforzo a forma di L per assemblaggio multiplo fianchi su angolari / L-förmige Verstärkungen zur Montage mehrerer Seitenteile an Winkelprofilen

KBC00005 Coppia di rinforzi a forma di L per assemblaggio multiplo fianchi su angolari / Zwei L-förmige Verstärkungen zur Montage mehrerer Seitenteile an Winkelprofilen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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Rinforzo a forma di L
L-förmige Verstärkung

ABC00003
Rinforzo a forma di L
L-förmige Verstärkung

KBC00003
Coppia di rinforzi a forma di L
Zwei L-förmige Verstärkungen 

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Il rinforzo ABC00003 può essere utilizzato nel caso di 
sovrapposizione di fianchi, allo scopo di irrobustire la struttura. In 
questo caso il rinforzo si posiziona a cavallo dei due fianchi.

Può anche essere utilizzato nel caso si desideri fissare una coppia 
di fianchi in posizione intermedia sotto ad un ripiano aperto XOS 
montato con le pieghe verso il basso. In questo caso il rinforzo va 
fissato sopra ai due fianchi ed avvitato internamente rispetto alle 
pieghe del ripiano XOS.

Die Verstärkung ABC00003 kann bei übereinander angeordneten 
Seitenteilen verwendet werden, um die Konstruktion robuster zu 
machen. In diesem Fall wird die Verstärkung zwischen den zwei 
Seitenteilen angebracht.

Sie kann auch verwendet werden, wenn zwei Seitenteile in der 
Mitte unter einem mit nach unten gerichteten Kanten montierten 
Fachboden XOS angebracht werden sollen. In diesem Fall wird 
die Verstärkung über den zwei Seitenteilen angebracht und auf 
der Innenseite der Kanten des Fachbodens XOS festgeschraubt.
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FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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Ripiani di lavoro / Arbeitsplatten
-  I ripiani da lavoro Syncro sono in robusto e leggerissimo 
  legno multistrato marino marmato anti-olio spess. 25 mm.

-  L’incollaggio fenolico non igroscopico garantisce 
  l’indeformabilità nel tempo. 

-  Fissati sopra gli altri componenti del sistema permettono di 
  permettono di lavorare all’interno del furgone come in officina!

-  Die Syncro Arbeitsplatten sind aus ölabweisendem, 25 mm 
  starkem, sehr robustem, aber superleichtem Bootsbau-Multiplex 
  mit Marmor-Optik.
-  Die nicht hygroskopische Phenolharzverleimung garantiert 
  dauerhafte Formstabilität.
-  Die Arbeitsplatten werden auf den anderen Elementen des 
  Systems angebracht und ermöglichen, im Fahrzeug genauso wie 
  in der Werkstatt zu arbeiten!



KWW20336 507x96x353 KWW40336 1.014x96x353 KWW60336 1.521x96x353

KWW20341 507x96x410 KWW40341 1.014x96x410 KWW60341 1.521x96x410

KWW30336 760x96x353 KWW50336 1.268x96x353

KWW30341 760x96x410 KWW50341 1.268x96x410

XWW20136 507x24x353 XWW40136 1.014x24x353 XWW60136 1.521x24x353

XWW20141 507x24x410 XWW40141 1.014x24x410 XWW60141 1.521x24x410

XWW30136 760x24x353 XWW50136 1.268x24x353

XWW30141 760x24x410 XWW50141 1.268x24x410

XWE20200 507x25x70 XWE50200 1.268x25x70

XWE30200 760x25x70 XWE60200 1.521x25x70

XWE40200 1.014x25x70
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Ripiani di lavoro semplice in multistrato di betulla marmato da 25 mm
Einfache Arbeitsplatten aus Birken-Multiplex mit Marmor-Optik, Stärke 25 mm 

Ripiani di lavoro con bordini laterali e posteriore di contenimento
Arbeitsplatte mit seitlichen und hinteren Randleisten

Bordi di contenimento laterale / Seitliche Randleisten

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Bordo di contenimento posteriore / Hintere Randleiste

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

 ZWE00236S0002 Destro / Rechts  72x353  ZWE00241S0002 Destro / Rechts  72x410 

 ZWE00236S0001 Sinistro / Links  72x353  ZWE00241S0001 Sinistro / Links  72x410 

Codice/Art.Nr. lato/Seite misura/Maße Codice/Art.Nr. lato/Seite misura/Maße



KCO20136 507x36x360 KCO40136 1.014x36x360 KCO60136 1.521x36x360

KCO20141 507x36x410 KCO40141 1.014x36x410 KCO60141 1.521x36x410

KCO30136 760x36x360 KCO50136 1.268x36x360

KCO30141 760x36x410 KCO50141 1.268x36x410

 KCO20336  507x108x360  KCO40336  1.014x108x360  KCO60336  1.521x108x360 

 KCO20341  507x108x410  KCO40341  1.014x108x410  KCO60341  1.521x108x410 

 KCO30336  760x108x360  KCO50336  1.268x108x360 

 KCO30341  760x108x410  KCO50341  1.268x108x410 
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Copertura in inox per ripiano lavoro in legno
Edelstahlbeschichtung für Arbeitsplatte aus Holz

Kit ripiano lavoro in legno e copertura in inox
Kit Arbeitsplatte aus Holz und Edelstahlbeschichtung

Kit ripiano in legno e bordini con coperture in inox
Kit Arbeitsplatte aus Holz und Randleisten mit Edelstahlbeschichtung

Le coperture in acciaio inox da 2 mm per i ripiani di lavoro e per 
i bordi laterali e posteriori rendono i ripiani molto più robusti e più 
facili da pulire.

Mit der 2 mm starken Edelstahlbeschichtung für die Arbeitsplatten 
und für die seitlichen und hinteren Randleisten werden die 
Arbeitsplatten noch robuster und pflegeleichter.

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße



XCO20136 507x24x360 XCO40136 1.014x24x360 XCO60136 1.521x24x360

XCO20141 507x24x410 XCO40141 1.014x24x410 XCO60141 1.521x24x410

XCO30136 760x24x360 XCO50136 1.268x24x360

XCO30141 760x24x410 XCO50141 1.268x24x410

XCO20200 507 XCO40200 1.014 XCO60200 1.521

XCO30200 760 XCO50200 1.267
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Copertura in inox per ripiano lavoro in legno
Edelstahlbeschichtung für Arbeitsplatte aus Holz

Copertura inox bordino posteriore per ripiano lavoro in legno 
Edelstahlbeschichtung der hinteren Randleiste für Arbeitsplatte aus Holz 

Copertura inox bordini laterali per ripiano di lavoro in legno  
Edelstahlbeschichtung der seitlichen Randleisten für Arbeitsplatte aus Holz

Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge

Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge Codice/Art.Nr. Lunghezza/Länge

Codice/Art.Nr. Profondità/Tiefe Lato/Seite

ZCO00236S0001 360 sinistra/linke

ZCO00236S0002 360 destra/rechte

ZCO00241S0001 410 sinistra/linke

ZCO00241S0002 410 destra/rechte
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Morse e portamorsa
Schraubstöcke und 
Schraubstockhalter
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Portamorsa a sfilare
Ausziehbarer Schraubstockhalter

Il corpo del portamorsa a sfilare è costruito in acciaio ad alta 
resistenza, mentre l’asse è in legno di betulla marmato e in acciaio 
inox.
Il portamorsa si monta come qualsiasi altro elemento orizzontale 
all’interno dei fianchi, con la differenza che per permettere l’uscita 
dell’asse è necessario tagliare il fianco.
L’apposito pannello di protezione ha il duplice scopo di mascherare 
il taglio e di proteggere il fianco dagli urti della morsa.

Der Korpus des ausziehbaren Schraubstockhalters besteht aus 
hochfestem Stahl, während die Platte aus Birkenholz mit Marmor-
Optik und Edelstahl ist.
Der Schraubstockhalter kann wie jedes andere horizontale Element 
zwischen den Seitenteilen montiert werden, wobei jedoch das Seitenteil 
aufgeschnitten werden muss, um die Platte einschieben zu können.
Das spezielle Schutzblech verdeckt den Schnitt und schützt das 
Seitenteil gegen den Aufprall des Schraubstocks. 



XVS30131 760x36x310 XVS40131 1.014x36x310

XVS30136 760x36x360 XVS40136 1.014x36x360

XVS30141 760x36x410 XVS40141 1.014x36x410

KVS30131 760x36x310 KVS40131 1.014x36x310

KVS30136 760x36x360 KVS40136 1.014x36x360

KVS30141 760x36x410 KVS40141 1.014x36x410

KSH10131 253x36x310 KSH20131 507x36x310

KSH10136 253x36x360 KSH20136 507x36x360

KSH10141 253x36x410 KSH20141 507x36x410

ABC00015
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Portamorsa a sfilare / Ausziehbarer Schraubstockhalter

Portamorsa a sfilare con pannello di protezione fianco
Ausziehbarer Schraubstockhalter mit Seitenteil-Schutzblech

Pannello di protezione fianco per portamorsa a sfilare
Seitenteil-Schutzblech für ausziehbaren Schraubstockhalter 

Coppia spessori per portamorsa
Paar Passscheiben für Schraubstockhalter

Codice/Art.Nr.

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße

Codice/Art.Nr. misura/Maße Codice/Art.Nr. misura/Maße



PM4PM3 PM3
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Sistema di bloccaggio automatico sia in apertura che in chiusura.
Meccanismo inserito all’interno del corpo, con una unica maniglia 
esterna.
Supporto di appoggio completamente in acciaio inox.
Sistema brevettato di apertura e chiusura del supporto solidale con 
il movimento del banco. 
Design compatto e costruzione interamente in metallo per una 
ottima robustezza. Movimento fluido e sicuro grazie a due molle a 
gas ed a perni in metallo tornito.

Automatische Sicherheitssperre sowohl in geöffnetem als auch 
geschlossenen Zustand. Klappmechanismus im Inneren des 
Gehäuses mit Handgriff an der Außenseite. Stützfuß aus Edelstahl.
Dank dem patentierten System lassen sich Werkbank und Stützfuß 
mit einem einzigen Handgriff aus- und wieder einklappen.
Kompaktes Design und sehr robuste Metallkonstruktion. Leichte und 
sichere Handhabung durch Verwendung von zwei Gasdruckfedern 
und Stiften aus gedrehtem Metall.

Morse e portamorsa
Schraubstöcke und Schraubstockhalter

Portamorsa basculante con supporto estensibile integrato
Klappbarer Schraubstockhalter mit integriertem ausziehbarem Ständer

PM3
Portamorsa basculante con supporto estensibile integrato
Klappbarer Schraubstockhalter mit integriertem ausziehbarem Ständer 

PM4
Portamorsa basculante senza supporto estensibile
Klappbarer Schraubstockhalter ohne ausziehbaren Ständer

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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MOG4N
Morsa parallela in acciaio saldato da 110 mm, completa di ganasce per tubi e base girevole con maniglie di fermo rapido
Parallelschraubstock aus geschweißtem Stahl 110 mm inkl. Rohrbacken und Drehteller mit Schnellspannhebeln 

MOG4S
Morsa parallela in acciaio saldato da 110 mm con ganasce per tubi
Parallelschraubstock aus geschweißtem Stahl 110 mm mit Rohrbacken

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Morse e componenti per portamorse
Schraubstöcke und Zubehör

MOGN
Morsa parallela in acciaio forgiato da 125 mm, completa di ganasce per tubi e base girevole con maniglie di fermo rapido 
Parallelschraubstock aus Schmiedestahl 125 mm inkl. Rohrbacken und Drehteller mit Schnellspannhebeln 

MOGS
Morsa parallela in acciaio forgiato da 125 mm con ganasce per tubi
Parallelschraubstock aus Schmiedestahl 125 mm inkl. Rohrbacken

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

MOT/1 Morsa ribaltabile per tubi fino a 2 pollici / Klappbarer Schraubstock für Rohre bis 2 Zoll 

MOT/2 Morsa ribaltabile per tubi fino a 3 pollici / Klappbarer Schraubstock für Rohre bis 3 Zoll



GMB
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BGMOGN Base girevole per morsa / Drehteller für Schraubstock

MOGS-GN Coppia ganasce magnetiche da 125 mm in alluminio ricoperto in fibra / Paar magnetische Spannbacken mit Spannweite 125 mm aus Aluminium mit Faserbeschichtung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PSTGMBN

Piastra a 4 perni per applicazione morsa MOGN e MOG4N 
su portamorsa con GMB
Platte mit 4 Stiften zur Befestigung des Schraubstocks 
MOGN und MOG4N am Schraubstockhalter GMB 

MOGPGMBN MOGN + PSTGMBN 

GMB
Supporto estensibile per portamorsa PM20 e PM15 
Ausziehbarer Ständer für Schraubstockhalter PM20 und PM15

Codice/Art.Nr. descrizione/BeschreibungCodice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung



KRS00001 1.000 410 KRS00004 1.100 510 KRS00009 1.600 440

KRS00002 1.100 410 KRS00007 1.350 410 KRS00016 1.270 410

KRS00003 1.250 410 KRS00008 1.350 440 KRS00017 800 410

KPT00001 1.300 KPT00003 1.850

KPT00002 1.550 KPT00004 1.150
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Ripiani richiudibili
Klappregale
I ripiani richiudibili permettono di utilizzare in maniera flessibile lo spazio 
di carico nel furgone. Ogni ripiano può essere aperto o chiuso con un 
semplice gesto. Il carico può essere bloccato in maniera rapida e sicura 
grazie alle rotaie in alluminio fresato disponibili sia a ripiano chiuso che 
aperto.

Die Klappregale gestatten eine flexible Nutzung des Laderaums im 
Kleintransporter. Jeder Regalboden lässt sich mit einem einfachen 
Handgriff auf- und zuklappen. Dank den Zurrschienen aus gefrästem 
Aluminium, die sowohl mit auf- als auch mit zugeklapptem Regalboden 
zur Verfügung stehen, lässt sich die Ladung schnell und sicher fixieren.

Ripiani ribaltabili con cerniere e tiranti
Klappbare Regalböden mit Scharnieren und Zugseilen

Coppia di montanti per ripiani ribaltabili
Zwei Regalpfosten für klappbare Regalböden

Codice
Art.Nr.

Lunghezza
Länge

Profondità
Tiefe

Codice
Art.Nr.

Lunghezza
Länge

Profondità
Tiefe

Codice
Art.Nr.

Lunghezza
Länge

Profondità
Tiefe

Codice
Art.Nr.

Altezza
Höhe

Codice
Art.Nr.

Altezza
Höhe
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Cassettiere sottopianale per Pick Up
Unterflurschubladen für Pick-Ups
Le cassettiere sottopianale per Pick Up sono progettate per sfruttare 
al massimo lo spazio disponibile nel vano posteriore.
Le misure interne utili del cassetto sono 1.260x880x180 mm. Il 
cassetto viene fornito completo di serratura con chiave e con sistema 
di blocco in apertura, chiusura e in due posizioni intermedie. Il kit 
comprende una doppia coppia di guide a sfera per una portata 
totale di 300 Kg. Il pianale è in alluminio mandorlato.

Die Unterflurschubladen für Pick-ups gestatten die optimale Nutzung 
des verfügbaren Raums auf der Ladepritsche.
Die nutzbaren Innenmaße der Schublade sind 1.260x880x180 mm. Die 
Schublade wird inklusive Schloss mit Schlüssel und Haltevorrichtung in 
geöffneter, geschlossener und zwei mittleren Stellungen geliefert. Das 
Kit enthält zwei Paar kugelgelagerte Führungen mit einer Tragfähigkeit 
von insgesamt 300 kg. Die Bodenplatte ist aus Riffelaluminium.

Kit sottopianale con pianale in alluminio mandorlato, kit fissaggio, 1 cassetto 
misure interne 1.260x880x180 mm con portata 300 kg 
Kit Unterflurmodul mit Bodenplatte aus Riffelaluminium, Montagematerial, 1 
Schublade mit Innenmaßen 1.260x880x180 mm und Tragfähigkeit 300 kg 

Codice / Art.Nr. Modello Pick Up / PickUp Modell Codice / Art.Nr. Modello Pick Up / PickUp Modell

 KSTPDM19DC.01/AC 
 Isuzu D-MAX 2019 

doppia cabina / Doppelkabine
 KSTPNVR16DC.01/AC

 Nissan Navara 2016 
doppia cabina / Doppelkabine  

 KSTPHLXDC.01/AC 
 Toyota Hilux 

doppia cabina / Doppelkabine
 KSTPRG14DC.01/AC 

 Ford Ranger 2014 
doppia cabina / Doppelkabine
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Cassettiere sottopianale
Unterflurschubladen
Il robustissimo corpo in lamiera d’acciaio altoresistenziale delle cassettiere garantisce una portata di carico del pianale di ben 800 kg!
I cassetti sono dotati di maniglia con meccanismo automatico di bloccaggio e sono completi di tappetino antiscivolo e di divisori spostabili 
in alluminio
La portata dei cassetti varia a seconda delle dimensioni da 70 kg a 150 kg
Grazie al ripiano sottopianale è possibile caricare scale e altri oggetti allungati.

Die Unterflurmodule haben einen besonders robusten Rahmen aus hochfestem Stahlblech, der eine Traglast der Bodenplatte von 800 kg garantiert!
Die Schubladen haben einen Griff mit automatischer Auszugssperre und sind mit Antirutschmatte und verstellbaren Trennblechen aus Aluminium 
versehen.
Die Tragfähigkeit der Schubladen beträgt je nach Größe 70 kg bis 150 kg
Der Unterflurstaukasten dient zum Laden von Leitern und sonstigem Langgut.

Ripiano per scale e oggetti allungati
Staukasten für Leitern und Langgut

Cassetto accessibile dalla porta laterale
Von der Seitentür zugängliche Schublade
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Perché scegliere 
tra carico ed attrezzature?

Con le cassettiere sottopianale 
puoi stivare in maniera ordinata 

utensili ed attrezzature, lasciando 
completamente libero il piano di 
carico, con l’ulteriore vantaggio 

di nascondere le costose 
attrezzature

da occhi indiscreti!

Warum zwischen Ladefläche und 
Einrichtung wählen?

Dank Unterflurschubladen 
können Sie Werkzeug und 

Ausrüstungen ordentlich und 
sicher verstauen und gewinnen 

zusätzliche Nutzfläche – mit dem 
weiteren Vorteil, dass Ihre teure 

Ausrüstungen vor indiskreten 
Blicken geschützt werden!

Il corpo cassettiera in robusta lamiera piegata nella versione prof. 
950 mm può contenere un unico cassetto con altezza interna 160 
mm oppure 2 cassetti con altezza interna 80 mm.
Le cassettiere prof. 1.200 mm e 1.340 mm. sono disponibili con un 
solo cassetto con altezza interna 160 mm.
Il ripiano sottopianale per carichi allungati ha un’altezza utile di 
200 mm.
Le cassettiere e i ripiani sono componibili con le strutture e i 
cassetti della serie Ultra.

Un kit comprende:
-  Un pianale in legno multistrato oppure in alluminio mandorlato.
-  Una combinazione a scelta di cassettiere prof. 950 mm, 1.200 

mm oppure 1.340 mm, cassetti Ultra prof. 410 mm e ripiani 
sottopianale prof. 1.450 mm oppure 1.340 mm.

In der 950 mm tiefen Ausführung kann das Schubladenmodul 
aus robustem gebogenem Stahlblech eine einzelne Schublade mit 
Innenhöhe 160 mm oder 2 Schubladen mit Innenhöhe 80 mm 
aufnehmen.
Die 1.200 mm und 1.340 mm tiefen Schubladenmodule sind mit 
nur einer 160 mm hohen Schublade erhältlich.
Der Unterflurstaukasten für Langgut hat eine Nutzhöhe von 200 mm.
Die Schubladenmodule und die Staukästen können mit den 
Elementen und Schubladen der Serie Ultra kombiniert werden.

Ein Kit enthält:
-  Eine Bodenplatte aus Multiplex oder Riffelaluminium.
-  Eine Kombination nach Wahl von 950 mm, 1.200 mm oder 1.340 

mm tiefen Schubladenmodulen, 410 mm tiefen Schubladen 
Ultra und 1.450 mm oder 1.340 mm tiefen Unterflurstaukästen.

I veicoli per cui sono disponibili i kit con i vari componenti + pianale sono:
Die verschiedenen Komponenten + Bodenplatte sind für folgende Fahrzeuge erhältlich:
Berlingo/Partner 2008 - Berlingo/Partner/Combo/ProAce City 2018 - Berlingo/Ranch 1996 - Caddy 2003 - Caddy 2021 - Combo 2002 - Connect 
2003 – Connect 2013 - Courier 2014 - Custom 2012 - Doblò 2000 - Doblò 2010/Combo 2012 – Dokker - Expert/Jumpy/Proace 2016/Vivaro 2019 
- Fiorino/Bipper/Nemo 2007 - Kangoo 2008/Citan 2012/NV250 - Kangoo/Kubistar 1997 - NV200 2009 - Scudo/Expert/Jumpy 1995 - Scudo/Expert/
Jumpy 2007/Proace 2014 - Transporter T5 2003/T6 2015 - Vito 2015 - Vivaro/Trafic 2014/Talento 2016/NV300 - Vivaro/Trafic/Primastar 1999
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Cassettiere sottopianale / Unterflurschubladen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

Componenti per cassettiere sottopianale / Komponenten für Unterflurschubladen

UUD452595D00001

Cassettiera sottopianale modulare con 1 cassetto H. 180 mm completo di 
tappetino, guide e divisori
Modulares Unterflurmodul mit 1 Schublade H. 180 mm inkl. Antirutschmatte, 
Schienen und Trennbleche

 450x252x950

UUD542595D00001  540x252x950

UUD4525120D00001  450x252x1.200

UUD5425120D00001  540x252x1.200

UUD4525135D00001  450x252x1.340

UUD5425135D00001  540x252x1.340

UUD452595D00020 Cassettiera sottopianale modulare con 2 cassetti H. 90 mm completi di 
tappetino, guide e divisori
Modulares Unterflurmodul mit 2 Schubladen H. 90 mm inkl. Antirutschmatte, 
Schienen und Trennbleche

 450x252x950

UUD542595D00020  540x252x950

UUD545095D00001

Cassettiera sottopianale modulare con 1 cassetto H. 430 mm completo di 
tappetino, guide e divisori
Modulares Unterflurmodul mit 1 Schublade H. 430 mm inkl. Antirutschmatte, 
Schienen und Trennbleche

 540x504x950

UUD545095D00020

Cassettiera sottopianale modulare con 2 cassetti H. 215 mm completi di 
tappetino, guide e divisori
Modulares Unterflurmodul mit 2 Schubladen H. 215 mm inkl. 
Antirutschmatte, Schienen und Trennbleche

 540x504x950

UUD545095D00400

Cassettiera sottopianale modulare con 4 cassetti H. 108 mm completi di 
tappetino, guide e divisori
Modulares Unterflurmodul mit 4 Schubladen H. 108 mm inkl. 
Antirutschmatte, Schienen und Trennbleche

 540x504x950

UDS5425135
Ripiano sottopianale completo di traversini
Unterflurkasten inkl. Querstreben

540x252x1.340

UDS5425145 540x252x1.450

UUD452595

Corpo cassettiera sottopianale senza cassetti
Rahmen für Unterflurmodul ohne Schubladen

450x252x950

UUD542595 540x252x950

UUD4525120 450x252x1.200

UUD5425120 540x252x1.200

UUD4525135 450x252x1.340

UUD5425135 540x252x1.340

UUD545095 540x504x950

UDW450995KMD04

Cassetto per cassettiera sottopianale con tappetino e divisori senza guide
Schublade für Unterflurmodul mit Antirutschmatte und Trennblechen ohne 
Schienen

370x90x900

UDW451895KMD04 370x180x900

UDW540995KMD04 460x90x900

UDW541195KMD04 460x108x900

UDW541895KMD04 460x180x900

UDW542195KMD04 460x210x900

UDW544395KMD04  460x430x900

UDW4518120KMD04  370x180x1.190

UDW5418120KMD04  460x180x1.190 

UDW4518135KMD04  370x180x1.340 

UDW5418135KMD04  460x180x1.340 

TASTP/45120

Tappetino per cassetto sottopianale 
Antirutschmatte für Unterflurschublade 

318x1.150

TASTP/45135 316x1.280

TASTP/4595 318x950

TASTP/54120 408x1.150

TASTP/54135 405x1.280

TASTP/5495 408x950

KDD450900

Divisorio per cassetto completo di fermadivisori
Trennblech für Unterflurschublade, inkl. Sicherungslasche

330x70

KDD451800 330x165

KDD540900 420x70

KDD541800 420x165

KDD544300 420x400

GUI/130DX Guida destra per cassetto sottopianale
Rechte Schiene für Unterflurschublade

1.300

ZSL00096S0002 930

GUI/130SX Guida sinistra per cassetto sottopianale
Linke Schiene für Unterflurschublade

1.300

ZSL00096S0001 930
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Cassettiere profondità 70 cm
Schubladenelemente, Tiefe 70 cm
Robuste cassettiere in acciaio ad alta resistenza dimensioni 
507x483x706 mm.
Disponibili cassetti da 100, 130 e 200 mm.
Complete di tappetino antiscivolo, divisori in alluminio e guide a 
sfera telescopiche.

Robuste Schubladenelemente aus hochfestem Stahl, Maße 
507x483x706 mm. Erhältliche Schubladen: Höhe 100, 130 und 
200 mm.
Inkl. Antirutschmatte, Trennbleche aus Aluminium und 
kugelgelagerte Teleskopschienen.

A00201/70
Cassettiera 507x483x706 mm con 1 Cassetto h. 200 mm e 2 Cassetti h. 100 mm
Schubladenelement 507x483x706 mm mit 1 Schublade H. 200 mm und 2 Schubladen H. 100 mm 

A00002/70 Cassettiera 507x483x706 mm con 2 Cassetti h. 200 mm / Schubladenelement 507x483x706 mm mit 2 Schubladen H. 200 mm
A00030/70 Cassettiera 507x483x706 mm con 3 Cassetti h. 130 mm / Schubladenelement 507x483x706 mm mit 3 Schubladen H. 130 mm
A00400/70 Cassettiera 507x483x706 mm con 4 Cassetti h. 100 mm / Schubladenelement 507x483x706 mm mit 4 Schubladen H. 100 mm

A00000/70 Cassettiera vuota 507x483x706 mm / Schubladenelement, leer 507x483x706 mm

CA00100/70
Cassetto 706x444x100 mm per cassettiera con tappetino, guide e 2 divisori
Schublade 706x444x100 mm für Schubladenelement inkl. Antirutschmatte, Schienen und 2 Trennbleche 

CA00010/70
Cassetto 706x444x130 mm per cassettiera con tappetino, guide e 2 divisori
Schublade 706x444x130 mm für Schubladenelement inkl. Antirutschmatte, Schienen und 2 Trennbleche

CA00001/70
Cassetto 706x444x200 mm per cassettiera con tappetino, guide e 2 divisori
Schublade 706x444x200 mm für Schubladenelement inkl. Antirutschmatte, Schienen und 2 Trennbleche

CA00100/70S
Cassetto 670x395x100 mm per cassettiera senza tappetino, guide e divisori
Schublade 670x395x100 mm für Schubladenelement ohne Antirutschmatte, Schienen und Trennbleche

CA00010/70S
Cassetto 670x395x130 mm per cassettiera senza tappetino, guide e divisori
Schublade 670x395x130 mm für Schubladenelement ohne Antirutschmatte, Schienen und Trennbleche

CA00001/70S
Cassetto 670x395x200 mm per cassettiera senza tappetino, guide e divisori
Schublade 670x395x200 mm für Schubladenelement ohne Antirutschmatte, Schienen und Trennbleche

GUI/70
Coppia Guide Ricambio per Cassetto P. 706 mm
Paar Ersatzschienen für Schublade T. 706 mm

GUI/70DX
Guida Dx di Ricambio per Cassetto P. 706 mm
Ersatzschiene, rechts, für Schublade T. 706 mm 

GUI/70SX
Guida Sx di Ricambio per Cassetto P. 706 mm
Ersatzschiene, links, für Schublade T. 706 mm

TAA/70
Tappetino per cassetto 395x670 mm
Antirutschmatte für Schublade 395x670 mm

DVC100/50
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 100 mm completo di fermadivisorio
Trennblech für Schublade B. 706 mm H. 100 mm inkl. Sicherungslasche 

DVC100/50S
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 100 mm senza fermadivisorio
Trennblech aus Aluminium für Schublade B. 706 mm H. 100 mm ohne Sicherungslasche 

DVC130/50
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 135 mm completo di fermadivisorio
Trennblech aus Aluminium für Schublade B. 706 mm H. 135 mm inkl. Sicherungslasche 

DVC130/50S
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 135 mm senza fermadivisorio
Trennblech aus Aluminium für Schublade B. 706 mm H. 135 mm ohne Sicherungslasche 

DVC200/50
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 200 mm completo di fermadivisorio
Trennblech aus Aluminium für Schublade B. 706 mm H. 200 mm inkl. Sicherungslasche

DVC200/50S
Divisorio in alluminio per cassetto L. 706 mm h. 200 mm senza fermadivisorio
Trennblech für Schublade B. 706 mm H. 200 mm ohne Sicherungslasche

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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Accessori
 Zubehör

GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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Rotaia in acciaio zincato per cinghie con 4.000 kg di resistenza 
a norma DIN EN 12 195-2. Il cricchetto può essere agganciato 
e sganciato facilmente.La rotaia è disponibile in verghe da 3 m, 
e può essere tagliata su misura in base alle esigenze del cliente.
Le cinghie sono disponibili in diverse lunghezze per bloccare 
qualsiasi tipo di carico.

Verzinkte Stahlschiene für Spanngurte mit 4.000 kg zul. Zugkraft 
(Umreifung) nach DIN EN 12 195-2. Die Ratsche lässt sich 
problemlos ein- und aushängen. Die Schiene ist in 3 m langen 
Barren erhältlich und kann je nach Kundenanforderungen nach 
Maß zugeschnitten werden. Die Spanngurte sind in verschiedenen 
Längen erhältlich, um jede Art Ladegut verzurren zu können.

Rotaia in acciaio per fissaggio pesante / Stahlschiene für die Fixierung von schweren Frachtstücken

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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CIN

Coppia cinghie Terminale+Cricco per ROTM
Paar Spanngurte, Endstück+Ratsche für ROTM

650 + 300 mm
CIN2 1.500 + 300 mm
CIN3 1.500 + 1.000 mm
CIN4 3.000 + 300 mm
CIN5 650 + 1.000 mm
CIN6 3.000 + 1.000 mm

PBL
Kit costituito da cod. CIN + 350 mm Rotaia ROTM
Kit bestehend aus Art.Nr. CIN + 350 mm Schiene ROTM

 ROTM 
Rotaia in acciaio zincato per fissaggio cinghie a cricchetto - al metro
Verzurrschiene aus verzinktem Stahl zum Fixieren von Ratschenzurrgurten - pro Laufmeter 

ROTM353

Spezzoni di rotaia in acciaio zincato per fissaggio cinghie a cricchetto
Verzurrschiene aus verzinktem Stahl zum Fixieren von Ratschenzurrgurten

353 mm
ROTM500 500 mm
ROTM750 750 mm

ROTM1250 1.250 mm
ROTM1500 1.500 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misura/Maße

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

Ganci in acciaio con sistema di bloccaggio su rotaia ROTM
Stahlhaken mit Befestigungssystem an der Schiene ROTM

Accessorio per fissaggio oggetti arrotondati su rotaia ROTM
Zubehör für die Befestigung runder Gegenstände an der Schiene ROTM

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

GNC135/R Ganci in acciaio con sistema di bloccaggio su rotaia ROTM / Stahlhaken mit Befestigungssystem an der Schiene ROTM

AGA00009 Accessorio per fissaggio oggetti arrotondati su rotaia ROTM / Zubehör für die Befestigung runder Gegenstände an der Schiene ROTM

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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Le cinghie di bloccaggio possono essere fissate direttamente 
all’allestimento o alla carrozzeria del veicolo. Alcuni modelli sono
provvisti di occhiello per il montaggio con viti, altri modelli sono provvisti 
di uncini. I modelli con occhiello possono essere usati assieme al 
gancio AGA00004 per velocizzare le operazioni di aggancio e sgancio.

Die Spanngurte können direkt an der Einrichtung oder an der Karosserie 
des Fahrzeugs befestigt werden. Einige Modelle sind mit Öse für die 
Montage mit Schrauben versehen, andere Modelle haben Spitzhaken.
 Für ein schnelleres Ein- und Aushängen können die Modelle mit Öse 
zusammen mit dem Haken AGA00004 verwendet werden.

Coppie di cinghie da utilizzare senza rotaie / Paar Spanngurte zur Verwendung ohne Schienen

CIN11/25U

Coppia cinghie Terminale+Cricco h. 25 mm con Uncini per ancoraggio 
Paar Spanngurte, Endstück+Ratsche H. 25 mm mit Spitzhaken 

1.500+750 mm

CIN13/25U 3.000+750 mm

CIN7/25U 1.500+1.500 mm

CIN8/25U 3.000+1.500 mm

CIN/25

Coppia cinghie Fibbia+Terminale h. 25 mm con ganci terminali GNBP 
Paar Spanngurte mit Klemmschloss+Endstück H. 25 mm mit Zurrösen GNBP

300+650 mm

CIN1/25 100+650 mm

CIN2/25 300+1.500 mm

CIN3/25 1.000+1.500 mm

CIN1/25 300+3.000 mm

CIN2/25 1.000+650 mm

CIN3/25 1.000+3.000 mm

CIN/25C

Coppia cinghie Cricco+Terminale h. 25 mm con ganci terminali GNBP 
Paar Spanngurte Ratsche+Endstück H. 25 mm mit Zurrösen GNBP

300+650 mm

CIN2/25C 300+1.500 mm

CIN3/25C 1.000+1.500 mm

CIN4/25C 300+3.000 mm

CIN5/25C 1.000+650 mm

CIN6/25C 1.000+3.000 mm

CIN/25V

Coppia cinghie Fibbia+Terminale h. 25 mm con ganci terminali GNBP 
con sgancio veloce 
Paar Spanngurte mit Klemmschloss+Endstück H. 25 mm mit Zurrösen 
GNBP mit Schnellaushängung

300+650 mm

CIN1/25V 100+650 mm

CIN2/25V 300+1.500 mm

CIN3/25V 1.000+1.500 mm

CIN4/25V 300+3.000 mm

CIN5/25V 1.000+650 mm

CIN6/25V 1.000+3.000 mm

CIN/25CV

Coppia cinghie Cricco+Terminale H. 25 mm con ganci terminali GNBP 
con sgancio veloce 
Paar Spanngurte Ratsche+Endstück H. 25 mm mit Zurrösen GNBP 
mit Schnellaushängung

300+650 mm

CIN2/25CV 300+1.500 mm

CIN5/25CV 1.000+650 mm

CIN3/25CV 1.000+1.500 mm

CIN4/25CV 300+3.000 mm

CIN6/25CV 1.000+3.000 mm

AGA00004
Gancio per piccoli oggetti e per fissaggio con cinghia a sgancio rapido
Haken für kleinere Gegenstände und zur Befestigung mit Zurrgurt 
mit Schnellaushängung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2
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La barra in alluminio a scorrimento modello AAT00018 può alloggiare 
una vasta gamma di ganci, cinghie, molle, occhielli e profili in gomma. 
I diversi componenti possono essere combinati fra di loro in maniera 
flessibile e possono scorrere liberamente lungo tutta la lunghezza.
Può essere montata sia sulla carrozzeria del furgone che direttamente 
sull’allestimento Ultra. Grazie al profilo posteriore il montaggio 
sull’allestimento avviene per mezzo delle apposite viti a testa quadra, 
senza bisogno di forare la barra e usando i fori già presenti 
nell’allestimento Ultra.

Sezione barra / Querschnitt Halteschiene

Barra con ganci in metallo
Halteschiene mit Metallhaken

Profilo posteriore per viti a testa quadra / Hinteres Profil mit Vierkantschrauben

Barra con profilo in gomma e cinghie / Halteschiene mit Gummiprofil und Spanngurten

Barra con ganci in plastica
Halteschiene mit Werkzeug-Klemmhalter aus Kunststoff

Die Aluminiumschiene AAT00018 dient zum flexiblen Fixieren einer Vielzahl 
von Haken, Zurrgurten, Klemmen, Zurrösen und Gummiprofilen. Die 
verschiedenen Komponenten können nach Bedarf miteinander kombiniert 
werden und lassen sich auf der gesamten Länge beliebig verschieben.
Die Schiene kann sowohl an der Karosserie des Fahrzeugs als auch direkt an 
der Ultra-Einrichtung angebracht werden. Dank dem Profil an der Rückseite 
erfolgt die Montage an der Einrichtung mittels Vierkantschrauben, ohne 
die Schiene bohren zu müssen. Dabei werden die bereits vorhandenen 
Lochungen der Ultra-Einrichtung genutzt.

Barra in alluminio a scorrimento per ganci e cinghie a norma DIN EN 195-2
Aluminiumschiene mit verschiebbaren Haken und Spanngurten nach DIN EN 195-2

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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AAT00018
Barra in alluminio per ancoraggio cinghie e accessori con profilo posteriore - al metro
Aluminiumschiene zur Verankerung von Gurten und Zubehör mit Profil an der 
Rückseite - pro Laufmeter

AAT00018M360
Spezzoni di barra in alluminio per ancoraggio cinghie e accessori con profilo 
posteriore
Teilstücke Aluminiumschiene zur Verankerung von Gurten und Zubehör 
mit Profil an der Rückseite

360 mm
AAT00018M500 500 mm
AAT00018M750 750 mm

AAT00018M1250 1.250 mm
AAT00018M1500 1.500 mm

GNBG-BAR Gancio basculante grande comprensivo di kit fissaggio su AAT00018
Große klappbare Zurröse inkl. Montagematerial für AAT00018

GNBP-BAR Gancio basculante piccolo comprensivo di kit fissaggio su AAT00018
Kleine klappbare Zurröse inkl. Montagematerial für AAT00018

CIN/25G

Coppia cinghie Fibbia+Terminale H. 25 mm con ganci per ancoraggio 
GNBP-BAR su AAT00018 
Paar Spanngurte Klemmschloss+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlag 
zur Verankerung GNBP-BAR für AAT00018

300+650 mm

CIN1/25G 100+650 mm

CIN2/25G 300+1.500 mm

CIN3/25G 1.000+1.500 mm

CIN4/25G 300+3.000 mm

CIN5/25G 1.000+650 mm

CIN6/25G 1.000+3.000 mm

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Testato secondo norma 
Geprüft nach 
ISO 27956

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

Magneti con utensili / Magneten mit Werkzeug 

Le barre a scorrimento in alluminio possono essere utilizzate anche per montare la maggior parte degli accessori.
Die Aluminium-Laufschienen können auch für die Montage der meisten Zubehöre verwendet werden.

I magneti possono essere 
montati direttamente sui 
fianchi. 
Die Magneten können 
direkt an den Seitenteilen 
angebracht werden.
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CIN/25CG

Coppia cinghie Cricco+Terminale H. 25 mm con ganci per ancoraggio 
GNBP-BAR su AAT00018 
Paar Spanngurte Ratsche+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlag 
zur Verankerung GNBP- BAR für AAT00018

300+650 mm

CIN2/25CG 300+1.500 mm

CIN3/25CG 1.000+1.500 mm

CIN4/25CG 300+3.000 mm

CIN5/25CG 1.000+650 mm

CIN6/25CG 1.000+3.000 mm

CIN/25GV

Coppia cinghie Fibbia+Terminale H. 25 mm con ganci per ancoraggio 
GNBP-BAR su AAT00018 con sgancio veloce 
Paar Spanngurte Klemmschloss+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlag 
zur Verankerung GNBP-BAR für AAT00018 mit Schnellaushängung

300+650 mm

CIN1/25GV 100+650 mm

CIN2/25GV 300+1.500 mm

CIN3/25GV 1.000+1.500 mm

CIN4/25GV 300+3.000 mm

CIN5/25GV 1.000+650 mm

CIN6/25GV 1.000+3.000 mm

CIN/25CGV

Coppia cinghie Cricco+Terminale H. 25 mm con ganci per ancoraggio 
GNBP-BAR su AAT00018 con sgancio veloce 
Paar Spanngurte Ratsche+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlag 
zur Verankerung GNBP- BAR für AAT00018 mit Schnellaushängung

300+650 mm

CIN2/25CGV 300+1.500 mm

CIN3/25CGV 1.000+1.500 mm

CIN4/25CGV 300+3.000 mm

CIN5/25CGV 1.000+650 mm

CIN6/25CGV 1.000+3.000 mm

AGA00001
Molla in plastica h 49 mm porta utensili da montare su  AAT00018
Einzelner Werkzeug-Klemmhalter aus Kunststoff H 49 mm zur Montage 
an AAT00018

AGA00002
Molla in plastica h 81 mm porta utensili da montare su  AAT00018
Einzelner Werkzeug-Klemmhalter aus Kunststoff H 81 mm zur Montage 
an AAT00018

AGA00003 Gancio ad uncino appendiabiti misura grande per AAT00018
Kleiderhaken groß für AAT00018

AGA00004
Gancio per piccoli oggetti e per fissaggio con cinghia a sgancio rapido
Haken für kleinere Gegenstände und zur Befestigung mit Zurrgurt 
mit Schnellaushängung

HST00001 Tappo di copertura in ABS nero per barra in alluminio AAT00018 
Deckel aus ABS, schwarz, für Aluminiumschiene AAT00018

HST00003
Tappo in inox per barra in alluminio AAT00018 per bloccaggio laterale molle in plastica 
Deckel aus Edelstahl für Aluminiumschiene AAT00018 zur seitlichen Befestigung der Kunststoff-
Klemmhalter

HST00004
Staffa in inox per barra in alluminio AAT00018 per bloccaggio intermedio molle in plastica 
Haltebügel aus Edelstahl für Aluminiumschiene AAT00018 zur Befestigung der Kunststoff-
Klemmhalter in der Mitte

RPR00003 Profilo in gomma EPDM 75sh per barra in alluminio AAT00018
Gummiprofil EPDM 75sh für Aluminiumschiene AAT00018

AGA00005 Magnete tondo D 32 mm con piastrini di fissaggio
Scheibenmagnet D 32 mm mit Montageplättchen

AGA00006 Magnete rettangolare 80x20 mm con piastrini di fissaggio
Quadermagnet 80x20 mm mit Montageplättchen

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2
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Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

KST00001 Kit adattatore con spessore per montaggio BARAP su barra in alluminio AAT00018
Adaptersatz mit Passstück für die Montage der Stange BARAP an der Aluminiumschiene AAT00018

KCB00001M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con molle porta utensili in plastica h 49 mm 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Werkzeug-Klemmhaltern aus Kunststoff h 49 mm

KCB00001M900 Barra in alluminio AAT00008 L. 900 mm con molle porta utensili in plastica h 49 mm 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 900 mm mit Werkzeug-Klemmhaltern aus Kunststoff h 49 mm

KCB00002M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con molle porta utensili in plastica h 81 mm 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Werkzeug-Klemmhaltern aus Kunststoff h 81 mm

KCB00003M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con gancio ad uncino appendiabiti 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Kleiderhaken

KCB00006M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con profilo in gomma e cinghia con fibbia 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Gummiprofil und Klemmschlossgurt

KCB00007M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con profilo in gomma e cinghia con cricchetto 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Gummiprofil und Ratschengurt

KCB00008M360  Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con cinghia con fibbia 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Klemmschlossgurt

KCB00009M360 Barra in alluminio AAT00008 L. 360 mm con cinghia con cricchetto 
Aluminiumschiene AAT00008 L. 360 mm mit Ratschengurt

KGA00005M310 Barra in alluminio AAT00018 L. 310 mm con 2 magneti tondi e 2 rettangolari 
Aluminiumschiene AAT00018 L. 310 mm mit 2 Scheiben- und 2 Quadermagneten 

KGA00005M360 Barra in alluminio AAT00018 L. 360 mm con 3 magneti tondi e 2 rettangolari
Aluminiumschiene AAT00018 L. 360 mm mit 3 Scheiben- und 2 Quadermagneten

KGA00005M410 Barra in alluminio AAT00018 L. 410 mm con 3 magneti tondi e 3 rettangolari
Aluminiumschiene AAT00018 L. 410 mm mit 3 Scheiben- und 3 Quadermagneten

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung
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Fermatutto per furgoni / Universalhalterungen für Kleintransporter

Gancio in acciaio scorrevole e regolabile / Verschieb- und verstellbarer Stahlhaken

Il pratico sistema per bloccare scale ed altri carichi. Composto 
da una coppia di navette regolabili in profondità da applicare alla 
barra in alluminio AAT00018.

Gancio in acciaio regolabile in 5 posizioni da P. 140 a P. 190 mm. 
Da applicare alla barra in alluminio AAT00018

Zur Befestigung von Leitern und anderen Frachtstücken. Besteht 
aus einem Paar Klemmhebel mit verstellbarer Tiefe, zur Montage 
an der Aluminiumschiene AAT00018.

Stahlhaken, Tiefe von 140 bis 190 mm verstellbar. Zur Befestigung 
an der AAT00018 Aluminiumschiene.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PS.PRT
Coppia di fermi a fissaggio rapido per AAT00018
PPaar Schnellklemmhebel für AAT00018

AMH00001
Gancio in ferro regolabile 5 posizioni da P. 140 a P. 190 mm con sistema di bloccaggio su AAT00018
Eisenhaken, Tiefe in 5 Positionen von 140 bis 190 mm einstellbar, mit Befestigungssystem an AAT00018

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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Rotaie fresate per barre fermacarico e cinghie / Airlineschienen für Spannstangen und Spanngurte

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

ROTAL Rotaia in Alluminio con sezione circolare con profilo Airline - al metro 
Aluminium-Airlineschiene, halbrund - pro Laufmeter

ROTAL353

Spezzoni di rotaia in Alluminio con sezione circolare con profilo Airline
Teilstücke Aluminium-Airlineschiene, halbrund

353 mm

ROTAL500 500 mm

ROTAL750 750 mm

ROTAL1250 1.250 mm

ROTAL1500 1.500 mm

 ROTAL-INC Rotaia in Alluminio da incasso con sezione rettangolare con profilo Airline - al metro
Teilstücke Aluminium-Airlineschiene, rechteckig, versenkbar - pro Laufmeter 

ROTAL-INC353

Spezzoni di rotaia in Alluminio da incasso con sezione rettangolare 
con profilo Airline
Teilstücke Aluminium-Airlineschiene, rechteckig, versenkbar

353 mm

ROTAL-INC500 500 mm

ROTAL-INC750 750 mm

ROTAL-INC1250 1.250 mm

ROTAL-INC1500 1.500 mm

ROTAL-INT Rotaia in Alluminio da incasso con sezione a T con profilo Airline - al metro 
Aluminium-Airlineschiene, versenkbar, mit Bodenprofil - pro Laufmeter

ROTAL-INT500

Spezzoni di rotaia in Alluminio da incasso con sezione a T con profilo Airline
Teilstücke Aluminium-Airlineschiene, versenkbar, mit Bodenprofil

500 mm

ROTAL-INT750 750 mm

ROTAL-INT1250 1.250 mm

ROTAL-INT1500 1.500 mm

ROTAL-75 Piastrino in alluminio con sezione circolare con profilo Airline con fori 
Airline-Zurrplatte aus Aluminium, halbrund, mit Haltepunkten 75 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge
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Rotaia fresata per barre fermacarico e cinghie per montaggio diretto su fianchi Ultra
Airlineschienen für Spannstangen und Spanngurte für die direkte Montage an den 
Seitenteilen Ultra

Die Airlineschienen Art.Nr. AAT00007 wurden speziell entworfen, um 
frontal oder seitlich an den Seitenteilen Ultra montiert zu werden, 
wobei die speziellen Vierkantschrauben in die bereits vorhandenen 
Löcher an der Rückseite der Schiene gesteckt werden.

Le rotaie fresate cod. AAT00007 sono state disegnate 
specificatamente per essere montate sulla parte frontale o laterale 
dei fianchi Ultra sfruttando i fori già presenti, grazie alle apposite 
viti a testa quadra da inserire nella parte posteriore della rotaia.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

 AAT00007 Rotaia fresata per barre fermacarico e cinghie per montaggio diretto con viti a testa quadra su fianchi Ultra - al metro
Airlineschiene für Spannstangen und Spanngurte für die direkte Montage mit Vierkantschrauben an den Seitenteilen Ultra - pro Laufmeter

AAT00007M360

Spezzoni di rotaia fresata per barre fermacarico e cinghie per montaggio diretto con viti a testa quadra su fianchi Ultra 
Teilstücke Airlineschienen für Spannstangen und Spanngurte für die direkte Montage mit Vierkantschrauben an den Seitenteilen Ultra

360 mm

AAT00007M500 500 mm

AAT00007M750 750 mm

AAT00007M1250 1.250 mm

AAT00007M1500 1.500 mm

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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CIN/25A

Coppia cinghie Fibbia+Terminale h. 25 mm con ganci per rotaia fresata
Paar Spanngurte mit Klemmschloss+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlägen 
für Airlineschienen

300+650 mm

CIN2/25A 300+1.500 mm

CIN3/25A 1.000+1.500 mm

CIN4/25A 300+3.000 mm

CIN5/25A 1.000+650 mm

CIN6/25A 1.000+3.000 mm

CIN/25CA

Coppia cinghie Cricco+Terminale h. 25 mm con ganci per rotaia fresata
Paar Spanngurte Ratsche+Endstück H. 25 mm mit Endbeschlägen für 
Airlineschienen

300+650 mm

CIN2/25CA 300+1.500 mm

CIN3/25CA 1.000+1.500 mm

CIN4/25CA 300+3.000 mm

CIN5/25CA 1.000+650 mm

CIN6/25CA 1.000+3.000 mm

ROTAL-GNC.B
Gancio ad occhiello per rotaia con profilo Airline testato secondo norma ISO 27956 - Colore Blu
Endbeschlag für Airlineschiene mit Öse und Kunststoff-Retainer, geprüft nach ISO 27956 - 
Farbe blau

ROTAL-GNC.AN Gancio metallico ad anello per rotaia con profilo Airline testato secondo norma ISO 27956
Metall-Endbeschlag für Airlineschiene mit Ring, geprüft nach ISO 27956

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Lunghezza/Länge

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Cinghie a norma DIN EN 12 195-2 per rotaie fresate
Spanngurte nach DIN EN 12 195-2 für Airlineschienen

Kit rotaia fresata con cinghie
Kit Airlineschiene mit Spanngurten

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

A norma / Gemäß DIN EN 12 195-2

Testato secondo norma / Geprüft nach ISO 27956

KCB00004M360 Rotaia fresata L 360 mm con cinghie di ancoraggio con fibbia 
Airlineschiene L 360 mm mit Klemmschlossgurten

KCB00005M360 Rotaia fresata L 360 mm con cinghie di ancoraggio con cricchetto 
Airlineschiene L 360 mm mit Ratschengurten

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

ROTAL-GNC.AN

ROTAL-GNC.B



BARFCQ 1.876 mm •
BARFCQ.CRP 1.876 mm •
BARFCQ/G 1.876 mm • •

BARFCQ-SIC/G 1.876 mm • • •
BARFCQ-SIC 1.876 mm • •

BARFCQL 2.200 mm •
BARFCQL.CRP 2.200 mm •
BARFCQL/G 2.200 mm • •

BARFCQL-SIC/G 2.200 mm • • •
BARFCQL-SIC 2.200 mm • •
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Barre fermacarico fresate
Spannstangen mit Fräsungen

Die seitlich gefrästen Spannstangen aus Aluminium dienen zum 
schnellen und sicheren Fixieren des Ladeguts im Laderaum von 
Lastkraftwagen und Kleintransportern. Die Spannstangen werden 
zwischen zwei Aluminiumschienen eingesetzt, die mit den gleichen 
Fräsungen versehen sind, wie an den Breitseiten der Stangen. Dieses 
System ermöglicht, eine Stange über der anderen, sowie Zurrösen 
und Gurte zu montieren. Damit wird die flexible Unterteilung des 
Laderaums ganz einfach. Die Stangen sind so gebaut, dass sie sich 
nach dem Einsetzen zwischen die Schienen nicht verdrehen können, 
und an den Schmalseiten mit einem Gummiprofil verkleidet, damit 
das Ladegut nicht beschädigt wird. Das Design ist ein eingetragenes 
Gemeinschaftsmuster.

Le barre ferma carico in alluminio con fresatura laterale sono 
state progettate per bloccare in maniera veloce e sicura i materiali 
trasportati all’interno del vano di carico di camion e furgoni. Le 
barre si inseriscono fra due rotaie in alluminio che presentano 
le stesse fresature presenti sui lati maggiori delle barre stesse. 
Questo permette il montaggio di una barra sull’altra oltre alla 
possibilità di attaccare occhielli e cinghie. Diventa quindi possibile 
compartimentare in maniera flessibile il cassone del furgone. Le 
barre sono costruite in modo da non ruotare dopo l’inserimento 
fra le rotaie e sono dotate di rivestimento in gomma sui lati stretti, 
per evitare il danneggiamento del carico. Il disegno è tutelato da 
modello depositato europeo.

Codice
Art.Nr.

Lunghezza
Länge

Solo corpo
Nur Korpus

Corpo+catenacci
Korpus+Verriegelungen

Profili in gomma
Gummiprofile

Molla di sicurezza
Federsicherung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 ROTAL-BARFCQ Rotaia in inox con fori per ancoraggio barra fermacarico BARFCQ / Edelstahlschiene mit Bohrungen zur Verankerung der Spannstange BARFCQ

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Molla opzionale di sicurezza contro 
lo sganciamento accidentale
Optionale Federsicherung gegen 
unbeabsichtigtes Aushängen
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BARFCT
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Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

BARFCR.ALL2 Barra fermacarico con bloccaggio a pressione / Spannstange mit Druckbefestigung 2.300 mm Ø 42 mm

Barre fermacarico / Spannstangen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

BARFCT Barra fermacarico tonda con adattatore / Runde Spannstange mit Adapter 2.050 mm Ø 44 mm

Grazie alle barre fermacarico Syncro System è possibile bloccare 
agevolmente i carichi trasportati all'interno del furgone. Le barre sono 
dotate di un sistema interno a molla, per cui possono essere facilmente 
agganciate e sganciate dagli appositi fori delle rotaie.
Le rotaie possono essere posizionate secondo le necessità del cliente, 
per sfruttare al meglio la capacità di carico del mezzo.
Grazie alle barre fermacarico, il mezzo può essere utilizzato sia per il 
trasporto di porte, finestre, pannelli etc, sia, togliendo le barre, per la 
manutenzione o, ancora, per trasportare altri oggetti più ingombranti.

Mit den Spannstangen von Syncro System können transportierte 
Frachtstücke mühelos im Laderaum fixiert werden. Die Stangen haben 
innen eine Druckfeder und lassen sich daher ganz einfach in die 
Bohrungen der Ankerschienen einsetzen und wieder entnehmen.
Die Schienen können je nach Bedarf des Kunden beliebig positioniert 
werden, um die Ladekapazität des Transporters bestmöglich zu nutzen.
Dank diesem System kann das Fahrzeug sowohl mit Spannstangen 
für den Transport von Türen, Fenstern, Platten usw., als auch ohne 
Spannstangen für die Wartung oder für den Transport noch größerer, 
sperriger Frachtstücke verwendet werden.

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
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Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

I quattro telai portabombolette e portabottiglie in alluminio verniciato 
a polveri possono alloggiare tre o quattro bombolette da 65 mm di 
diametro oppure due o tre bombolette o bottiglie da 85 mm.
Si possono installare sul lato dell’allestimento del furgone, 
sulla carrozzeria del veicolo oppure alle pannellature laterali di 
protezione del vano di carico.

Telai per bombolette spray e bottiglie
Gestelle für Spraydosen und Flaschen

Porta bombolette / Spraydosenhalter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

PT‐BM/26 Porta Bombolette Spray diametro 65 mm per fianco da 260 mm / Gestell für Spraydosen mit Durchmesser 65 mm für Seitenteil 260 mm 80x260x140

PT‐BM/31 Porta Bombolette Spray diametro 65 mm per fianco da 310 mm / Gestell für Spraydosen mit Durchmesser 65 mm für Seitenteil 310 mm 80x310x140

PTLU/26 Porta Bombolette e bottiglie diametro 88 mm per fianco da 260 mm / Gestell für Spraydosen und Flaschen mit Durchmesser 88 mm für Seitenteil 260 mm 115x260x140

PTLU/31 Porta Bombolette e bottiglie diametro 88 mm per fianco da 310 mm / Gestell für Spraydosen und Flaschen mit Durchmesser 88 mm für Seitenteil 310 mm 115x310x140

Die vier Gestelle aus pulverbeschichtetem Aluminium für Spraydosen 
und Flaschen können drei oder vier Spraydosen mit 65 mm 
Durchmesser oder zwei oder drei Spraydosen bzw. Flaschen mit 
85 mm Durchmesser aufnehmen.
Sie können an der Schmalseite der Einrichtung, an der Karosserie 
des Fahrzeugs oder an den Wandplatten der Laderaumverkleidung 
angebracht werden.



GNC-PPN2GNC-CLIPL GNC-PCV2 GNC-VRT2GNC-CLIPS

178 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996

Ganci in plastica e acciaio o sola plastica per fori quadri
Werkzeugklemmen aus Kunststoff und Stahl oder nur Kunststoff für Vierkantlochungen 

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

GNC-CLIPS Gancio in plastica a clip piccolo per cacciaviti / Kunststoffhaken mit kleiner Klemme für Schraubendreher

GNC-CLIPL Gancio in plastica a clip grande per cacciaviti / Kunststoffhaken mit großer Klemme für Schraubendreher

GNC-PPN2 Gancio in metallo e plastica per pinze / Metall-/Kunststoffhaken für Zangen 

GNC-PCV2 Gancio in metallo e plastica a ‘L’ portacavi / L-förmiger Metall-/Kunststoffhaken für Kabel

GNC-VRT2 Gancio in metallo e plastica verticale / Vertikaler Metall-/Kunststoffhaken

GNC-KITN
Kit 10 ganci metallici e in plastica comprensivo di: nr. 4 GNC-VRT2, nr. 2 GNC-CLIPS, nr. 2 GNC-CLIPL, nr. 1 GNC-PPN2, nr. 1 GNC-PCV2
Set mit 10 Metall-/Kunststoffhaken inkl.: 4 Stk. GNC-VRT2, 2 Stk. GNC-CLIPS, 2 Stk. GNC-CLIPL, 1 Stk. GNC-PPN2, 1 Stk. GNC-PCV2

PNL-GNCKITN
Pannellino porta utensili laterale PNL-GNC, completo di 10 ganci in metallo e plastica GNC-KITN
Seitliche Werkzeugwand PNL-GNC inkl. 10 Metall-/Kunststoffhaken GNC-KITN

PNL-GNC Pannellino portautensili laterale 30x483x353 mm senza ganci / Seitliche Werkzeugwand 30x483x353 mm ohne Haken

PNL-GNC/31 Pannellino portautensili laterale 30x483x310 mm senza ganci / Seitliche Werkzeugwand 30x483x310 mm ohne Haken

P1001.FR
Pannello porta utensili colore blu 1.000x500 mm fori quadrati
Werkzeugwand, Farbe blau, 1.000x500 mm, quadratische Lochung

P1001.KITN
Pannello porta utensili colore blu 1.000x500 mm fori quadrati, completo di 10 ganci in metallo e plastica GNC-KITN
Werkzeugwand, Farbe blau, 1.000x500 mm, quadratische Lochung, inkl. 10 Werkzeughalter aus Metall/Kunststoff GNC-KITN

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Die Werkzeugklemmen aus Kunststoff und Stahl oder nur Kunststoff 
können direkt an den Lochungen der Seitenteile von Einrichtungen 
der Serie Ultra, an Werkzeuglochwänden oder an den Wandplatten 
der Laderaumverkleidung angebracht werden.

I ganci in plastica e acciaio o in sola plastica possono essere 
montati direttamente sui fori dei fianchi degli allestimenti serie 
Ultra, oppure agli appositi pannelli forati, oppure ancora sulla 
versione forata dei pannelli laterali di protezione della carrozzeria.

Ganci montati sul fianco
Am Seitenteil montierte Werkzeugklemmen

Pannello PNL-GNC con ganci
Werkzeugwand PNL-GNC mit Haken

Pannello P1001.FR
Werkzeugwand P1001.FR



GNBPGNBG
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Ganci basculanti da fissare all’interno del vano di carico del veicolo 
per utilizzare corde od elastici.

Klappbare Zurrösen zur Befestigung im Laderaum des Fahrzeugs 
zur Verwendung mit Seilen oder Gummibändern.

Accessorio utilizzato per spostare la ruota di scorta all’interno del 
vano di carico dei furgoni. Utilizzata nei furgoni che non hanno la 
ruota di scorta all’esterno.

Mit dieser Platte kann das Reserverad im Laderaum verschoben 
werden. Zur Verwendung in Fahrzeugen, deren Reserverad nicht 
außen befestigt ist.

Ganci basculanti in acciaio / Klappbare Zurrösen aus Stahl

Piastra per spostamento ruota di scorta / Platte zum Verschieben des Reserverades

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

FLR Piastra per spostamento ruota di scorta / Platte zum Verschieben des Reserverades

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

GNBP Gancio basculante piccolo / Kleine klappbare Zurröse

GNBG Gancio basculante grande testato secondo norma ISO 27956 / Große klappbare Zurröse, geprüft nach ISO 27956

GNBGM10 Gancio basculante grande per vite M10 testato secondo norma ISO 27956 / Große klappbare Zurröse für Schraube M10 geprüft nach ISO 27956

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 GNC-EL/C Gancio in acciaio con elastico mod. corto, lunghezza elastico l=70 mm / Stahlhaken mit Gummilasche, kurz, Länge Gummilasche 70 mm

 GNC-EL/L Gancio in acciaio con elastico mod. lungo, lunghezza elastico l=85 mm / Stahlhaken mit Gummilasche, lang, Länge Gummilasche 85 mm

Gancio in acciaio con elastico / Stahlhaken mit Gummilasche

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Testato secondo norma / Geprüft nach ISO 27956



AGA00004

PT-EST

GNC-UNI

PT-EST/C

PT-EST.OMG
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Ganci / Haken

Ganci milleusi. Disponibili in 2 modelli. / Allzweckhaken. In 2 Ausführungen erhältlich.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 AGA00004 Gancio per piccoli oggetti e per fissaggio con cinghia a sgancio rapido / Haken für kleinere Gegenstände und zur Befestigung mit Zurrgurt mit Schnellverschluss

GNC-UNI Gancio in ferro regolabile da P=140 a P=190 mm / Eisenhaken, Tiefe von 140 bis 190 mm verstellbar

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Portaestintore / Feuerlöscherhalterung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PT-EST Porta Estintori Universale / Universal-Feuerlöscherhalterung

PT-EST.OMG Omega di fissaggio Opzionale per Porta Estintori Universale / Optionale Befestigung für Universal-Feuerlöscherhalterung

PT-EST/C Porta Estintori Universale comprensivo di Omega di Fissaggio / Universal-Feuerlöscherhalterung inkl. Befestigung
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Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 RETE31 
 Rete portaoggetti L. 302 colore nero, con viti di fissaggio e tappi compresi
Schwarzes Ablagenetz L. 302 inkl. Befestigungsschrauben und Stopfen 

 RETE35 
 Rete portaoggetti L. 325 colore nero, con viti di fissaggio e tappi compresi 
Schwarzes Ablagenetz L. 325 inkl. Befestigungsschrauben und Stopfen

 PTSIL/31  Porta Cartucce di Silicone prof. 310 mm / Silikonkartuschenhalter, Tiefe 310 mm 

 PTSIL/26  Porta Cartucce di Silicone prof. 260 mm / Silikonkartuschenhalter, Tiefe 260 mm

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Pratico accessorio per bloccare documenti, utensili e componenti.
Un robusto telaio in plastica trattiene una rete in fibra, con un elastico 
integrato nella parte superiore. Applicabile sia all’allestimento che 
alla carrozzeria oppure alle pannellature del furgone.

Ein superpraktisches Zubehör zum sicheren Festhalten von 
Dokumenten, Utensilien und Komponenten.
Ein robuster Kunststoffrahmen hält das Stoffnetz, an dessen 
Oberkante ein Gummizug eingearbeitet ist. Die Ablagenetze 
können an der Einrichtung, an der Karosserie, oder auch an den 
Laderaumverkleidungen befestigt werden.

Telaio destinato ad accogliere nove cartucce, completo di alloggiamento 
per i beccucci. I tubi di silicone vengono posizionati inclinati: in questo 
modo è possibile immagazzinarli anche col beccuccio inserito. La 
costruzione è in alluminio con verniciatura a polvere. Il porta silicone 
può essere sia fissato alla carrozzeria che all’allestimento. Grazie alla 
costruzione in alluminio il peso è molto ridotto, mentre l’intelligente design 
inclinato con i tubi collocati in due file permette di sfruttare molto bene lo 
spazio disponibile.

Gestell für neun Silikonkartuschen mit Halterung für die Spitzen. Die 
Silikonkartuschen werden schräg in den jeweiligen Sitz gesteckt, so 
dass sie auch mit aufgesetzter Spitze gelagert werden können. Das 
Gestell ist aus pulverbeschichtetem Aluminium. Die Halterung kann 
an der Karosserie oder an der Einrichtung befestigt werden. Das 
leichtgewichtige Aluminiumgestell hat ein originelles schräges Design 
mit in zwei Reihen angeordneten Kartuschen, dank dem der zur 
Verfügung stehende Platz optimal ausgenutzt wird.

Retine portaoggetti / Ablagenetze

Porta silicone / Halterung für Silikonkartuschen



PTPNT-26AGA2 260 • •
PTPNT-31AGA2 310 • •
PTPNT-26AGA1 260 • •
PTPNT-31AGA1 310 • •

PTPNT-26AGA2C 260 • • •
PTPNT-31AGA2C 310 • • •
PTPNT-26AGA1C 260 • • •
PTPNT-31AGA1C 310 • • •

PTPNT-26C 260 • • •
PTPNT-31C 310 • • •
PTPNT-26 260 • •
PTPNT-31 310 • •
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Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung
Porta punte / Werkzeugständer

Codice
Art.Nr.

Profondità
Tiefe

Portapunte 
inferiore
Unterer 
Behälter

Barra a scorrimento e 
molle in plastica grandi
Laufschiene und große 
Kunststoff-Klemmhalter

Barra a scorrimento e 
molle in plastica piccole
Laufschiene und kleine 
Kunststoff-Klemmhalter

Cinghia 
di fissaggio
Spanngurt

Tappo di chiusura 
inferiore

Grundplatte

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PTPNT-26.BSE Base per Porta Punte P=260 mm / Basis für Werkzeugständer P=260 mm

PTPNT-31.BSE Base per Porta Punte P=310 mm / Basis für Werkzeugständer P=310 mm

PTPNT-26.STF Staffa per Porta Punte P=260 mm / Haltebügel für Werkzeugständer P=260 mm

PTPNT-31.STF Staffa per Porta Punte P=310 mm / Haltebügel für Werkzeugständer P=310 mm

L’accessorio per punte ed altri oggetti di forma allungata è 
disponibile con oppure senza tappo in acciaio inferiore per la 
protezione del pianale. La parte superiore può essere un telaio di 
acciaio con cinghia con fibbia oppure una barra a scorrimento in 
alluminio con molle in plastica.
I diversi elementi possono essere posizionati all’altezza più 
opportuna per l’utente sul fianco dell’allestimento Ultra.

Dieses Zubehör für den stehenden Transport von Werkzeugeinsätzen und 
sonstigen langen Ausrüstungen ist mit oder ohne Stahlgrundplatte zum 
Schutz der Bodenplatte erhältlich. Der obere Teil des zweiteiligen Sets 
besteht entweder aus einem Stahlrahmen mit Klemmschlossgurt oder aus 
einer Aluminium-Laufschiene mit Kunststoff-Klemmhaltern.
Die verschiedenen Elemente können auf der vom Nutzer gewünschten 
Höhe an der Schmalseite der Ultra Einrichtung angebracht werden.



P. 80 mm P. 150 mm
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Costruite integralmente in alluminio, per la massima leggerezza. 
Disponibili in 3 misure.

Für maximale Leichtigkeit ganz aus Aluminium gefertigt. 
In 3 Größen erhältlich.

Tasche laterali in alluminio / Seitenfächer aus Aluminium

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

TSC/31 Tasca laterale per fianco da 310 mm Prof. 80 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 310, Tiefe 80 mm  80x310x180

TSC/3115 Tasca laterale per fianco da 310 mm Prof. 150 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 310, Tiefe 150 mm 150x310x180

TSC/35 Tasca laterale per fianco da 360 mm Prof. 80 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 360, Tiefe 80 mm 80x360x241

TSC/3515 Tasca laterale per fianco da 360 mm Prof. 150 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 360, Tiefe 150 mm 150x360x241

TSC/41 Tasca laterale per fianco da 410 mm Prof. 80 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 410, Tiefe 80 mm 80x410x241

TSC/4115 Tasca laterale per fianco da 410 mm Prof. 150 mm / Seitenfach für Seitenteil mm 410, Tiefe 150 mm 150x410x241

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör für die Ladungssicherung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

SLL75 Sella portacavi piccola / Kleiner Kabelsattel

SLL105 Sella portacavi media / Mittlerer Kabelsattel

SLL145 Sella portacavi grande / Großer Kabelsattel

Costruite in fusione di alluminio, verniciate a fuoco, leggerissime e 
resistenti. Disponibili in 3 diverse misure.

Aus leichtem und strapazierfähigem Aluguss mit Einbrennlackierung. 
Erhältlich in 3 Größen.

Selle portacavi / Kabelsättel



184 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996

Accessori per liquidi
Zubehör für Flüssigkeiten

Portatanica per taniche in ferro / Kanisterhalter für Eisenkanister

Tanica per idrocarburi con portatanica
Kanister für Kohlenwasserstoffe mit Kanisterhalter

Tanica in plastica 10 l. ad alta densità per oli, combustibili etc. 
Completa di beccuccio.
10-l-Kanister aus hochdichtem Kunststoff für Öle, Kraftstoffe usw. 
Inkl. Einfüllstutzen.

Telaio portatanica in alluminio.
Kanisterhalter aus Aluminium.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PTNC20 Portatanica per taniche in ferro / Kanisterhalter für Eisenkanister

TC20LF Tanica in ferro verniciato da 20 l. / 20-l-Eisenkanister.

BTC20LF Bocchettone per carburante, da applicare alla tanica in ferro / Kraftstoffeinfüllstutzen zur Anbringung am Eisenkanister

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

NTC10LB Tanica 10 l. per olio e carburanti / 10-l-Kanister für Öl und Kraftstoffe

PTC10LB Portatanica in alluminio per tanica 10 l. / Kanisterhalter aus Aluminium für 10-l-Kanister.

PTC10LB/C Portatanica e tanica 10 l. per olio e carburanti / Kanisterhalter und 10-l-Kanister für Öl und Kraftstoffe

Costruito integralmente in acciaio inox. Diviso in 2 parti da 30+40 
litri. Completo di rubinetti ed indicatori di livello. Disponibile nella 
versione destra e sinistra.

Ganz aus Edelstahl. Unterteilt in 2 Kammern, 30+40 Liter. Inkl. 
Hähne und Füllstandsanzeigen. Erhältlich in den Ausführungen 
rechts und links.

Serbatoio in acciaio inox / Edelstahltank

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 ATK00001 Tanica/Serbatoio in inox per liquidi 30 + 40 LT lato destro  / Kanister/Tank aus Edelstahl für Flüssigkeiten 30 + 40 l rechte Seite 

 ATK00002  Tanica/Serbatoio in inox per liquidi 30 + 40 LT lato sinistro  / Kanister/Tank aus Edelstahl für Flüssigkeiten 30 + 40 l linke Seite
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Accessori per liquidi
Zubehör für Flüssigkeiten

Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

Misure
Maße

Serbatoio
Tank

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

Misure
Maße

Serbatoio
Tank

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

Misure
Maße

Serbatoio
Tank

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

CMP.SILVERSTONE2
 Compressore 110 L/Min
Kompressor 110 L/Min

410x150x390 5 0,45 72 110 8

CMP.ESPRIT3T
 Compressore 225 L/Min
Kompressor 225 L/Min

450x240x280 3 0,6 62 225 10

CMP.EXTREME3
 Compressore 250 L/Min
Kompressor 250 L/Min

410x400x400 7 0,8 72 250 10

Compressori / Kompressoren
I compressori compatti a 12v: autonomia totale, professionalita’ garantita
Die kompakten 12V-Kompressoren: totale Autonomie, garantierte Professionalität

Compressore Silverstone2 / Kompressor Silverstone2

Compressore Esprit3T / Kompressor Esprit3T

Compressore Extreme3 / Kompressor Extreme3

Se vuoi essere indipendente dalla corrente di rete e non hai 
intenzione di stivare nel vano di carico anche un generatore e un 
inverter, un compressore a 12V è la soluzione che fa per te. Questa 
tipologia di compressore si collega direttamente alla batteria del 
furgone ed è perfetta anche per lavori continuativi.
Le macchine proposte da Syncro System sono tutte:
- portatili: dimensioni piccole e design compatto
- professionali;
- dotate di un piccolo serbatoio e di una maniglia per il trasporto;
- con motore elettrico progettato e costruito in Italia, affidabile e duraturo;
- con tecnologia di compressione avanzata;
- dotate di cassa in alluminio pressofuso e valvole in acciaio inox;
- con tecnologia OILLESS: meno guasti e meno manutenzioni.

Wenn Sie vom Stromnetz unabhängig sein möchten, aber nicht beabsichtigen, im 
Laderaum auch noch einen Generator und einen Wechselrichter zu verstauen, ist ein 
12 V Kompressor die richtige Lösung für Sie. Dieser Kompressortyp wird direkt an 
die Batterie des Fahrzeugs angeschlossen und ist auch für längere Einsätze perfekt.
Die von Syncro System angebotenen Maschinen sind alle:
- tragbar: geringe Abmessungen und kompaktes Design
- professionell;
- mit einem kleinen Tank und einem Tragegriff ausgestattet;
- mit einem in Italien entwickelten und gebauten, zuverlässigen und langlebigen 

Elektromotor bestückt;
- mit hochmoderner Kompressionstechnologie konzipiert;
- mit einem Gehäuse aus Alu-Druckguss und Ventilen aus Edelstahl ausgestattet;
- ÖLFREI: weniger Betriebsstörungen und weniger Wartung.

Si tratta in assoluto del più piccolo compressore disponibile da Syncro System per dimensioni. 
Leggerissimo, misura 41x15x39 cm ed ha un mini serbatoio da 5 litri. Ha una potenza di aspirazione 
dell’aria pari a 110 lt/min. Completo di doppio manometro di controllo, per la pressione del serbatoio e 
per quella dell’aria in uscita, con regolatore manuale per quest’ultima. Testata pompante monocilindro.

Dies ist der kleinste bei Syncro System erhältliche Kompressor. Er ist superleicht, nur 41x15x39 cm groß und 
hat einen kleinen 5-Liter-Tank. Seine Luftansaugleistung beträgt 110 l/min. Mit doppeltem Manometer für 
die Druckkontrolle im Tank und am Luftaustritt, letzterer mit manuellem Druckregler. Einzylinder-Aggregat.

Questo compressore vanta il primato del più silenzioso tra tutti i modelli Syncro. Potente e compatto: 
arriva a 225 Lt/min di aria aspirata e misura 45x24x28 cm. Testata bicilindro Boxer e serbatoio da 3 lt. 

Dieser Kompressor ist das leiseste aller bei Syncro erhältlichen Modelle. Leistungsstark und kompakt: Er 
erreicht eine Luftansaugleistung von 225 l/min und misst 45x24x28 cm. Zweizylinder-Aggregat Boxer und 
3-l-Tank.

Il più potente della gamma: 250 lt/min, con serbatoio da 7 litri. Rimane compatto, occupando 
41x40x40 cm, ed è dotato di testata bicilindro a V.

Der leistungsstärkste der Baureihe: 250 l/min, mit 7-Liter-Tank. Kompakte Maße: 41x40x40 cm, mit 
Zweizylinder-Aggregat in V-Form.
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Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

misure
Maße

Serbatoio
Tank

HP
PS

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

misure
Maße

Serbatoio
Tank

HP
PS

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

CMP.C330.03
Compressore 330 L/Min 
Kompressor 330 L/Min

480x560x400 3 3 2,2 80 330 10

CMP.C330.24
Compressore 330 L/Min 
Kompressor 330 L/Min

480x530x790 24 3 2,2 80 330 10

CMP.C330.50
Compressore 330 L/Min 
Kompressor 330 L/Min

480x550x1.020 50 3 2,2 80 330 10

CMP.CSK240.50
Compressore 240 L/Min
Kompressor 240 L/Min 

480x550x1020 50 2,4 1,7 67 240 10

Compressori / Kompressoren
Compressore verticale da 330 litri/minuto
Stehender Kompressor 330 Liter/Minute

Compressore verticale da 240 litri/minuto
Stehender Kompressor 240 Liter/Minute

Meccanica a secco (senza olio lubrificante).
Manutenzioni minimizzate: 5.000 ore di lavoro senza alcun intervento
Innovativo design, salvaspazio a sviluppo verticale. Serbatoio da 50, 
24 o 3 lt. Manico allungabile. Ruote in gomma piena.
Classe di lavoro S1, adatto all’utilizzo in continuo (24h) elimina gli 
stop termici.
Spunto a bassi voltaggi (185V) con cavi elettrici di lungo raggio. 
Funzionamento garantito anche sotto lo zero termico. Sistema di 
filtraggio dell’aria in ingresso contro polveri e particolato.
Doppio manometro di controllo pressione (serbatoio e aria in uscita). 
Regolatore manuale di pressione. Pulsante ON-OFF.

Trocken laufend (ohne Ölschmierung).
Geringer Wartungsaufwand: 5.000 Arbeitsstunden ohne Wartungseingriff
Innovatives Design, platzsparende vertikale Konstruktion. 50-, 24- 
oder 3-Liter-Tank. Ausziehbarer Griffbügel. Räder aus Vollgummi. 
Betriebsklasse S1, geeignet für den Dauerbetrieb (24h), kein 
Überhitzungsstopp.
Niedriger Anlaufstrom (185 V), Elektrokabel mit großer Reichweite. 
Garantierter Betrieb auch unter null Grad. Filtersystem am Lufteintritt 
für die Grob- und Feinstaubfiltration.
Doppeltes Manometer für die Druckkontrolle (Tank und Luftaustritt) 
Manueller Druckregler. ON-/OFF-Taste.

Tecnologia anti-rumore: 67 db, pensato per chi lavora in ambienti sensibili al rumore.
Meccanica a secco (senza olio lubrificante), serbatoio trattato internamente con vernice epossidica.
Manutenzioni minimizzate: 3000 ore di lavoro senza alcun intervento.
Compattezza e portabilità: innovativo design salvaspazio a sviluppo verticale. serbatoio tubolare da 50 
lt., ruote in gomma piena.
classe di lavoro S1, adatto all’utilizzo in continuo (24h) elimina gli stop termici.
Sviluppato per l’utilizzo in condizioni estreme: spunto a bassi voltaggi (185v) con cavi elettrici di lungo 
raggio. Funzionamento garantito anche sotto lo zero termico. Sistema di filtraggio dell’aria in ingresso 
contro polveri e particolato.
Doppio manometro di controllo pressione (serbatoio e aria in uscita). Regolatore manuale di pressione. 
Pulsante ON-OFF.

Lärmschutz-Technologie: 67 dB für die Arbeit in lärmempfindlicher Umgebung.
Trocken laufend (ohne Ölschmierung), Tank innen epoxy-pulverbeschichtet. Geringer Wartungsaufwand: 
3000 Arbeitsstunden ohne Wartungseingriff.
Kompakt und portabel: innovatives, platzsparende Design, stehende Bauweise. 50-l-Rohrtank, 
Vollgummiräder. Betriebsklasse S1, geeignet für den Dauerbetrieb (24h), kein Überhitzungsstopp.
Ausgelegt für den Einsatz unter extremen Bedingungen: Niedrige Anlaufspannung (185 V), Elektrokabel mit 
großer Reichweite. Garantierter Betrieb auch unter null Grad. Filtersystem am Lufteintritt für die Grob- und 
Feinstaubfiltration.
Doppeltes Manometer für die Druckkontrolle (Tank und Luftaustritt) Manueller Druckregler. ON-/OFF-Taste.
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Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

misure
Maße

Serbatoio
Tank

HP
PS

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

Codice
Art.Nr.

Descrizione
Beschreibung

misure
Maße

Serbatoio
Tank

HP
PS

kW
kW

dB(A)
dB(A)

Aria Aspirata l/min
Ansaugleistung l/min

Bar Max
Bar Max

CMP.90VM
Compressore 350 L/Min
Kompressor 350 L/Min 

510x510x1150 90 3 2,2 74 350 10

CMP.B110/05
Compressore 110 L/Min
Kompressor 110 L/Min 

400x400x200 5 1 0,75 72 110 10

Compressori / Kompressoren
Compressore verticale da 350 litri/minuto
Stehender Kompressor 350 Liter/Minute

Compressore di potenza e dimensioni ridotte
Kompakter Kompressor mit reduzierter Leistung

Serbatoio aria supplementare in alluminio
Zusätzlicher Druckluftbehälter aus Aluminium

Alte prestazioni a bassa velocità di rotazione. Cilindri in ghisa. Vibrazioni ridotte a vantaggio del livello sonoro.
Assenza totale di perdite d’olio grazie alla particolare forma costruttiva del carter monopezzo brevettato. Spia livello olio 
per facilitarne il controllo. Olio sintetico per garantire miglior lubrificazione alle parti in movimento. Dimensionamento 
equilibrato del gruppo pompante, motore elettrico e capacità del serbatoio. Verniciatura a polvere epossidica a garanzia 
di una perfetta tenuta nel tempo. Sistema di ventilazione forzata brevettato. La carenatura anteriore costruita in materiale 
antiurto è stata appositamente studiata per convogliare tutta l’aria di ventilazione nelle parti solitamente più calde come 
cilindro, piastre valvole e testa. Sul motore elettrico brandeggiato studiato e costruito per un servizio continuo, viene 
montata una ventola coassiale di grandi dimensioni che permette il raffreddamento sia del gruppo pompante che del 
motore stesso. Una molla d’acciaio permette di mantenere automaticamente la cinghia di trasmissione in tensione.

Hohe Leistungen bei niedriger Drehzahl. Zylinder aus Gusseisen. Vibrationsarm, dadurch reduzierter Lärmpegel.
Kein Ölaustritt dank der speziellen Form des patentierten einteiligen Gehäuses. Ölstandsanzeige für einfache 
Kontrolle. Synthetisches Öl garantiert optimale Schmierung der beweglichen Teile. Ausgewogene Bemessung von 
Pumpeneinheit, Elektromotor und Tankinhalt. Die Epoxid-Pulverbeschichtung garantiert perfekte und dauerhafte 
Beständigkeit. Patentiertes Zwangsbelüftungssystem. Die Frontverkleidung aus stoßfestem Material wurde speziell 
entwickelt, um die gesamte Zuluft zu den in der Regel heißesten Teilen wie Zylinder, Ventilplatten und Kompressor-Kopf 
zu leiten. Auf dem für den Dauerbetrieb ausgelegten elektrischen Schwenkantrieb ist ein großer Koaxiallüfter montiert, 
der zur Kühlung sowohl der Pumpeneinheit als auch des Motors selbst dient. Eine Stahlfehler hält den Antriebsriemen 
automatisch gespannt.

Leggero, versatile, con maniglia per comoda presa.
Meccanica a secco (senza olio lubrificante).
Doppio manometro di controllo (pressione serbatoio e aria in uscita), regolatore manuale di pressione 
aria in uscita, pulsante ON-OFF.

Leicht, vielseitig, mit praktischem Tragegriff. Trocken laufend (ohne Ölschmierung).
Doppeltes Manometer für die Druckkontrolle (Tank und Luftaustritt), manueller Druckregler am 
Luftaustritt, ON-/OFF-Taste.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

SERB80
Serbatoio aria supplementare in alluminio lt. 80 completo di attacchi rapidi, valvola di sicurezza e manometro pressione
Zusätzlicher 80-Liter-Druckluftbehälter inkl. Schnellanschlüssen, Sicherheitsventil und Manometer
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Inverter
Wechselrichter
Gli inverter permettono di disporre di corrente elettrica a 230 
V utilizzando normali batterie a 12 V, quindi senza necessità di 
ingombranti e rumorosi generatori di corrente. Tutti gli inverter 
proposti da Syncro sono ad onda sinusoidale pura e forniscono 
quindi una corrente perfettamente stabilizzata e priva di disturbi, 
adatta anche per l’utilizzo di apparecchiature elettroniche. Nel 
caso si vogliano caricare le batterie che alimentano l’inverter 
ricorrendo alla corrente di rete, sono disponibili gli inverter con 
caricabatterie integrato.

- Onda sinusoidale pura. Tecnologia ad alta frequenza.
- Utilizzabili in qualsiasi luogo anche in condizioni critiche e ad elevate temperature. 
- Struttura in alluminio. 
- Tensione in ingresso 12Vdc.
- Uscita 230Vac ad onda sinusoidale pura stabilizzata. 
- Uscita USB 5Vdc 0,5A. 
- Protezioni elettroniche da sovraccarico, sovratemperatura e cortocircuito. 
- Dimensioni e pesi ridotti.

-  Reine Sinuswelle. Hochfrequenztechnologie.
- Einsetzbar in jeder Umgebung, auch unter kritischen Bedingungen und 

bei hohen Temperaturen. 
- Gehäuse aus Aluminium. 
- Eingangsspannung 12VDC.
- Ausgangsspannung 230VAC, reine Sinuswelle, stabilisiert. 
- USB-Ausgang 5VDC 0,5A. 
- Elektronischer Überlast-, Überhitzungs- und Kurzschlussschutz. 
- Kompakte Maße und geringes Gewicht.

I circuiti di protezione integrati prevengono i danni da sovraccarico, 
surriscaldamento, sovra e sottotensione. Lo standby automatico 
consente di risparmiare energia.
Modalità standby a risparmio energetico con funzione di riattivazione 
automatica. Riaccensione automatica in seguito a sovraccarico o 
sovra/sottotensioni. Sistema di raffreddamento automatico con 
ventola a velocità variabile. Caribatterie integrato con protezione 
sovraccarica batterie.

Die integrierten Schutzschaltungen verhindern Schäden durch 
Überlast, Überhitzung, Über- und Unterspannung. Energiesparend 
dank automatischer Standby-Schaltung.
Energiesparende Standby-Schaltung mit automatischer 
Umschaltung. Automatische Wiedereinschaltung nach Überlast 
oder Über-/Unterspannung. Automatisches Kühlsystem mit 
Lüfter mit verstellbarer Drehzahl. Eingebautes Ladegerät mit 
Überlastschutz der Akkus.

Wechselrichter nutzen normale 12V-Akkus, um Strom mit 230 
V Spannung bereitzustellen, brauchen also keine sperrigen 
und lauten Stromgeneratoren. Alle von Syncro angebotenen 
Wechselrichter sind reine Sinus-Wechselrichter und liefern daher 
einen perfekt stabilisierten, störungsfreien Strom, der sich auch 
zur Benutzung elektronischer Geräte eignet. Für den Fall, dass 
die Akkus, die den Wechselrichter speisen, mit Netzstrom geladen 
werden sollen, sind die Wechselrichter mit eingebautem Ladegerät 
erhältlich.

Inverter DC-AC alta frequenza onda sinusoidale pura
Reiner Sinus DC-AC Wechselrichter, Hochfrequenz

Inverter con caricabatterie integrato
Wechselrichter mit eingebautem Ladegerät

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

INV600.OS Inverter onda sinusoidale pura 600W 12V / Reiner Sinus-Wechselrichter 600W 12V 

INV1000.OS Inverter onda sinusoidale pura 1.000W 12V / Reiner Sinus-Wechselrichter 1000W 12V 

INV2000.OS Inverter onda sinusoidale pura 2.000W 12V / Reiner Sinus-Wechselrichter 2000W 12V

INV1000.OS.CBI Inverter onda Sinusoidale pura 1000W 12V con carica batterie integrato / Reiner Sinus-Wechselrichter 1000W 12V mit eingebautem Ladegerät

INV2000.OS.CBI Inverter onda Sinusoidale pura 2000W 12V con carica batterie integrato / Reiner Sinus-Wechselrichter 2000W 12V mit eingebautem Ladegerät

INV3000.OS.CBI Inverter onda Sinusoidale pura 3000W 12V con carica batterie integrato / Reiner Sinus-Wechselrichter 3000W 12V mit eingebautem Ladegerät
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Inverter
Wechselrichter

Inverter
Wechselrichter

Radiocomando per accensione / spegnimento a distanza degli inverter 
con caricabatterie. Portata 50 – 100 m.

Fernsteuerung zum Ein- / Ausschalten der Wechselrichter mit Ladegerät. 
Reichweite 50 - 100 m.

Batteria a tecnologia AGM (Absorbed Glass Mat) con valvole per la 
ricombinazione dei gas (VRLA) a ricombinazione di ossigeno e a scarica 
lenta specifica per l’uso di servizio nei veicoli.
Batteria totalmente ermetica e sicura, priva di esalazioni e fuoriuscite 
acide ed esente da qualsiasi manutenzione.
Il contenitore è in ABS ritardante di fiamma (UL 94-VO), i terminali 
inossidabili sono resistenti alla corrosione e il coperchio integra le valvole 
di sicurezza a pressione VRLA.
Maggiore autonomia = 40% in più della classica batteria
Vita della batteria da 4 a 7 anni, fino a 1.200 cicli (durata media)

12V-Akku mit AGM-Technologie (Absorbed Glass Mat), ventilgeregelt 
für die Gasrekombination (VRLA) mit Sauerstoffrekombination und 
langsamer Entladung, spezifisch für den Einsatz in Fahrzeugen.
Vollhermetischer, sicherer Akku, garantierte Auslaufsicherheit, 
ohne Säureaustritt und vollkommen wartungsfrei. Der Behälter ist 
aus brandverzögerndem ABS (UL 94-VO), die nicht oxidierenden 
Klemmen sind korrosionsfest und in die Abdeckung sind die 
VRLA-Sicherheitsventile integriert. Längere Akkulaufzeit = 40% 
länger als klassische Akkus. Akku-Lebensdauer 4 bis 7 Jahre, bis 
zu 1.200 Ladezyklen (durchschnittliche Haltbarkeit).

Radiocomando
Fernsteuerung

Batteria 12v
12V-Akku

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

CMD.R Radiocomando Inverter 50-100mt / Fernsteuerung Wechselrichter 50-100 m

BATT100.AGM Batteria 12V-104Ah AGM 330x171x220(h) mm / Akku 12V-104Ah AGM 330x171x220(h) mm
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Avvolgicavo e avvolgitubo per 
furgoni
Kabel und Schlauchaufroller für 
Kleintransporter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

AVC21.15LED
Avvolgicavo Elettrico 3x1,5 Lunghezza 15 metri con lampada a 18 LED 900 Lumen Input 12V
Elektrischer Kabelaufroller 3x1,5 Länge 15 Meter mit Lampe 18 LED 900 Lumen Input 12V

AVC21.15LED220
Avvolgicavo Elettrico 3x1,5 Lunghezza 15 metri con lampada a 18 LED 900 Lumen Input 220V
Elektrischer Kabelaufroller 3x1,5 Länge 15 Meter mit Lampe 18 LED 900 Lumen Input 220V

SLM.AVCLED Meccanismo rientro rallentato Slow Motion per avvolgicavo con lampada LED / Abgebremster Rückzug Slow Motion für Aufroller mit LED-Lampe

AVC315.15 Avvolgicavo Elettrico 3x1,5 Lunghezza 15 metri 230V con presa Schuko / Elektrischer Kabelaufroller 3x1,5 Länge 15 Meter 230V mit Schuko-Stecker

MVL820705 Avvolgicavo Elettrico 3x1,5 lunghezza 25 metri 230V con presa Schuko / Elektrischer Kabelaufroller 3x1,5 Länge 25 Meter 230V mit Schuko-Stecker

AVC325.10 Avvolgicavo Elettrico 3x2,5 Lunghezza 10 metri 230V con presa Schuko / Elektrischer Kabelaufroller 3x2,5 Länge 10 Meter 230V mit Schuko-Stecker

SLM.AVC Meccanismo rientro rallentato Slow Motion per avvolgicavo senza lampada / Abgebremster Rückzug Slow Motion für Aufroller ohne Lampe

AVT8.12 Avvolgitubo Aria lunghezza 12 metri diametro interno 8 mm 15 BAR / Druckluftschlauch-Aufroller Länge 12 Meter Innendurchmesser 8 mm 15 BAR

MVL880200 Avvolgitubo Aria lunghezza 15+1 metri diametro interno 12 mm 15 BAR / Druckluftschlauch-Aufroller Länge 15 +1 Meter Innendurchmesser 12 mm 15 BAR

MVL880100 Avvolgitubo Aria lunghezza 20 metri diametro interno 10 mm 15 BAR / Druckluftschlauch-Aufroller Länge 20 Meter Innendurchmesser 10 mm 15 BAR

SLM.AVT Meccanismo rientro rallentato Slow Motion per avvolgitubo aria / Abgebremster Rückzug Slow Motion für Druckluftschlauch-Aufroller

MVL860950 Avvolgitubo Aria lunghezza 24+1 metri diametro interno 13 mm 20 BAR / Druckluftschlauch-Aufroller Länge 24 +1 Meter Innendurchmesser 13 mm 20 BAR

Gli utilizzatori delle officine mobili allestite da Syncro System hanno di 
frequente la necessità di utilizzare corrente elettrica o aria compressa sia 
all’interno che all’esterno del proprio veicolo attrezzato. Per dare risposta 
a questa esigenza ecco gli avvolgitubi e avvolgicavi disponibili presso tutti 
i punti vendita ed allestimento Syncro System. 
Avvolgicavi in versione 230 V con cavi di diversa sezione oppure con 
lampada LED e avvolgitubo per aria compressa: questi sono i modelli a 
magazzino presso le filiali Syncro System, mentre numerose altre varianti 
sono disponibili su ordinazione. 
Per alcuni modelli è disponibile l’esclusivo accessorio SLOW MOTION che 
rallenta il riavvolgimento del cavo o del tubo, evitando i pericolosi colpi di 
frusta che possono provocare danni alle persone o alle attrezzature.

Oft müssen die Benutzer der von Syncro System eingerichteten mobilen Werkstätten 
Strom oder Druckluft sowohl im als auch außerhalb ihres Fahrzeugs nutzen 
können. Für diese Fälle sind bei allen Verkaufsstellen und Partnerwerkstätten von 
Syncro System die Schlauch- und Kabelaufroller erhältlich.
Kabelaufroller in der Version 230 V mit Kabel mit unterschiedlichem Querschnitt 
oder mit LED-Lampe und Schlauchaufroller für Druckluft: Dies sind die bei 
den Filialen von Syncro System vorrätigen Modelle, weitere Varianten sind auf 
Bestellung erhältlich.
Für einige Modelle ist das exklusive Zubehör SLOW MOTION erhältlich, mit 
dem das Aufrollen des Kabels oder des Schlauchs abgebremst wird, um ein 
gefährliches Wegschleudern des Kupplungsteils und somit Verletzungen und 
Schäden an den Ausrüstungen zu vermeiden.



www.syncro-system.com 191Per i codici non presenti nel catalogo contattare il più vicino rivenditore Syncro
Für nicht im Katalog enthaltene Artikelnummern wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen Syncro-Händler

Faro rotante / Rundumblinklicht

Faro rotante arancione. Completo di: base magnetica, lampadina 
ad incandescenza, cavetto spiralato, presa accendisigari maschio.

Rundumblinklicht, orange. Inkl. Magnetfuß, Glühbirne, Spiralkabel, 
Stecker für Zigarettenanzünder.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

FAC Faro rotante / Rundumblinklicht

Accessori elettrici / Elektrozubehör

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 ALL00001 LED Slim 12V 11W L. 600 mm - luce fredda con interruttore touch / LED Slim 12V 11W L. 600 mm - Kaltlicht mit Touch-Schalter

 ALL00002 LED Slim 12V 20W L. 1.000 mm - luce fredda con interruttore touch / LED Slim 12V 20W L. 1.000 mm - Kaltlicht mit Touch-Schalter

Plafoniere a luce LED 12V, con temperatura del colore simile alla 
luce solare. Interruttore incorporato. Il diffusore evita i fenomeni 
di abbagliamento. Le dimensioni molto ridotte permettono di 
occupare pochissimo spazio nel furgone.

12V LED-Deckenleuchten mit tageslichtähnliche Farbtemperatur. 
Integrierter Schalter. Der Diffusor sorgt für blendfreies Licht. 
Platzsparendes schlankes Design.

Luci a LED per illuminare il vano di carico / LED-Laderaumleuchten



SVB SVB/C
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Innovativo faro a LED con base magnetica, ad alto rendimento 
e basso consumo. Alta luminosità: ben 2.050 Lumen. Basso 
assorbimento: solo 27 Watt. 

Il salvabatteria si occupa di monitorare costantemente lo stato di 
carica della batteria e interrompe automaticamente l’erogazione 
nel caso la carica sia insufficiente. Questo evita di scaricare 
eccessivamente la batteria, garantendo la messa in moto del 
veicolo se collegato alla batteria di avviamento ed evita di rovinare 
irreparabilmente la batteria stessa.
Nel momento in cui la batteria è ricaricata, il salvabatteria può 
essere riattivato per ripristinare la normale erogazione.
Il Salvabatteria può essere montato direttamente sulla batteria 
oppure fissato all’allestimento o alla carrozzeria per mezzo 
dell’apposito adattatore in acciaio cod. SVBSUP

Innovativer, energieeffizienter LED-Scheinwerfer mit Magnetfuß. 
Hohe Leuchtkraft: 2.050 Lumen. Geringer Verbrauch: nur 27 Watt.

Der Batteriewächter dient zur ständigen Überwachung des Batterie-
Ladezustands und unterbricht bei ungenügender Ladung automatisch 
die Versorgung. Dadurch soll eine übermäßige Entladung der 
Batterie und deren irreparable Beschädigung vermieden, und 
das Anlassen des Fahrzeugs bei Anschluss an die Starterbatterie 
garantiert werden.
Sobald die Batterie wieder aufgeladen ist, kann der Batteriewächter 
zurückgesetzt werden, um die normale Versorgung wiederherzustellen.
Der Batteriewächter kann direkt an der Batterie montiert, oder mit 
dem Adapter aus Stahl Art.Nr. SVBSUP an der Einrichtung oder an 
der Karosserie befestigt werden.

Presa accendisigari / Steckerbuchse für Zigarettenanzünder

Faro a led con base magnetica / LED-Scheinwerfer mit Magnetfuß

Salvabatteria / Batteriewächter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PRE12V Presa accendisigari 12V / Steckerbuchse für Zigarettenanzünder 12V

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

FAOR-LED Faro orientabile a led con base magnetica / LED-Schwenkscheinwerfer mit Magnetfuß

Accessori elettrici / Elektrozubehör

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

SVB Salvabatteria 12V / Batteriewächter 12V
SVB/C Salvabatteria 12V con supporto / Batteriewächter 12V mit Halterung

SVBSUP Supporto per Salvabatteria 12V / Halterung für Batteriewächter 12V
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Accessori elettrici / Elektrozubehör
Barre LED / LED-Dachlichtleisten

Barra LED Aurora S1 da 30 cm 50W 5.390 Lumen
LED-Lichtleiste S1 30 cm 50W 5.390 Lumen

Barra LED Aurora Scene Light 30 cm 50W 4.850 Lumen
LED-Lichtleiste Aurora Scene Light 30 cm 50W 4.850 Lumen

Barre LED realizzate su un contenitore a guscio in alluminio 
aeronautico 6063 rivestito con polimeri DuPont, nel quale è 
alloggiata la scheda con l’elettronica ed i proiettori LED, chiuso sul 
frontale e sui lati tramite coperchi con guarnizione e viti.
L’intero corpo della barra LED è realizzato con ampie superfici alettate 
che permettono di mantenere la temperatura interna ottimale anche 
se usata per lunghissimi periodi su veicoli che operano a bassissima 
velocità ed in ambienti con temperature esterne esageratamente 
alte e nei luoghi più ostili. Valvola di compensazione dell’aria con 
membrana impermeabile originale Gore®.

Prodotte con standard militari - Costruzione in alluminio aeronautico 
6063 con rivestimento antigraffio con polimeri DuPont, lente GE 
Lexan infrangibile antigraffio - Cablaggio già assemblato con guaina 
PVC, capicorda batteria, relè, portafusibile e fusibile, interruttore, 
connettore Deutsch - Coperchio oscurante nero - Temperatura 
di esercizio -40°~+145°C in qualsiasi condizione atmosferica - 
Conforme standard: Omologazione E9, IP68 & IP69K, CE, RoHS, 
ISO 9001, protezioni (raggi UV, vibrazioni, ambiente salino) - 
Temperatura colore 6000-6500° K.

Le barre Scene Light sono uniche sul mercato mondiale per tipologia 
di diffusione di luce: grazie agli speciali proiettori sono in grado di 
fornire un fascio di luce con diffusione orizzontale uniforme di 120°. 
Questa particolarità è ideale per chi deve avere una forte potenza di 
luce a breve raggio, fino a 300 m.

Versione destinata ad illuminare la zona fino a 900 m dal furgone 
grazie all’angolo di illuminazione 20°/60°. 

LED-Dachlichtleisten in einem mit DuPont-Polymeren beschichteten 
Schalengehäuse aus Luftfahrt-Aluminium 6063, das mit abgedichteten 
Deckeln und Schrauben verschlossen ist und die Platine mit der 
Elektronik und die LED-Scheinwerfer enthält.
Der gesamte Körper der LED-Lichtleiste besteht aus großen gerippten 
Flächen, die auch bei langwierigen Einsätzen auf Fahrzeugen mit 
sehr niedrigen Geschwindigkeiten, in Umgebungen mit extrem 
hohen Außentemperaturen und an den schwierigsten Einsatzorten 
für eine optimale Innentemperatur sorgen. Luft-Ausgleichsventil mit 
wasserdichter Membran original Gore®.

Hergestellt nach militärischem Standard - Konstruktion aus Luftfahrt-
Aluminium 6063 mit kratzfester Beschichtung aus DuPont-Polymeren, 
unzerbrechliche und kratzfeste GE Lexan Linse - Verkabelung 
fertig konfektioniert mit PVC-Mantel, Batterie-Kabelschuh, Relais, 
Sicherungshalter und Sicherung, Schalter, Steckverbinder Deutsch 
- Schwarzer abdunkelnder Deckel - Betriebstemperatur -40°~+145 
°C unter jeder atmosphärischen Bedingung - Erfüllt Standards: 
E9-Zulassung, IP68 & IP69K, CE, RoHS, ISO 9001, Schutz (UV-Strahlen, 
Vibrationen, salzhaltige Umgebung) - Farbtemperatur 6000-6500 K.

Aufgrund der Art der Lichtverteilung sind die Lichtleisten Scene Light 
einmalig auf dem Weltmarkt: Dank ihrer Spezialscheinwerfer stellen 
sie einen gleichmäßigen horizontalen Lichtstrahl von 120° bereit. 
Diese Besonderheit ist ideal, wenn eine hohe Lichtstärke mit kurzer 
Reichweite bis zu 300 m erforderlich ist.

Ausführung für die Ausleuchtung eines Bereichs bis zu 900 m vom 
Fahrzeug dank Beleuchtungswinkel 20°/60°. 

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

BLA302060
Barra a led cm.30 - 20/60° 5.390 Lumen - Prodotto professionale con certificazione militare IP69K
LED-Lichtleiste 30 cm - 20/60° 5.390 Lumen - Professionelles Produkt mit Zertifizierung nach Militärnorm IP69K

BLA30120
Barra a led cm.30 - 120° 4.850 Lumen - Prodotto professionale con certificazione militare IP69K
LED-Lichtleiste 30 cm - 120° 4.850 Lumen - Professionelles Produkt mit Zertifizierung nach Militärnorm IP69K
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• Serratura con cilindro di sicurezza antitrapano, anti-picking, con 
omologazione TÜV e CNPP • Chiave con 250.000 combinazioni 
• Disponibile in coppia con identica serratura per installazione 
simultanea su portellone posteriore e laterale • Calotta con sfere in 
acciaio cementate inattaccabili • Finitura nickel opaco.

• Zusätzliches Türschloss mit aufbohrsicherem Anti-Picking-Sicherheitszylinder, 
TÜV- und CNPP-zertifiziert • Schlüssel mit 250.000 Schließkombinationen • 
Paarweise mit identischem Schloss zur gleichzeitigen Installation an Heck- 
und Seitentür lieferbar. • Abdeckhaube mit unverwüstlichen Kugeln aus 
einsatzgehärtetem Stahl • Oberfläche matt vernickelt.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

UFO/S Serratura semisferica singola per chiusura porte / Halbkugelförmiges Türschloss
UFO/D Serratura semisferica doppia per chiusura porte / Zwei halbkugelförmige Türschlösser 
UFO/T Serratura semisferica tripla per chiusura porte / Drei halbkugelförmige Türschlösser

UFO.STSM Staffa smussata per UFO / Abgerundeter Bügel für UFO

UFO Serratura per chiusura porte semisferica
Halbkugelförmiges Türschloss UFO

Serrature e lucchetti per furgoni
Türschlösser für Nutzfahrzeuge

Realizzato in acciaio inox. Cilindro dotato di sistema defender. La 
calotta resta sempre solidale con le porte. Calotta ergonomica, per 
un uso semplice ed intuitivo.

Hergestellt aus Edelstahl. Schlosszylinder mit „Defender“-System. Das 
Gehäuse bleibt immer fest mit der Tür verbunden. Ergonomisches 
Gehäuse zur einfachen und intuitiven Bedienung.

SATURN EVO Lucchetto ergonomico per chiusura porte
SATURN EVO Ergonomisches Sicherheitsschloss zur Türverriegelung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

EVO/S Serratura EVO per chiusura porte / Türschloss EVO 
EVO/D Doppia serratura EVO per chiusura porte / Zwei Türschlösser EVO 
EVO/T Tripla serratura EVO per chiusura porte / Drei Türschlösser EVO
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La chiusura di sicurezza per furgoni in una versione più moderna 
e funzionale. Ecco le caratteristiche: 
-  la calotta sferica rimane fissa sul portellone 
-  la chiave, di forma piatta, a cifratura multipla e utilizzo 

reversibile, è indispensabile solo per l’apertura della serratura 
- la chiusura del portellone fa scattare automaticamente la 

serratura in posizione di bloccaggio.

Die modernere und funktionellere Version des Sicherheitsschlosses 
für Kleintransporter. Merkmale:
- Die halbkugelförmige Kappe bleibt fest mit der Tür verbunden
- Der flache Wendeschlüssel mit Multiprofil ist nur zum Öffnen 

des Türschlosses erforderlich
- Beim Schließen der Tür schnappt das Türschloss automatisch in 

die Verriegelungsposition ein.

UFO 3 comfort / UFO 3 Comfort UFO 3 smart duo / UFO 3 smart duo

UFO 3 è la serratura di sicurezza fissa e universale. Installabile sia 
su portellone posteriore che su portellone scorrevole laterale, con 
chiusura automatica, UFO 3 ha una calotta in acciaio temprato 
super resistente. 
UFO 3 è dotato di un sistema di sblocco di emergenza indipenden-
te dal sistema comandato dal cilindro. 
UFO 3 viene venduta in confezione singola, in coppia o in tris con 
stessa chiave.

UFO 3 ist das fest montierte Universal-Sicherheitsschloss. UFO 3 
kann sowohl an der Hecktür als auch an der seitlichen Schiebetür 
montiert werden. Es hat ein extrem widerstandsfähiges Gehäuse 
aus gehärtetem Stahl und schließt automatisch.
UFO 3 ist mit einem vom Zylinder gesteuerten, unabhängigen 
Notentriegelungssystem ausgestattet. UFO 3 ist in einer Packung 
mit einem, zwei oder drei Schlössern mit Generalschlüssel erhält-
lich.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 UFO3C/D 

Doppia serratura semisferica UFO3 Comfort 
per chiusura manuale porte furgone con calotta fissa
Zwei halbkugelförmige SicherheitsschlösserUFO3 Comfort zum 
manuellen Verschließen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

 UFO3C/S 

Singola serratura semisferica UFO3 Comfort 
per chiusura manuale porte furgone con calotta fissa 
Einzelnes halbkugelförmiges Sicherheitsschloss UFO3 Comfort 
zum manuellen Verschließen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

 UFO3C/T 

Tripla serratura semisferica UFO3 Comfort 
per chiusura manuale porte furgone con calotta fissa 
Drei halbkugelförmige Sicherheitsschlösser UFO3 Comfort zum 
manuellen Verschließen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

 UFO3SD/D 

Doppia serratura semisferica UFO3 Smart Duo per chiusura/apertura 
impostabile porte furgone con calotta fissa 
Zwei halbkugelförmige Sicherheitsschlösser UFO3 Smart Duo zum 
einstellbaren Schließen/Öffnen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

 UFO3SD/S 

Singola serratura semisferica UFO3 Smart Duo per chiusura/apertura 
impostabile porte furgone con calotta fissa 
Einzelnes halbkugelförmiges Sicherheitsschloss UFO3 Smart Duo zum 
einstellbaren Schließen/Öffnen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

 UFO3SD/T 

Tripla serratura semisferica UFO3 Smart Duo per chiusura/apertura 
impostabile porte furgone con calotta fissa
Drei halbkugelförmige Sicherheitsschlösser UFO3 Smart Duo zum 
einstellbaren Schließen/Öffnen der Fahrzeugtüren, mit fester Kappe

Serratura di sicurezza automatica UFO 3
Automatisches Sicherheitsschloss UFO 3

La versione Duo aggiunge un’innovativa caratteristica a UFO 3: l’utente può 
estrarre la chiave sia in posizione “chiuso” consentendo la chiusura automatica 
della serratura quando il portellone viene serrato, sia in posizione “aperto” non 
attivando la chiusura in sicurezza del prodotto e quindi senza dover utilizzare la 
chiave tutte le volte che avrà l’esigenza di aprire il portellone.  L’utente può quindi 
scegliere con semplicità a seconda delle proprie esigenze se lasciare la serratura 
aperta o chiusa e in sicurezza.

Die Version Duo verfügt über eine weitere innovative Option im Vergleich zum 
Modell UFO 3: Der Benutzer hat die Wohl, ob er den Schlüssel in „geschlossener“ 
Stellung abzieht, in der das Türschloss beim Schließen der Tür automatisch 
verriegelt wird, oder in „offener“ Stellung, in der die automatische Verriegelung 
nicht aktiviert wird, damit er nicht jedes Mal den Schlüssel braucht, wenn er die 
Tür öffnen muss. Je nach den jeweiligen Anforderungen steht es dem Benutzer 
also völlig frei, ob er das Türschloss offen oder sicher verschlossen lassen will.
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Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 AERTE12V  Aeratore a Tetto Elettrico 12V / Elektrischer Deckenlüfter 12V

Griglia per ventilazione / Lüftungsgitter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

GEL2512 Griglia a gelosia in inox per ventilazione furgone / Lüftungsgitter aus Edelstahl 250x125

 GEL2512.W 
Griglia a gelosia in inox per ventilazione furgone verniciata a polvere poliestere bianco RAL9016 
Lüftungsgitter aus Edelstahl, mit Polyesterpulverbeschichtung weiß RAL9016 

250x125

Dispositivo da montare sul tetto del veicolo, dotato di una protezione 
esterna in lamiera verniciata di colore nero, con una grata posizionata 
all’interno del vano di carico.
Il motore della ventola va collegato alla batteria del furgone, mentre 
nella cabina di guida vengono montati due interruttori, che permettono 
l’accensione e lo spegnimento del motore, regolano la velocità di 
rotazione della ventola e consentono anche di scegliere il verso di 
rotazione: è possibile infatti sia aspirare che soffiare l’aria nel cassone.
Questo aeratore deve essere utilizzato in combinazione con una griglia 
o un pozzetto di aerazione in acciaio inox. 

Am Fahrzeugdach zu installierende Vorrichtung, die mit einer 
Außenverkleidung aus schwarz lackiertem Blech und mit einem Gitter 
an der Dachinnenseite versehen ist.
Der Lüftermotor wird an die Fahrzeugbatterie angeschlossen; zwei 
Schalter in der Fahrerkabine dienen zum Ein- und Ausschalten 
des Motors, zum Regulieren der Lüfterdrehzahl und zur Wahl der 
Drehrichtung, auf diese Weise kann die Luft sowohl ab- als auch 
zugeführt werden.
Der Deckenlüfter muss in Kombination mit einem Lüftungsgitter oder 
einem Bodenlüfter aus Edelstahl eingesetzt werden.

Aeratore da tetto con ventola motorizzata 12V / Deckenlüfter mit motorbetriebenem 12V-Ventilator

Sistemi per areazione furgoni
Be- Und Entlüftung von Nutzfahrzeugen

Il pozzetto fessurato di aerazione da montare a pavimento 
garantisce la costante ventilazione del vano di carico.
In generale, montando un pozzetto di ventilazione sul fondo del 
furgone e alcune griglie nella parte alta del vano di carico si ottiene 
un efficiente ricircolo d’aria.

Der Bodenlüfter sichert die konstante Belüftung des Laderaums.
Mit einer am Fahrzeugboden montierten Lüftungsöffnung und einigen 
Belüftungsgittern im oberen Teil des Laderaums wird eine effiziente 
Luftumwälzung gewährleistet.

Pozzetto di aerazione a pavimento per furgoni
Bodenlüfter für Nutzfahrzeuge

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PAP-1212 Presa Areazione a Pavimento 120x120 mm
Bodenlüfter 120x120 mm
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Sistemi per areazione furgoni
Be- Und Entlüftung von Nutzfahrzeugen

Il ventilatore da tetto permette di cambiare l’aria viziata nel vano 
di carico del furgone: estrae i fumi, riduce il calore eccessivo e la 
formazione di condensa.

- Il ventilatore eolico è completamente privo di motore e viene 
azionato dal movimento dell’aria durante la marcia del furgone.

- A seconda della velocità può estrarre fino a 2,5 m3 di aria al 
minuto (modello VENT-ROT) ), fino a 4,21 m3 di aria al minuto

 (modello VENT-ROT.G) e fino a 2 m3 di aria al minuto (modello 
VENT-ROT.B)

- Il modello VENT-ROT.G permette di parzializzare il passaggio 
dell’aria grazie ad un pratico selettore scorrevole posizionato 
nella parte del ventilatore accessibile dal vano di carico.

- Il profilo ribassato del modello VENT-ROT.B ne consente l’instal-
lazione anche su furgoni che montano portapacchi o portascale.

- Costruito con materiale durevole, non necessita di alcuna manu-
tenzione.

- L’installazione a cura dei tecnici Syncro System è rapida e sicura.
- Per aumentare l’efficacia del ventilatore è possibile installare 

contestualmente anche le griglie e i pozzetti di ventilazione pre-
senti nel catalogo Syncro System.

Modello VENT-ROT.G / Modell VENT-ROT.G

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

VENT-ROT Ventilatore rotante eolico per veicoli di piccole e medie dimensioni / Fahrtwindbetriebener Dachlüfter für kleine und mittelgroße Fahrzeuge 
VENT-ROT.G Ventilatore rotante eolico per veicoli di grandi dimensioni / Fahrtwindbetriebener Dachlüfter für große Fahrzeuge 

VENT-ROT.B Ventilatore rotante eolico con profilo ribassato per montaggio con portapacchi o portascale
Fahrtwindbetriebener Dachlüfter mit Flachprofil für die Montage mit Dach- oder Leiterträger

Ventilatore eolico rotante per il tetto del furgone
Fahrtwindbetriebener Dachlüfter für Nutzfahrzeuge

Der Dachlüfter sorgt für den Austausch der Luft im Laderaum, zieht Rauch 
ab, senkt die Innentemperatur und verringert die Kondensatbildung.

- Der Dachlüfter hat keinen eigenen Antrieb und wird durch den 
Fahrtwind betrieben.

- Je nach Anströmgeschwindigkeit kann er bis zu 2,5 m3 Luft pro Minute 
(Modell VENT-ROT) ), bis zu 4,21 m3 Luft pro Minute (Modell VENT-
ROT.G) und bis zu 2 m3 Luft pro Minute (Modell VENT-ROT.B) absaugen

- Bei dem Modell VENT-ROT.G kann der Luftstrom mithilfe des prakti-
schen Schiebereglers geregelt werden, der sich an dem vom Laderaum 
aus zugänglichen Teil des Dachlüfters befindet.

- Das flache Profil des Modells VENT-ROT.B gestattet die Installation auch 
auf Fahrzeugen, auf denen ein Dach- oder Leiterträger montiert ist.

- Der Lüfter besteht aus robustem Material und erfordert keinerlei 
Wartung.

- Der Einbau durch die Techniker von Syncro System ist schnell und 
sicher.

-  Durch den zusätzlichen Einbau der im Katalog von Syncro System 
enthaltenen Gitter und Bodenlüfter wird die Effizienz des Dachlüfters 
erhöht.
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Accessori per pulizia
Hygienezubehör

Completamente in acciaio. Per rotoli da 230 mm o 270 mm
Con sistema contro lo srotolamento accidentale della carta.
Disponibile come opzione la copertura antipioggia facilmente 
rimuovibile.

Portacarta / Papierrollenhalter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PC250ES Porta rotolo di carta in metallo senza rotolo da 230 mm / Papierrollenhalter aus Metall ohne Papierrolle 230 mm 

PC250E Porta rotolo di carta in metallo con rotolo da 230 mm / Papierrollenhalter aus Metall mit Papierrolle 230 mm

CR250 Rotolo di carta da 230 mm / Papierrolle 230 mm

STF-250
Piastra di fissaggio per copertura antipioggia per porta rotolo di carta da 230 mm
Montageplatte für die Schutzabdeckung für Papierrollenhalter 230 mm

COP-250 Copertura antipioggia per porta rotolo carta da 230 mm / Schutzabdeckung für Papierrollenhalter 230 mm

CRT-250
Kit copertura antipioggia + piastra di fissaggio per porta rotolo di carta da 230 mm
Kit Schutzabdeckung + Montageplatte für Papierrollenhalter 230 mm

KPCE-250
Kit completo di porta rotolo di carta in metallo + rotolo da 230 mm + copertura antipioggia + piastra di fissaggio
Komplettes Kit Papierrollenhalter aus Metall + Papierrolle 230 mm + Schutzabdeckung + Montageplatte

PC280ES Porta rotolo di carta in metallo senza rotolo da 270 mm / Papierrollenhalter aus Metall ohne Papierrolle 270 mm

PC280E Porta rotolo di carta in metallo con rotolo da 270 mm / Papierrollenhalter aus Metall mit Papierrolle 270 mm

CR280 Rotolo di carta da 270 mm / Papierrolle 270 mm

STF-280
Piastra di fissaggio per copertura antipioggia per porta rotolo di carta da 270 mm
Montageplatte für die Schutzabdeckung für Papierrollenhalter 270 mm

COP-280 Copertura antipioggia per porta rotolo carta da 270 mm / Schutzabdeckung für Papierrollenhalter 270 mm

CRT-280
Kit copertura antipioggia + piastra di fissaggio per porta rotolo di carta da 270 mm
Kit Schutzabdeckung + Montageplatte für Papierrollenhalter 270 mm

KPCE-280
Kit completo di porta rotolo di carta in metallo + rotolo da 270 mm + copertura antipioggia + piastra di fissaggio
Komplettes Kit Papierrollenhalter aus Metall + Papierrolle 270 mm + Schutzabdeckung + Montageplatte

Ganz aus Stahl. Für 230 mm oder 270 mm breite Papierrollen.
Mit Papierrollenbremse.
Die einfach abnehmbare Schutzabdeckung ist auf Anfrage 
erhältlich.
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Grazie al kit lavamani Syncro è finalmente possibile lavarsi le mani 
ovunque. Kit composto da tanica 10 lt. con rubinetto, supporto per 
tanica e dispenser per sapone liquido. 

Dank Syncro Handwaschstation kann man sich endlich überall die 
Hände waschen. Set bestehend aus 10-l-Kanister mit Wasserhahn, 
Halterahmen für den Tank und Flüssigseifenspender.

Tanica con rubinetto e telaio di supporto - Portasapone
Kanister mit Wasserhahn und Halterahmen - Seifenspender

Rough Touch Scrubs è il sistema brevettato destinato a pulire le mani. Oltre alla sporcizia 
ordinaria, toglie anche grasso, lubrificanti, adesivi, olio, catrame, bitume, inchiostro, 
cera e molti altri tipi di sporco. Le salviette sono leggermente abrasive, e hanno un 
gradevole odore di arancio. Viene fornito in una pratica confezione da 72 salviette.  Per 
l’installazione all’interno del furgone è disponibile il pratico porta Scrubs.

Contenitore per rifiuti in acciaio basculante ed estraibile.
Modulare con tutti gli allestimenti Syncro.
Con calamite e fermi incorporati per evitare vibrazioni.

Herausnehmbarer Kipp-Abfallbehälter aus Stahl. Dank modularer Bauweise 
mit allen Einrichtungen von Syncro kombinierbar. Ein eingebauter Magnet 
und Fixierungen dienen zum Vermeiden von Vibrationen.

Rough Touch Scrubs heißt das patentierte Handwaschsystem. Neben gewöhnlichem 
Schmutz beseitigt es auch Fett, Schmiermittel, Klebstoffe, Öl, Teer, Bitumen, Tinte, 
Wachs und vieles andere mehr. Die Handreinigungstücher sind leicht genoppt und 
haben einen angenehmen Orangenduft. Lieferung im praktischen Eimer mit 72 Tüchern. 
Für den Einbau in das Fahrzeug ist der praktische Scrubs-Wandhalter erhältlich.

Scrubs - salviette senza acqua ad alto potere pulente
Scrubs - Handreinigungstücher mit hoher Reinigungskraft

Pattumiera per furgoni / Abfallbehälter für Kleintransporter

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

KWB11321
Corpo pattumiera estraibile con apertura rotativa con angolare 253x468x210 mm
Herausnehmbarer Abfallbehälter mit Drehöffnung mit Winkelprofil 253x468x210 mm 

YWB11221
Corpo pattumiera estraibile con apertura rotativa 253x432x210 mm
Herausnehmbarer Abfallbehälter mit Drehöffnung 253x432x210 mm

SCRUBBS Salviette umidificate lavamani / Getränkte Handreinigungstücher
PTS-SCRUBBS Portasalviette senza salviette umidificate lavamani / Wandhalter ohne getränkte Handreinigungstücher
PT-SCRUBBS Porta salviette con salviette umidificate lavamani / Wandhalter mit getränkten Handreinigungstüchern

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PTNC10 Portatanica in ferro per tanica in plastica 10 l. con rubinetto / Wandhalter aus Eisen für 10-l-Kunststoffkanister mit Wasserhahn
TC10L Tanica 10 l. con rubinetto / 10-l-Kanister mit Wasserhahn
PRSP Portasapone / Seifenspender 
KLM Kit lavamani: tanica con rubinetto 10 l. + portatanica acqua + portasapone / Handwaschstation: 10-l-Kanister mit Wasserhahn + Wandhalter + Seifenspender
KLM1 Kit lavamani: tanica con rubinetto 10 l. + portatanica acqua / Handwaschstation: 10-l-Kanister mit Wasserhahn + Wandhalter
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Crema lavamani / Handwaschpaste

Scalette telescopiche Skybriker / Teleskopleiter Skybriker

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

SCTL33 Scaletta telescopica 3+3 scalini in alluminio / Teleskopleiter 3+3 Aluminiumsprossen 
SCTL55 Scaletta telescopica 5+5 scalini in alluminio / Teleskopleiter 5+5 Aluminiumsprossen 

Accessori per pulizia
Hygienezubehör

Lavamani professionale cremoso a pH neutro, progettato per deterge-
re energicamente la pelle delle mani ed asportare ogni tipo di sporco 
con la necessaria cura e delicatezza.
Tanica in plastica da tre litri con tappo dosatore.
Disponibile con supporto metallico per il montaggio sull’allestimento 
o sulla carrozzeria del furgone.

Professionelle cremige Handwaschpaste, pH-neutral für die energische 
Säuberung der Hände und zur schonenden Beseitigung jeder Art von 
Schmutz.
Drei-Liter-Kanister aus Kunststoff mit Dosierspender.
Erhältlich mit Metallhalterung für die Montage an der Einrichtung oder 
an der Karosserie des Fahrzeugs.

Disponibili in 2 dimensioni, chiuse sono compatte e leggere e posso-
no essere facilmente trasportate nel vano del furgone.
Possono essere utilizzate a libro, mentre nell’utilizzo da appoggio è 
possibile raddrizzarle raddoppiandone la lunghezza. 

SCTL33 chiusa
SCTL33 zusammengeklappt

SCTL33 aperta a libro
SCTL33 aufgeklappt als Doppelstehleiter

SCTL55 aperta da appoggio
SCTL55 aufgeklappt als Anlegeleiter

SCTL55 chiusa
SCTL55 zusammengeklappt

Erhältlich in 2 Größen, zusammengeklappt sind sie kompakt und leicht 
und können problemlos im Laderaum des Fahrzeugs transportiert werden.
Einsetzbar als Doppelsteh- und Anlegeleiter, zur Verwendung als 
Anlegeleiter werden sie bis zur doppelten Leiterhöhe ausgezogen.

LVM Tanica 3 litri lavamani in crema per sporchi difficili / 3-Liter-Kanister Handwaschpaste für hartnäckigen Schmutz

LVM/PT
Portatanica + Tanica di 3 litri lavamani in crema per sporchi difficili
Kanisterhalter + 3-Liter-Kanister Handwaschpaste für hartnäckigen Schmutz

LVM4
Confezione di 4 taniche da 3 litri lavamani in crema per sporchi difficili
Packung mit vier 3-Liter-Kanistern Handwaschpaste für hartnäckigen Schmutz

KLM3 
Kit lavamani: tanica con rubinetto 10 LT + alloggiamento tanica + Tanica di 3 litri lavamani in crema + alloggiamento tanica
Handwaschstation: 10-l-Kanister mit Wasserhahn + Wandhalter für Kanister + 3-Liter-Kanister Handwaschpaste + Wandhalter für Kanister

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

La pellicola da posizionare sui vetri, nera all’esterno e semitrasparente 
all’interno. Impedisce la vista del contenuto del veicolo, donando allo 
stesso tempo al mezzo un tocco di eleganza!

Die Sichtschutzfolie für die Fahrzeugfenster ist außen schwarz und innen halb-
transparent. Die blickdichte Sichtschutzfolie schützt vor indiskreten Blicken in 
das Fahrzeuginnere und verleiht dem Fahrzeug gleichzeitig eine elegante Optik.

Pellicola oscurante per vetri / Sichtschutzfolie

Coppia reggimensole ribaltabili in acciaio zincato
Paar klappbare Regalkonsolen aus verzinktem Stahl

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

VNV/F Vedo non vedo singolo per porta posteriore alta vetrata / Einzelne Sichtschutzfolie für Hecktür-Glasscheibe 760x800
VNV/P Vedo non vedo per portellone posteriore alto vetrato / Sichtschutzfolie für Hecktür-Glasscheibe 760x1.600

MENS30 Coppia reggimensole ribaltabili in acciao zincato L=300 mm / Paar klappbare Regalkonsolen aus verzinktem Stahl L=300 mm 
MENS40 Coppia reggimensole ribaltabili in acciao zincato L=400 mm / Paar klappbare Regalkonsolen aus verzinktem Stahl L=400 mm

Il tavolo da lavoro Syncro System risolve in maniera brillante 
il problema di disporre di un tavolo leggero, robusto e poco 
ingombrante da tenere nel furgone e da portare quando necessario 
in cantiere o nel posto di lavoro.
Struttura robusta e di grande stabilità - Veloce sistema di apertura/
chiusura con maniglione metallico - Ingombro ridotto e trasporto 
agevole - Gambe in metallo - Capacità di carico 450 kg – Piano di 
lavoro con fori per uso con morsetti a barra -
Ampia superficie di lavoro - Peso solamente 10 kg.

Der Arbeitstisch von Syncro System erfüllt auf brillante Weise den Wunsch 
nach einer leichten, stabilen und platzsparenden Arbeitsfläche, die im 
Transporter verwahrt und bei Bedarf zur Baustelle oder zum Arbeitsplatz 
mitgenommen werden kann.
Robuste und sehr stabile Konstruktion - Schnelles Auf-/Zusammenklappen 
mit Metallgriff - Geringer Platzbedarf und problemloser Transport - 
Metallbeine - Tragfähigkeit 450 kg - Tischplatte mit Löchern für den 
Einsatz mit Schraubzwingen -
Große Arbeitsfläche - Wiegt nur 10 kg

Tavolo con gambe pieghevoli / Arbeitstisch mit klappbaren Tischbeinen 

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

TVLR450
Banco da lavoro con gambe pieghevoli portata 450 kg
Werkbank mit klappbaren Tischbeinen, Tragfähigkeit 450 kg

800x610xh.850 mm aperto / aufgeklappt
800x610xh.105 mm chiuso / zusammengeklappt
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Un sistema pratico e veloce per bloccare e trasportare le 
motociclette nel vano del furgone.
Tutti i modelli di cavalletto con morsa per moto sono dotati di un 
pratico e velocissimo sistema di bloccaggio automatico: basta 
inserire la moto e la morsa si chiude, e si riapre automaticamente 
estraendola.
La motocicletta resta in piedi senza bisogno del cavalletto, può 
quindi essere agevolmente caricata nel vano del furgone da una 
sola persona senza bisogno di aiuto.
Per completare il bloccaggio della moto prima del trasporto si 
dovrà completare il fissaggio con due cinghie con cricchetto, 
disponibili come accessori Syncro System.

Ein praktisches und schnelles Haltesystem, das den sicheren 
Transport von Motorrädern ermöglicht.
Alle Modelle der Motorradständer mit Radwippe haben ein 
praktisches und schnelles automatisches Sicherungssystem: Beim 
Überfahren der Wippe klappt diese hoch und geht automatisch 
wieder auf, wenn das Motorrad wieder herausgeschoben wird.
Das Motorrad steht selbständig, ohne Ständer, und kann daher von 
nur einer Person problemlos auf den Kleintransporter aufgeladen 
werden.
Vor der Fahrt wird das Motorrad zusätzlich mit zwei Ratschengurten 
gesichert, die ebenfalls als Zubehör von Syncro System erhältlich 
sind.

Morse fermamoto / Motorradständer

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

MOAS-617 Morsa automatica stringiruote con apertura da 60 a 170 mm. Supporto anteriore regolabile in altezza e profondità. Per ruote min. 12” max 21”
Automatische Vorderradwippe mit Öffnungsweite 60 bis 170 mm. Höhen- und tiefenverstellbare Vorderradhalter. Für Räder min. 12” max 21”

MOAS-720 Morsa automatica stringiruote con apertura da 70 a 205 mm. Morsa con ganasce in alluminio. per ruote diametro min. 15"
Automatische Vorderradwippe mit Öffnungsweite 60 bis 205 mm. Vorderradwippe mit Aluminium-Spannbacken, für Raddurchmesser ab 15”

MOAS-915 Morsa automatica stringiruote con apertura da 95 a 150 mm. Supporto anteriore fisso. per ruote diametro min. 15"
Automatische Vorderradklemme mit Öffnungsweite 95 bis 150 mm. Fester Vorderradhalter, für Raddurchmesser ab 15”

MOAS-ALL  Morsa Automatica Fermamoto in alluminio per bloccaggio ruota anteriore di tutte le marche 
 Automatischer Motorradständer aus Aluminium zum Fixieren von Vorderrädern aller Marken

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör
Kit lavello / Handwaschbecken

Pratico kit da inserire nel furgone, comprende: 1 Rubinetto con 
integrato interruttore a 12V (aprendo il rubinetto si dà corrente alla 
pompa)  2 Pompa ad immersione 12V  3 2 taniche in plastica 
da 20 lt.  4 Lavello in inox 

Praktisches Set zum Einbau in das Fahrzeug. Enthält: 1 Wasserhahn 
mit integriertem 12V-Schalter (bei Öffnen des Wasserhahns wird 
die Pumpe mit Strom versorgt) 2 12V-Tauchpumpe 3 Zwei 
20-l-Kunststoffkanister. 4 Handwaschbecken aus Edelstahl.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

KIT-LAV Kit lavello con pompa, rubinetto e taniche / Handwaschbecken mit Pumpe, Wasserhahn und Kanister

Valigetta pronto soccorso
Erste Hilfe-Kasten

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PSC Valigetta pronto soccorso / Erste-Hilfe-Kasten

Per chi ha necessità di ritoccare i prodotti Syncro. Disponibile nei 
due colori Syncro: grigio ed azzurro.

Für kleine Lackschäden an Syncro-Produkten. Erhältlich in den zwei 
Syncro-Farben: grau und blau.

Bombolette spray / Spraydosen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

BOMA Bomboletta spray azzurra / Spraydose blau
BOMG Bomboletta spray grigia / Spraydose grau



204 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Sistema pratico e sicuro per trasportare ed utilizzare un computer 
portatile ed una stampante.
Lo sportello blocca automaticamente il cassetto in chiusura, ed è 
dotato di chiave.

Dieses sichere und praktische System dient zur Mitnahme und 
Benutzung von Laptop und Drucker im Fahrzeug. Die Klappe blockiert 
den Auszug automatisch beim Schließen und kann abgeschlossen 
werden.

Scomparto con cassetto per computer e stampante
Verschließbares Fach für Computer und Drucker

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

YLB40936
Porta personal Computer e Stampante con vassoio estraibile 1.014x324x360 mm
Fach für Computer und Drucker mit Auszug 1.014x324x360 mm

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 GRU200SDX Gru a bandiera portata 200 kg. Dx senza telaio di supporto / Auslegerkran, Tragkraft 200 kg. Rechts ohne Basis
 GRU200SSX Gru a bandiera portata 200 kg. SX senza telaio di supporto / Auslegerkran, Tragkraft 200 kg. Links ohne Basis

Gru progettata per i furgoni, con 200 kg di portata, sollevamento con 
verricello elettrico e movimento manuale. Fissata alla carrozzeria per 
mezzo di un palo verticale, solidamente assicurato sia in alto che in 
basso. Il sollevamento del carico avviene per mezzo del verricello da 
12V, comandato dal telecomando. Lo spostamento e l’estensione del 
braccio sono manuali. Quando la gru non è in funzione, il braccio può 
essere ripiegato, garantendo il minimo ingombro. Peso contenuto e tempi 
di montaggio ridotti. Grazie al palo verticale la carrozzeria non viene 
sollecitata in maniera pericolosa e l’utente può sollevare carichi importanti 
in maniera conforme alle normative relative alla sicurezza. Certificata 
secondo le normative europee.

Der Ladekran für Nutzfahrzeuge hat 200 kg Tragkraft. Das Anheben erfolgt 
mittels elektrisch betätigter Winde, die Bewegung manuell. Befestigung an 
der Karosserie mit einem oben und unten sicher angebrachten vertikalen 
Träger. Das Anheben der Last erfolgt mittels 12V-Winde, die über 
Fernbedienung gesteuert wird. Bewegung und Ausziehen des Auslegers 
werden manuell betätigt. Wenn der Ladekran nicht in Betrieb ist, kann der 
Ausleger platzsparend eingeklappt werden. Geringes Gewicht und kurze 
Montagezeiten. Dank dem vertikalen Träger wird die Karosserie nicht auf 
gefährliche Weise beansprucht und der Benutzer kann schwere Lasten 
unter Einhaltung der einschlägigen Sicherheitsvorschriften anheben. 
Zertifiziert gemäß europäischen Bestimmungen.

Gruette per furgoni / Ladekräne für Nutzfahrzeuge
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Robustissima e sicura slitta in acciaio con guide a sfera. Per generatori, 
compressori, torni, trapani etc. Può anche essere utilizzata come base 
per i componenti Syncro, permettendone l’estrazione dall’interno del 
furgone, per un più agevole accesso.
Maniglia anatomica sul frontale. Bloccaggio automatico sia in apertura 
che in chiusura, con pulsante unico di sblocco.
Portata fino a 250 kg (carico statico) o 150 kg (per carichi che 
producono vibrazioni). Design compatto e minimo ingombro, grazie ai 
meccanismi completamente nascosti all’interno ed all’uso di guide a 
sfera che garantiscono la fuoriuscita quasi totale.

Robuster und sicherer Lastauszug aus Stahl mit kugelgelagerten Schienen. 
Für Generatoren, Kompressoren, Drehbänke, Bohrmaschinen usw. Der 
Lastauszug kann auch als Basis für Syncro-Komponenten verwendet werden, 
die aus dem Fahrzeug herausgezogen werden können und so leichter 
zugänglich sind.
Ergonomischer Handgriff auf der Vorderseite. Automatische Arretierung sowohl 
in geöffneter als auch in geschlossener Stellung, mit Entriegelungsknopf.
Tragfähigkeit bis 250 kg (statische Last) oder 150 kg (für Lasten, die 
Vibrationen verursachen). Kompaktes und platzsparendes Design dank innen 
verborgenen Mechanismen und Verwendung von kugelgelagerten Schienen, 
die den fast vollständigen Auszug gestatten.

Slitte con guide a sfera / Lastauszug mit kugelgelagerten Schienen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

SLI650 Slitta portageneratore corsa 600 mm / Generatorschlitten, Laufweg 600 mm 353x760x90
SLI950 Slitta portageneratore corsa 900 mm / Generatorschlitten, Laufweg 900 mm 353x1.014x90
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Slitta per Pickup e piccoli furgoni
Lastauszüge für Pick-ups und kleine Lieferwagen
Una soluzione definitiva per garantire un’agevole accesso all’arredo e agli 
accessori allestiti su pick up o furgoni a tetto basso, dove salire a bordo 
del cassone può risultare scomodo.
La slitta, che è disponibile anche nella versione doppia, è formata da profili 
in alluminio accoppiati, che si muovono su ruote in plastica tornita con 
cuscinetti a sfera che assicurano la fluidità del movimento.
Un meccanismo centralizzato trasla il movimento della slitta al pulsante, 
posto sul profilo esterno e affiancato da una doppia maniglia, che 
favorisce la presa e dunque la pressione da parte dell’utilizzatore. SLI.
ALU può essere bloccata in diverse posizioni tra i due estremi, chiusa e 
fine corsa e sopporta un carico pari a 200 kg nella versione singola, 400 
in quella doppia. 
Va utilizzata in abbinamento ad un piano d’appoggio tagliato su misura. 
Essendo interamente realizzata con profili in alluminio, la slitta può 
essere prodotta in qualsiasi lunghezza, per rispondere alle particolari 
esigenze del committente. È dunque chiaro che può essere montata 
su qualsiasi furgone, pur essendo nata per risolvere le problematiche 
legate all’allestimento del pick up, caratterizzato da un cassone di forma 
allungata ma di altezza notevolmente ridotta.

Die ultimative Lösung, die bei Pick-ups und Flachdach-Kombis den 
bequemen Zugriff auf die Einrichtung und das Zubehör gestattet, ohne 
an Bord des Fahrzeugs klettern zu müssen.
Der Lastauszug ist auch als doppelte Version lieferbar und besteht aus 
miteinander verbundenen Aluminiumprofilen, die geschmeidig auf Rollen 
aus gedrehtem Kunststoff mit Kugellagern gleiten.
Die Bewegung des Lastauszugs erfolgt über einen zentralen Mechanismus, 
der mit dem Druckknopf am äußeren Profil ausgelöst wird; dieser ist 
zwischen zwei Griffen angebracht, die das Handling erleichtern. SLI.
ALU kann in verschiedenen Stellungen zwischen ganz geschlossen und 
ganz ausgezogen arretiert werden und hat eine Tragfähigkeit von 200 kg 
(einzelner Lastauszug) und 400 kg (doppelter Lastauszug).
Der Lastauszug benötigt immer eine nach Maß zugeschnittene 
Auflagefläche. Da der Lastauszug vollkommen aus Aluminiumprofilen 
besteht, kann er in jeder beliebigen Länge gefertigt werden und so auch 
besondere Anforderungen der Kunden erfüllen. Obwohl der Lastauszug 
entwickelt wurde, um die Probleme zu lösen, die bei der Einrichtung eines 
Pick-ups aufgrund dessen langer, aber niedriger Pritsche zu überwinden 
sind, kann er natürlich in jeden Lieferwagen eingebaut werden.

Codice/Art.Nr. Tipo/Typ Dimensioni/Abmessungen Portata/Tragfähigkeit

SLI.ALU20/100 Singola / Einzelner 1.000x1.000x100 mm 200 Kg

SLI.ALU20/35 Singola / Einzelner 1.000x353x100 mm 200 Kg

SLI.ALU20/60 Singola / Einzelner 1.000x600x100 mm 200 Kg

SLI.ALU28/100 Singola / Einzelner 1.400x1.000x100 mm 200 Kg

SLI.ALU28/35 Singola / Einzelner 1.400x353x100 mm 200 Kg

SLI.ALU28/60 Singola / Einzelner 1.400x600x100 mm 200 Kg

SLI.ALU30/100 Singola / Einzelner 1.500x1.000x100 mm 200 Kg

SLI.ALU30/35 Singola / Einzelner 1.500x353x100 mm 200 Kg

SLI.ALU30/60 Singola / Einzelner 1.500x600x100 mm 200 Kg

SLI.ALU44/60 Singola / Einzelner 2.200x600x100 mm 200 Kg

SLI.ALU20/100D Doppia / Doppelter 1.000x1.000x100 mm 400 Kg

SLI.ALU28/100D Doppia / Doppelter 1.400x1.000x100 mm 400 Kg

SLI.ALU30/100D Doppia / Doppelter 1.500x1.000x100 mm 400 Kg

SLI.ALU30/120D Doppia / Doppelter 1.500x1.200x100 mm 400 Kg
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Carrello Syncro Trolley
Werkstattwagen Syncro Trolley
Syncro Trolley è il carrello compatibile con i componenti per 
l’arredamento furgoni Syncro System. Rispetto ai tradizionali 
carrelli da officina garantisce una serie di importanti 
vantaggi:
Syncro Trolley è l’unico carrello che 
si adatta alle vostre esigenze 
facendovi risparmiare tempo e fatica

Der Werkstattwagen Syncro Trolley ist mit den Elementen 
der Fahrzeugeinrichtungen Syncro System kompatibel. Im 
Vergleich zu den herkömmlichen Werkstattwagen bietet er 
jede Menge Vorteile:
Syncro Trolley ist der einzige Werkstattwagen, 
der sich an Ihre Bedürfnisse anpassen lässt, 
und mit dem Sie Zeit und Mühe sparen

Codici componenti / Artikelnummern der einzelnen Teile

Kit carrello, comprensivo di:
2 fianchi, 2 maniglie, 4 ruote in ghisa con 
rivestimento in poliuretano, 2 piani d’appoggio.

Werkstattwagen-Kit, inkl.: 2 Seitenteile, 
2 Griffe, 4 Räder aus Gusseisen mit 
Polyurethanbeschichtung, 2 Ablageflächen .

Piano antiscivolo in multistrato marmato 
da 25 mm.

Rutschfeste Multiplexplatte mit Marmor-Optik, 
Stärke 25 mm.

Ripiano per carrello.

Regalboden für Werkstattwagen.

Tappetini antiscivolo.

Antirutschmatten.

Maniglia per carrello.

Griff für Werkstattwagen.

Fianco superiore esterno per carrello

Oberes Seitenteil, außen, für Werkstattwagen.

4 Ruote in ghisa con rivestimento in poliuretano.
2 fisse, 2 girevoli di cui una con freno.

4 Räder aus Gusseisen mit Polyurethanbeschichtung 
2 Bock- und 2 Lenkrollen, davon 1 mit Bremse.

- Un kit carrello KTY40051 (A);
- Una composizione a piacere comprendente cassetti e/o vasche
 e/o ripiani con contenitori in plastica (B);
- Sopra il piano superiore, un tappetino CRL-TA oppure un piano 
 in legno XWW40051 (C).

- Ein Werkstattwagen-Kit KTY40051 (A);
- Eine nach Bedarf zusammengestellte Kombination von Schubladen 
 und/oder Wannen und/oder Regalböden mit Sichtlagerkästen (B);
- Auf dem obersten Regalboden eine Matte CRL-TA oder eine 
 Holzplatte XWW40051 (C).

Per costruire un carrello servono:
Für die Konstruktion eines Werkstattwagens 
sind folgende Teile erforderlich:
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Slitta per cofani funebri
Sargschlitten

Slitta in alluminio e acciaio, concepita per caricare senza fatica e poi 
bloccare i cofani funebri per un trasporto sicuro.
Le rotaie sono in profilo di alluminio e possono essere tagliate a misura 
secondo la necessità del cliente.
Robusta, leggera e sicura.

Dieser Schlitten aus Aluminium und Stahl ist so ausgelegt, dass 
sich die Särge damit mühelos in das Fahrzeug schieben und für 
den sicheren Transport fixieren lassen. Die Schienen sind aus 
Aluprofilen und können entsprechend den Anforderungen des 
Kunden maßgerecht zugeschnitten werden.
Robust, leicht und sicher.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung misure/Maße

SLI.CF-2680 Slitta cofano funebre / Sargschlitten 2.600x800
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Barre per capi appesi
Stangen für hängende Kleidungsstücke

Die Stangen haben innen eine Druckfeder und lassen sich daher 
ganz einfach in die Bohrungen der Ankerschienen einsetzen und 
wieder entnehmen. Die Schienen können je nach Bedarf des 
Kunden beliebig positioniert werden, um die Ladekapazität des 
Transporters bestmöglich zu nutzen.
Dank den Boden- und Wandplatten von Syncro ist das Fahrzeug 
innerhalb weniger Stunden und für wenig Geld einsatzbereit.

Le barre sono dotate di un sistema interno a molla, per cui possono 
essere facilmente agganciate e sganciate dagli appositi fori delle 
rotaie.
Le rotaie possono essere posizionate secondo le necessità del 
cliente, per sfruttare al meglio la capacità di carico del furgone.
Grazie poi ai pianali ed alle pannellature Syncro, è possibile avere il 
furgone pronto per il lavoro nel giro di poche ore e con poca spesa.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

OMAPA  
Omega zincato fascia alta per barre appendiabiti - al metro lineare
Omegaschiene verzinkt, oben, für Kleiderstangen - pro Laufmeter

OMAPI  
Omega zincato fascia intermedia per barre appendiabiti - al metro lineare
Omegaschiene verzinkt, Mitte, für Kleiderstangen - pro Laufmeter

BARAP  
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza L = 2.000 mm - al pezzo
Ovale Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung L = 2.000 mm - pro Stück

BARAP.L
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza L = 2.500 mm - al pezzo
Ovale Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung L = 2.500 mm - pro Stück

BARAP/S 
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza e sistema fermagruccia L = 2.000 mm - al pezzo
Ovale Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung und Kleiderbügelarretierung L = 2.000 mm - pro Stück 

BARAP.L/S
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza e sistema fermagruccia L = 2.500 mm - al pezzo
Ovale Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung und Kleiderbügelarretierung L = 2.500 mm - pro Stück
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Il porta computer è l’accessorio che permette di avere un 
PC portatile montato sul sedile del passeggero, comodamente 
disponibile in qualunque momento e fissato in maniera pratica e 
sicura. Si fissa facilmente ai supporti del sedile passeggero, e può 
essere rimosso in qualsiasi momento senza bisogno di utensili. 
Costruito completamente in robusto e leggero alluminio, può 
essere regolato e fissato nella posizione più consona grazie alle 
maniglie incorporate. Fissaggio universale per il computer grazie a 
due strisce con velcro.

Diese Halterung kann praktisch und sicher am Beifahrersitz 
angeschraubt werden, so dass das Notebook jederzeit einsatzbereit 
ist. Die Halterung wird einfach am Gestell des Beifahrersitzes 
befestigt und kann bei Bedarf problemlos und ohne Zuhilfenahme 
von Werkzeug ausgebaut werden.
Sie ist ganz aus leichtem und robustem Aluminium und kann dank 
der eingelassenen Griffe auf die gewünschte Position geschwenkt 
und in dieser fixiert werden. Universalbefestigung des Notebooks 
mit zwei Klettbandstreifen.

Porta pc notebook per cabina di guida
PC- und Notebook-Halterung für die Fahrerkabine

Organizer per cabina di guida
Organizer für die Fahrerkabine
L’ORGANIZER Syncro si blocca facilmente al sedile del passeggero, per 
mezzo della cintura di sicurezza e del morsetto da fissare sotto il poggiatesta. 
Le due capienti tasche sullo schienale permettono di riporre listini, carte e 
depliant. La tasca porta cellulare può essere bloccata in quattro diverse 
posizioni, mentre la clip permette di trattenere un bloc notes e una penna. 
Una bottiglia di plastica è sempre accessibile grazie al buco sullo scrittoio. 
Il contenitore blu può essere spostato in qualsiasi momento, come anche 
l’intero organizer che si può mettere e togliere con pochi semplici gesti.

Der ORGANIZER von Syncro lässt sich ganz einfach mit dem Sicherheitsgurt 
und einer unter der Kopfstütze zu befestigenden Klemme am Beifahrersitz 
anbringen. Die zwei geräumigen Taschen an der Rückenlehne dienen zur 
ordentlichen Aufbewahrung von Preislisten, Papieren und Prospekten. Der 
Handyhalter kann in vier verschiedenen Positionen befestigt werden, die 
Klammer dient zum Halten von Notizblock und Kugelschreiber. In dem 
Flaschenhalter ist eine Plastikflasche jederzeit griffbereit. Der blaue Behälter 
kann jederzeit verschoben werden, genauso wie der gesamte Organizer, der 
sich mit wenigen Handgriffen einsetzen und herausnehmen lässt.

Supporto per pc portatile da montare di fianco al guidatore
Laptopstativ zur Montage neben dem Fahrer

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 BOXSDL 
Box porta oggetti da sedile
Organizer für Beifahrersitz

 PORTAPC  Porta Notebook da cabina / Notebook-Halterung für die Fahrerkabine
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Molto spesso nell’allestimento dei furgoni si rende necessario 
integrare i moduli standard con telai e strutture di vario tipo.
Grazie ai profili in alluminio e alle squadrette Syncro, si possono 
creare agevolmente e velocemente strutture robuste, esteticamente 
gradevoli e con le forme più varie.
Il sistema comprende un profilo in alluminio da tagliare a misura e 
cinque diverse squadrette in acciaio.

Bei der Fahrzeugeinrichtung müssen die Standardmodule häufig mit 
verschiedenen individuellen Lösungen integriert werden.
Dank den Aluminiumprofilen und Verstärkungswinkeln von Syncro 
lassen sich schnell und einfach robuste und optisch ansprechende 
Konstruktionen mit den unterschiedlichsten Formen realisieren.
Das System besteht aus einem maßgerecht zugeschnittenen 
Aluminiumprofil und fünf verschiedenen Verstärkungswinkel aus Stahl.

Telai in alluminio / Aluminiumrahmen

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PRF.TRV

Traversa in profilato di alluminio 
sezione rettangolare
Querholm aus A
luminium-Vierkantprofil

KITTRV.SQ135

Squadra 135° da applicare su profili 
rettangolari in alluminio
Winkel 135° für 
Aluminium-Vierkantprofil

KITTRV.SQ90

Squadra 90° da applicare su profili 
rettangolari in alluminio
Winkel 90° für 
Aluminium-Vierkantprofil

TPP-PRF 
Tappo in ABS nero per profilato 
alluminio
Kappe aus ABS für Aluminiumprofil

KITTRV.L90

Staffa ad "L" da applicare su profili 
rettangolari in alluminio
L-förmiger Haltebügel für 
Aluminium-Vierkantprofil

KITTRV.T90

Staffa ad "T" da applicare su profili 
rettangolari in alluminio
T-förmiger Haltebügel für 
Aluminium-Vierkantprofil

KITTRV.T45

Staffa ad "T" per applicazioni a 45° 
su profili rettangolari in alluminio
T-förmiger Haltebügel 45° für 
Aluminium-Vierkantprofil
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Le tende ad arganello Syncro sono disponibili in varie lunghezze secondo il tipo di veicolo e l’uso richiesto.

- Il guscio esterno è in alluminio, leggero ed aerodinamico, verniciato bianco.

- Il telo è in vinile, resistente ed impermeabile, stampato su entrambi i lati.

- L’apertura si effettua tramite l’arganello incorporato. Il movimento è preciso e silenzioso.

- Possono essere fissate sul portatutto o direttamente al tetto tramite appositi attacchi.

Die Markisen mit Handkurbel von Syncro sind je nach Fahrzeugtyp und Verwendungszweck in Längen erhältlich.

- Der Außenrahmen ist aus weiß lackiertem, leichtem Aluminium und hat ein aerodynamisches Design.

- Die Markisenbespannung ist aus strapazierfähigem, wasserundurchlässigem und beidseitig bedrucktem Vinyl.

- Die Markisen lassen sich mit einer eingebauten Kurbel ausfahren. Die Bewegung ist präzise und laufruhig.

- Sie lassen sich mit Spezialbefestigungen am Relingträger oder direkt am Fahrzeugdach anbringen.

Verande e tendalini
Vordächer und Markisen

Le verande sono dotate di gambe di supporto telescopiche, e sono disponibili in profondità da 250 
cm. Ottime per chi necessita di una zona di lavoro sul lato del furgone, al riparo da sole e dalle 
intemperie.

Die Vordächer sind mit Teleskopstützen ausgestattet und in Tiefen ab 250 cm erhältlich. Die 
optimale Lösung, um an der Seite des Fahrzeugs einen geschützten Arbeitsbereich zu schaffen.
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Bauli metallici
Metallboxen

Codice/Art.Nr. modello/modell descrizione/Beschreibung Dimensioni/Abmessungen

Z3600 KING 1 Baule 60 cm / Metallbox 60 cm 600x280x300

Z3700 KING 2 Baule 70 cm / Metallbox 70 cm 700x340x350

Z3800 KING 3 Baule 80 cm / Metallbox 80 cm 800x400x400

Z3900 KING 4 Baule 95 cm / Metallbox 95 cm 950x450x450

Z3620 Vassoio estraibile per KING 1 / Herausnehmbares Tablett für KING 1 570x125x50

Z3720 Vassoio estraibile per KING 2 / Herausnehmbares Tablett für KING 2 670x155x50

Z3820 Vassoio estraibile per KING 3 / AHerausnehmbares Tablett für KING 3 770x195x50

Z3920 Vassoio estraibile per KING 4 / Herausnehmbares Tablett für KING 4 920x250x50

Metallboxen aus einbrennlackiertem Eisenblech. Die Deckel haben 
Scharniere mit automatischer Sicherheitssperre. Der Verschluss wird 
von robusten Bügeln und Vorhängeschloss gesichert. Zwei seitliche 
Griffe erleichtern den Transport.
Als Zubehör sind Tabletts zur Aufteilung des Innenraums erhältlich.

Costruiti in lamiera di ferro verniciata a fuoco. I coperchi sono 
dotati di cerniere con bloccaggio automatico. La chiusura è 
assicurata da robuste cerniere portalucchetto. Due maniglie sui lati 
per un agevole trasporto.
Disponibili anche i vassoi da appoggiare all’interno.
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Caricare e scaricare scale e materiali in 
sicurezza e senza faticare

Leitern und Material sicher und 
mühelos auf- und abladen

I portascale ed i portatutto Syncro System permettono di caricare 
agevolmente scale e altri materiali sul tetto del furgone.
Sono costruiti completamente con materie prime estremamente leggere e 
resistenti alle intemperie: alluminio, inox, gomma.
Le barre, i portatutto ed i portascale Syncro System sono totalmente 
modulari: è possibile ad esempio acquistare le barre portapacchi 
e successivamente aggiungere il portascale, le spondine, il rullo, la 
passerella o il portatubi.
È inoltre possibile spostare facilmente ed a basso costo barre, portatutto 
o portascale da un furgone ad un altro, purché di dimensioni simili, 
semplicemente sostituendo gli attacchi al tetto del furgone.

Die Leiterträger und Dachträger von Syncro System dienen zum bequemen 
Transport von Leitern und sonstigem Material auf dem Fahrzeugdach.
Sie sind aus sehr leichten und witterungsbeständigen Werkstoffen gefertigt: 
Aluminium, Edelstahl, Gummi.
Dank der modularen Bauweise der Grund-, Dach- und Leiterträger von Syncro System 
können Sie zum Beispiel zunächst die Grundträger kaufen und später durch den 
Leiterträger, die Seitenwangen, die Begehungsplanke oder das Laderohr erweitern.
Außerdem können Grundträger, Dachträger oder Leiterträger ganz einfach und 
kostengünstig von einem auf ein anderes Fahrzeug montiert werden, indem 
ganz einfach die Befestigungen am Fahrzeugdach ersetzt werden. Einzige 
Voraussetzung ist, dass das neue Fahrzeug ähnliche Maße hat.

Portascale e portatutto
Leiterträger und Dachträger
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Massimo comfort durante la marcia del veicolo: grazie all’esclusivo profilo 
dentato ULTRASILENT i tecnici Syncro sono riusciti a ridurre al minimo i rumori 
e le vibrazioni dovuti a portatutto e portapacchi!

Höchster Fahrkomfort: Mit dem exklusiven gezahnten Profil ULTRASILENT ist 
es den Technikern von Syncro gelungen, die von den Dachträgern verursachten 
Geräusche und Vibrationen auf ein Minimum zu reduzieren!

SENZA ULTRASILENT: l’effetto “Scia di Von Karman” crea rumori e 
vibrazioni.

OHNE ULTRASILENT: Die “Kármánsche Wirbelstraße“ generiert 
Geräusche und Vibrationen.

CON ULTRASILENT: il profilo dentato evita la formazione delle scie 
rumorose.

MIT ULTRASILENT: Das gezahnte Profil verhindert die Bildung der 
geräuschvollen Wirbelstraße.

ARIA / LUFT

ARIA / LUFT
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Le barre portapacchi Syncro System sono costruite in alluminio 
estruso con gli attacchi, i fermi laterali e le viterie in acciaio inox.
Un profilo superiore in gomma protegge sia la barra che il 
materiale trasportato.
Di serie il profilo dentato Ultrasilent applicato alla barra anteriore.
Disponibili come optional i fermi laterali in acciaio inox.

Die Grundträger von Syncro System sind aus stranggepresstem Aluminium, 
die Befestigungen, Ladungsbegrenzer und Schrauben aus Edelstahl.
Das Gummiprofil an der Oberseite schützt sowohl den Träger als auch 
das Ladegut. Serienmäßig mit dem am vorderen Querholm angebrachten 
gezahnten Ultrasilent-Profil.
Die seitlichen Ladungsbegrenzer aus Edelstahl sind optional erhältlich.

Barre portapacchi / Grundträger
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I portatutto sono formati da una serie di barre, rivestite in gomma 
nella parte superiore, e da due sponde laterali di contenimento. 
Un rullo posto nella parte superiore agevola il carico e lo scarico 
del materiale.

Die Dachträger bestehen aus mehreren, oben mit Gummi 
beschichteten Querholmen und zwei Seitenwangen. Die Laderolle 
erleichtert das Auf- und Abladen.

Portatutto / Dachträger
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I portascale sono costituiti da barre di fissaggio al tetto del veicolo 
e da una o due slitte portascala.
I materiali utilizzati per la costruzione sono leggeri, molto robusti e 
resistenti alle intemperie.
La struttura delle slitte permette la discesa totale a terra, qualunque 
sia l’altezza del veicolo. Questo significa che non è più necessario 
sollevare la scala, nemmeno di poco.
Le slitte sono tutte dotate di sistema di discesa frenata, grazie 
ad un ammortizzatore che rallenta la fase di discesa e permette 
all’utilizzatore di operare in sicurezza. Come opzione è disponibile 
un sistema di salita assistita con molla a gas che riduce 
notevolmente lo sforzo dell’utilizzatore nella fase di salita.

Die Leiterträger bestehen aus den Grundträgern, die am Fahrzeugdach 
befestigt werden, und einem oder zwei Leiterliften.
Sie werden aus leichten und zugleich robusten und witterungsbeständigen 
Materialien gefertigt.
Dank der besonderen Konstruktion des Transportschlittens kann die 
Leiter bis auf Straßenniveau abgesenkt werden, egal wie hoch das 
Fahrzeug ist. Die Leiter muss zum Aufladen also überhaupt nicht 
angehoben werden.
Das Leiterliftsystem ist mit gebremster Absenkung ausgestattet: Eine 
Dämpfung bremst die Absenkphase ab und garantiert so maximale 
Sicherheit während der Arbeit. Optional ist ein Servosystem mit 
Gasdruckfeder erhältlich, das das Anheben unterstützt und den 
Kraftaufwand des Benutzers erheblich reduziert.

Portascale
Leiterträger

Kit con barre e slitta portascale / Kit mit Querträgern und Leiterlift

Un delle opzioni disponibili per gli utilizzatori è il kit che 
comprende le barre e una slitta portascale.

Zu den erhältlichen Optionen gehört dieses Kit, das die Querträger 
und einen Leiterlift enthält.
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Portascale con rullo posteriore e spondina laterale
Leiterträger mit Heckladerolle und Seitenwangen

Kit con doppio portascale
Kit mit doppeltem Leiterträger

Un’altra opzione disponibile è il kit che comprende barre, una 
slitta portascale, rullo posteriore per serve ad agevolare il carico di 
oggetti allungati e spondina laterale. Nello spazio libero è possibile 
montare altri accessori, ad esempio nell’immagine è visibile anche 
la passerella per camminare in sicurezza sopra il tetto del furgone.

Il kit comprende le barre di fissaggio e due slitte portascale. 
Nell’immagine si vede che è stato abbinato un portatubi in acciaio 
inox.

Dieses ebenfalls optional erhältliche Kit enthält Querträger, einen Leiterlift, 
eine Heckladerolle für das mühelose Aufladen von Langgut sowie 
Seitenwangen. Im Freiraum kann weiteres Zubehör montiert werden, zum 
Beispiel ist auf dem Bild auch die begehbare Planke zu sehen, dank der 
das Fahrzeugdach vollkommen sicher zugänglich ist.

Das Kit enthält die Grundträger und zwei Leiterlifte. 
Auf dem Bild wurde ein Laderohr aus Edelstahl kombiniert.
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Morsetti blocca scala con serratura per portapacchi
Abschließbare Leiterklemmen für Dachträger

I morsetti blocca scala SAFECLAMP offrono grande robustezza 
ed eccellente resistenza alla corrosione grazie alla costruzione in 
materiale composito, con gancio in acciaio inox. 
Il metodo innovativo e brevettato di bloccaggio con leva permette 
un azionamento rapidissimo e sicuro.
Forniti a coppie, completi di chiavi per le serrature.
Certificati TUV GS e testati con crash test a 20 g.

Dank speziellem Verbundmaterial und Edelstahlhaken zeichnen 
sich die Leiterklemmen SAFECLAMP durch Robustheit und 
ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit aus. 
Das innovative und patentierte Spannsystem mit Hebel gestattet 
eine besonders schnelle und sichere Handhabung.
Lieferung paarweise, inklusive Schlüssel für das Schloss.
Vom TÜV GS-zertifiziert und nach 20 G Crashtest geprüft.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

RAS21D Coppia morsetti blocca scala con serratura per portapacchi / Paar abschließbare Leiterklemmen für Dachträger 

La passerella in robustissimo acciaio è dotata di un efficace finitura 
antiscivolo che agevola l’utilizzatore che deve camminare sul tetto 
del furgone.

Die begehbare Planke ist aus robustem Stahl und bietet dank 
rutschfester Oberfläche eine gute Trittsicherheit.

Passerella in acciaio per camminare in sicurezza sopra il tetto 
del furgone
Begehbare Planke aus Stahl, für sicheres Begehen des 
Fahrzeugdachs
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Disponibile nella versione in acciaio inox oppure in alluminio, 
il portatubi è la pratica e sicura soluzione per trasportare tubi, 
canaline ed altri oggetti di forma allungata sopra il tetto del furgone.

Das aus Edelstahl oder Aluminium erhältliche Laderohr ist die 
praktische und sichere Lösung, um Rohre, Kabelkanäle und 
sonstiges Langgut auf dem Fahrzeugdach zu transportieren.

Portatubi / Laderohre

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

 PTB30 
Portatubi in inox per portatutto e portascale comprensivo di 2 attacchi di fissaggio -  L. 3.050 mm D. 160 mm 
Laderohr aus Edelstahl für Dachträger und Leiterträger inkl. 2 Befestigungsbügel - L. 3.050 mm D. 160 mm

 PTB30S 
Portatubi in inox per portatutto e portascale senza i 2 attacchi di fissaggio - L. 3.050 mm D. 160 mm 
Laderohr aus Edelstahl für Dachträger und Leiterträger ohne die 2 Befestigungsbügel - L. 3.050 mm D. 160 mm

 ATC.PTB/B 
Attacco ad Anello per portatubi PTB30S 
Befestigungsring für Laderohr PTB30S

 PTB300-1313.SE 
Portatubi in Alluminio anodizzato con attacchi e senza estrattore 3.000x130x130 mm 
Laderohr aus eloxiertem Aluminium mit Befestigungen und ohne Rückholeinrichtung 3.000x130x130 mm

 PTB300-1313S.SE 
Portatubi in Alluminio anodizzato senza attacchi e senza estrattore 3.000x130x130 mm 
Laderohr aus eloxiertem Aluminium ohne Befestigungen und ohne Rückholeinrichtung 3.000x130x130 mm 

 PTB300-1313.SERR 
Serratura di ricambio completa per portatubi 3.000 mm
Komplettes Ersatzschloss für Laderohr 3.000 mm

PTB300-1313.TPP/PD
Coppia di tappi in plastica di ricambio per portatubi 3000 mm
Paar Ersatzdeckel aus Kunststoff für Laderohr 3000 mm

 ATC.PTB/G 
Attacco ad Omega per portatubi PTB300-1313.SE
Omegabügel für Laderohr PTB300-1313.SE



ALUPD-991 5 1223 mm 

ALUPD-992 6 1524 mm 

ALUPD-993 7 1819 mm 
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Le scalette in alluminio da montare sulla porta posteriore permettono 
di accedere facilmente ed in sicurezza al tetto del furgone.
Costruite in alluminio leggero e insensibile agli agenti atmosferici.
I modelli specifici si montano senza forare la carrozzeria, mentre i 
modelli universali si montano forando la carrozzeria.
Kit di attacchi e scala disponibili per la maggior parte dei furgoni 
di taglia media e grande.

Die Leitern aus Aluminium zur Montage an der Hecktür gestatten 
einen problemlosen und sicheren Zugang auf das Fahrzeugdach. Die 
spezifischen Modelle sind aus leichtem, wetterfestem Aluminium gebaut 
und lassen sich ohne Bohren der Karosserie montieren, während für die 
Montage der Universalmodelle die Karosserie gebohrt werden muss.
 Die Leiter mit Befestigungsset ist für die meisten mittleren und großen 
Kleintransporter erhältlich.

Scalette per accedere al tetto del furgone
Hecktür-Leitern für den Zugang auf das Fahrzeugdach

Codice
Art.Nr.

Modello Furgone
Fahrzeugmodell

Codice
Art.Nr.

Modello Furgone
Fahrzeugmodell

Codice
Art.Nr.

Modello Furgone
Fahrzeugmodell

Codice/Art.Nr. Numero gradini/Sprossenzahl lunghezza/Länge

Scaletta in alluminio per accedere sul tetto montaggio senza fori
Leiter aus Aluminium für den Zugang auf das Fahrzeugdach, Montage ohne Bohren

Scaletta in alluminio per accedere sul tetto Universale montaggio con fori
Universalleiter aus Aluminium für den Zugang auf das Fahrzeugdach, Montage mit Bohren

 ALUPD-001 Sprinter/Crafter 2006 H1  ALUPD-010 Transit 2014 H3 
 ALUPD-020W 

Custom H1 con finestre scorrevoli
Custom H1 mit Schiebefenstern ALUPD-002 Sprinter/Crafter 2006 H2  ALUPD-011 Vivaro/Trafic/Primastar 1999 H1 

 ALUPD-003 Daily 2014 H1  ALUPD-013 Vivaro/Trafic 2014/Talento 2016/NV300 H1  ALUPD-022 Expert/Jumpy/Proace 2016 H1 
 ALUPD-004 Daily 2000 e 2014 H2 (180° & 270°)  ALUPD-014 Vivaro/Trafic 2014/Talento 2016/NV300 H2  ALUPD-024 Crafter/MAN TGE 2017 H2 
 ALUPD-005 Ducato/Boxer/Jumper 2006 H1  ALUPD-015 H350  ALUPD-025 Crafter/MAN TGE 2017 H3 
 ALUPD-006 Ducato/Boxer/Jumper 2006 H2  ALUPD-016 Vito H2  ALUPD-027 MB Sprinter 2018 H1 
 ALUPD-007 Master/Movano/NV400 2010 H1  ALUPD-017 Vito H1 

ALUPD-028
MB Sprinter 2018 H2 trazione posteriore e 4WD
MB Sprinter 2018 H2 Heckantrieb und 4WD ALUPD-008 Master/Movano/NV400 2010 H2  ALUPD-020 Custom H1 

 ALUPD-009 Transit 2014 H2  ALUPD-018 Transporter T6 2015 ALUPD-028F
MB Sprinter 2018 H2 trazione anteriore
MB Sprinter 2018 H2 Frontantrieb
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Il portascale interno da fissare sotto il tetto del veicolo permette 
di alloggiare le scalette in maniera facile e sicura, lasciando libero 
il vano di carico. È dotato di un sistema di blocco automatico 
della navetta in apertura e di un fermo di bloccaggio regolabile in 
finecorsa per bloccare la parte terminale della scala. Per facilitare 
l’accesso al vano di carico, il supporto situato nella parte posteriore 
può essere facilmente ripiegato.

Die Innenraumleiterhalter wird unter dem Fahrzeugdach befestigt 
und dient zum einfachen und sicheren Verstauen der Leitern, 
ohne den Laderaum zu versperren. Mit automatischer Arretierung 
des Schlittens beim Ausziehen und verstellbarem Endanschlag, 
der das Ende der Leiter festhält. Für problemlosen Zugang auf die 
Ladefläche kann die hintere Halterung einfach zusammengeklappt 
werden.

Codice/Art.Nr. descrizione/Beschreibung

PS.SFT-1800 Porta scala a soffitto l.=1.800 / Innenraumleiterhalter l.=1.800 
PS.SFT-2700 Porta scala a soffitto l.=2.700 / Innenraumleiterhalter l.=2.700

Portascale sotto tetto
Innenraumleiterhalter

Scalette per accedere al tetto del furgone
Hecktür-Leitern für den Zugang auf das Fahrzeugdach
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Le rampe di carico Syncro System permettono di caricare e scaricare 
senza fatica, in maniera sicura e senza rischi, carichi di peso anche 
notevole. Possono essere aperte e poste a terra con uno sforzo 
minimo, grazie alle molle a gas che fanno da contrappeso.
Grazie alla elevata tecnologia costruttiva è garantito un 
funzionamento morbido e sicuro per molti anni.

Mit den Syncro System Verladerampen lässt sich auch sehr schwere 
Fracht mühelos, sicher und gefahrlos be- und entladen. Dank den 
Gasdruckfedern, die als Gegengewicht dienen, lassen sie sich ganz 
einfach aufklappen und auf den Boden legen.
Dank der ausgefeilten Konstruktion wird für viele Jahre eine 
leichtgängige und sichere Funktionsweise gewährleistet.

Rampe di carico / Verladerampen
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Questo modello è caratterizzato dall’apertura orizzontale per il carico 
e dalla possibilità di apertura verticale, che fa ruotare lateralmente il 
corpo della rampa quando è necessario l’accesso al vano di carico, 
ad es. per caricare con un carrello elevatore. Disponibili oltre 500 
modelli con portate fino a 1.800 kg.

Dieses Modell wird zum Be- und Entladen horizontal aufgeklappt, 
die ganze Rampenkonstruktion lässt sich aber auch zur Seite 
schwenken, wenn der freie Zugang zum Laderaum notwendig ist, 
zum Beispiel zum Beladen mit einem Gabelstapler. Es sind über 
500 Modelle mit einer Traglast bis 1.800 kg erhältlich.

Rampa di carico con doppia 
apertura
Verladerampe mit doppelter 
Öffnung

Completamente ruotata, permette 
l’accesso totale al vano di carico

Die Laderampe kann ganz nach außen gedreht werden, 
um den Zutritt zum Laderaum zu gestatten

La rampa completamente estesa

Ganz aufgeklappte Laderampe

La rampa chiusa 

Zugeklappte Laderampe
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Rampe di carico serie light con aggancio rapido
Verladerampen Serie Light mit Schnelleinhängung

Realizzata in lega leggera, pesa solo 40 kg.
- Dotata di un sistema d’aggancio rapido che facilita il trasferimento 
 della rampa da un mezzo all’altro.
- Applicazione adatta a tutti i tipi di veicoli.
- Montaggio con semplice kit di fissaggio.
- Capacità di carico 350 kg.
- Bandella mobile nella parte anteriore e posteriore della rampa, 
 per facilitare al massimo il carico anche con ruote piccole 
 e con macchinari molto bassi.

Aus Leichtmetall, wiegt nur 40 kg.
- Dank Schnellbefestigung kann die Laderampe problemlos von 
 einem Fahrzeug entfernt und an einem anderen Fahrzeug 
 angebracht werden.
- Für alle Fahrzeugtypen verwendbar.
- Einfache Montage.
- Ladekapazität 350 kg.
- Flexible Leisten vorn und hinten an der Laderampe erleichtern 
 das Beladen, auch mit kleinen Rädern und sehr niedrigen 
 Maschinen.

Sistema di aggancio rapido lato sx

Schnellbefestigung linke Seite

Sistema di aggancio rapido lato dx

Schnellbefestigung rechte Seite
Particolare piastra di fissaggio 

al pianale

Spezielle Platte zur Befestigung 
am Fahrzeugboden

Grazie al sistema di fissaggio rapido 
e sicuro, la rampa può essere 

smontata in qualsiasi momento

Dank der sicheren Schnellbefestigung 
kann die Laderampe jederzeit 

abmontiert werden

Rampe di carico / Verladerampen

La rampa semiaperta
Halb aufgeklappte Laderampe

La rampa aperta
Aufgeklappte Laderampe

La rampa chiusa
Zugeklappte Laderampe 



RPPD-20025.B 2.000x250 mm 200 Kg RPPD-20080.B 2.000x800 mm 400 Kg

RPPD-20060.B 2.000x600 mm 400 Kg RPPD-200100.B 2.000x1.000 mm 400 Kg
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Gamma di rampe di carico completamente in alluminio, 
leggerissime e robuste.

Große Auswahl an leichten und robusten Verladerampen aus 
Aluminium.

Rampe di carico
Verladerampen

Codice
Art.Nr.

Dimensioni
bmessungen

Portata
Tragfähigkeit

Codice
Art.Nr.

Dimensioni
Abmessungen

Portata
Tragfähigkeit



WMSRPPD-15070.DEL 1.500x700 mm 500 kg WMSRPPD-225100.DEL 2.250x1.000 mm 500 kg WMSRPPD-25080.DEL 2.500x800 mm 500 kg

WMSRPPD-200100.DEL 2.000x1.000 mm 500 kg WMSRPPD-22580.DEL 2.250x800 mm 500 kg WMSRPPD-25085.DEL 2.500x850 mm 500 kg

WMSRPPD-20060.DEL 2.000x600 mm 500 kg WMSRPPD-250100.DEL 2.500x1.000 mm 500 kg WMSRPPD-25090.DEL 2.500x900 mm 500 kg

WMSRPPD-20070.DEL 2.000x700 mm 500 kg WMSRPPD-25040.DEL 2.500x400 mm 500 kg WMSRPPD-300100.DEL 3.000x1.000 mm 500 kg

WMSRPPD-20080.DEL 2.000x800 mm 500 kg WMSRPPD-25060.DEL 2.500x600 mm 500 kg WMSRPPD-325100.DEL 3.250x1.000 mm 500 kg

WMSRPPD-20090.DEL 2.000x900 mm 500 kg WMSRPPD-25075.DEL 2.500x750 mm 500 kg WMSRPPD-32580.DEL 3.250x800 mm 500 kg
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Appoggio a terra con angolo ottimizzato per facilitare l’accesso.
Appoggio allungato sul piano di carico che permette di accedere 
facilmente a tutti i modelli di furgone.
Portata 500 kg.

Auflage auf dem Boden mit optimalem Steigungswinkel für einfachen Zutritt.
Verlängerte Auflage am Laderaum für einfachen Zutritt in alle 
Nutzfahrzeugmodelle.
Tragkraft 500 kg

Rampe di carico Deluxe
Verladerampen Deluxe

Codice
Art.Nr.

Dimensioni
bmessungen

Portata
Tragfähigkeit

Codice
Art.Nr.

Dimensioni
Abmessungen

Portata
Tragfähigkeit

Codice
Art.Nr.

Dimensioni
Abmessungen

Portata
Tragfähigkeit
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Per i clienti che hanno necessità di caricare nel furgone i 
macchinari e le attrezzature più impegnative, Syncro System 
propone il verricello con doppio telecomando e forza di trazione 
1.587 kg.

- Forza di trazione massima: 1.587 kg

- Freno integrato al tamburo completamente indipendente e 
automatizzato per maggiore sicurezza ed affidabilità.

- Meccanismo brevettato e involucro di protezione chiuso.

- Doppio comando a distanza: via cavo e radiotelecomando.

- Motore ad alte prestazioni 1,5 HP 12V: consumo ridotto di 
corrente a parità di prestazioni.

- Guarnizioni sicure: proteggono il verricello da acqua ed agenti 
esterni.

- Cavo d’acciaio diam. 5,4 mm x 15 m con filetto in acciaio 
inox di alta qualità adatto per impiego anche in ambienti 
esterni.

- Treno epicicloidale differenziale con rapporto di trasmissione 
198:1

- Ingranaggio planetario di lunga durata e resistente agli urti 
grazie ad acciaio legato.

- Dimensioni del tamburo diam 50 mm x 76,2 mm

- Dimensioni 34,5 x 19 x 14 cm

- Peso 12,05 kg

Für die Kunden, die schwere und sperrige Ausrüstungen in das Fahrzeug 
laden müssen, bietet Syncro System die die Seilwinde mit doppelter 
Fernbedienung und Zugkraft 1.587 kg.

- Max. Zugkraft: 1.587 kg

- Die in die Trommel integrierte, vollkommen unabhängige 
und automatisierte Bremse sorgt für mehr Sicherheit und 
Zuverlässigkeit.

- Patentierter Mechanismus und geschlossenes 
Schutzgehäuse.

- Doppelte Fernbedienung: Kabelfernbedienung und 
Funkfernsteuerung.

- Kräftiger, 1,5 PS starker 12V-Motor: geringer Verbrauch ohne 
Leistungseinbußen.

- Sichere Dichtungen: Sie schützen die Seilwinde vor Wasser 
und Witterungseinflüsse.

- Stahlseil Durchm. 5,4 mm x 15 m mit Gewinde aus 
hochwertigem Edelstahl, auch für den Einsatz im Freien 
geeignet.

- Differential-Planetengetriebe mit Übersetzungsverhältnis 
198:1

- Langlebiges und stoßfestes Planetengetriebe aus legiertem 
Stahl.

- Abmessungen der Trommel Durchm. 50 mm x 76,2 mm

- Abmessungen 34,5 x 19 x 14 cm

- Gewicht 12,05  kg

Verricello con forza di trazione
1.587 Kg e telecomando
Seilwinde mit 1.587 Kg 
zugkraft und fernbedienung
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GLI SPECIALISTI DEGLI 
ALLESTIMENTI PER FURGONI 

DIE SPEZIALISTEN DER 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Esempi di 
furgoni allestiti

Einrichtungsbeispiele
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LAND ROVER DEFENDER

1

2 3
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CITROËN NEMO 2007
FIAT FIORINO 2007

PEUGEOT BIPPER 2007

1

2 3 4
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CITROËN NEMO 2007
FIAT FIORINO 2007
PEUGEOT BIPPER 2007
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FORD CONNECT 2013 L1
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FORD CONNECT 2013 L2

1

2 3
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FORD CONNECT 2013 L2
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OPEL COMBO 2012 L1 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L1 H1

1

2 3 4
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 OPEL COMBO 2012 L1 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L1 H1
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OPEL COMBO 2012 L2 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L2 H1
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RENAULT EXPRESS 2021
DACIA DOKKER 2012
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CITROËN BERLINGO 2018 L1
PEUGEOT PARTNER 2018 L1
OPEL COMBO 2018 L1 - TOYOTA PROACE CITY L1
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CITROËN BERLINGO 2018 L1
PEUGEOT PARTNER 2018 L1

OPEL COMBO 2018 L1 - TOYOTA PROACE CITY L1
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CITROËN BERLINGO 2018 L2
PEUGEOT PARTNER 2018 L2
OPEL COMBO 2018 L2 - TOYOTA PROACE CITY L2
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VOLKSWAGEN CADDY 2003 L1
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MERCEDES CITAN 2012 L1
RENAULT KANGOO 2008 L1
NISSAN NV250 L1
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MERCEDES CITAN 2012 L1
RENAULT KANGOO 2008 L1

NISSAN NV250 L1
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NISSAN NV200
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FORD CUSTOM 2012 L1 H1
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FORD CUSTOM 2012 L1 H1
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FORD CUSTOM 2012 L1 H1
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FORD CUSTOM 2012 L2 H1
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CITROEN JUMPY 2016 L1
PEUGEOT EXPERT 2016 L1

TOYOTA PROACE 2016 L1 - OPEL VIVARO 2019 L1
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CITROEN JUMPY 2016 L2
PEUGEOT EXPERT 2016 L2
TOYOTA PROACE 2016 L2 - OPEL VIVARO 2019 L2

1
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CITROEN JUMPY 2016 L2
PEUGEOT EXPERT 2016 L2

TOYOTA PROACE 2016 L2 - OPEL VIVARO 2019 L2
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CITROEN JUMPY 2016 L2
PEUGEOT EXPERT 2016 L2
TOYOTA PROACE 2016 L2 - OPEL VIVARO 2019 L2

1

4

7

2

5

8

3

6

9

256 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996



1

4

7

2

5

8

3

6

9

MERCEDES VITO 2015 L1
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MERCEDES VITO 2015 L2
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MERCEDES VITO 2015 L2
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MERCEDES VITO 2015 L3
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VOLKSWAGEN TRANSPORTER T6 2015 L1
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003 L1

1

2 3 4
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VOLKSWAGEN TRANSPORTER T6 2015 L1
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003 L1
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NISSAN NV300 L1 H1
RENAULT TRAFIC 2014 L1 H1

OPEL VIVARO 2014 L1 H1 - FIAT TALENTO 2016 L1 H1
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NISSAN NV300 L2 H1
RENAULT TRAFIC 2014 L2 H1
OPEL VIVARO 2014 L2 H1 - FIAT TALENTO 2016 L2 H1
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NISSAN NV300 L2 H1
RENAULT TRAFIC 2014 L2 H1

OPEL VIVARO 2014 L2 H1 - FIAT TALENTO 2016 L2 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L1 H1
FIAT DUCATO 2006 L1 H1
PEUGEOT BOXER 2006 L1 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L2 H1
FIAT DUCATO 2006 L2 H1

PEUGEOT BOXER 2006 L2 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L2 H2
FIAT DUCATO 2006 L2 H2
PEUGEOT BOXER 2006 L2 H2

1

4

7

2

5

8

3

6

9

268 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996



CITROËN JUMPER 2006 L2 H2
FIAT DUCATO 2006 L2 H2

PEUGEOT BOXER 2006 L2 H2
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CITROËN JUMPER 2006 L3 H2
FIAT DUCATO 2006 L3 H2
PEUGEOT BOXER 2006 L3 H2
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IVECO DAILY 2014 L1 H1
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IVECO DAILY 2014 L3 H2
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IVECO DAILY 2014 L4 H2
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MERCEDES SPRINTER 2018 L1 H1
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MERCEDES SPRINTER 2018 L2 H2
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MERCEDES SPRINTER 2018 L2 H2
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2017
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Volkswagen Crafter 2017 L3 H2

Volkswagen Crafter 2017 L3 H3

Volkswagen Crafter 2017 L3 H3
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2017
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Volkswagen Crafter 2017 L3 H3

Volkswagen Crafter 2017 L4 H3

Volkswagen Crafter 2017 L4 H3
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2017 L4 H3
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NISSAN NV400 L1 H1
OPEL MOVANO 2010 L1 H1
RENAULT MASTER 2010 L1 H1
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NISSAN NV400 L2 H2
OPEL MOVANO 2010 L2 H2

RENAULT MASTER 2010 L2 H2
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NISSAN NV400
OPEL MOVANO 2010
RENAULT MASTER 2010
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NV400 / Movano / Master L2 H2

NV400 / Movano / Master L3 H2

NV400 / Movano / Master L3 H2
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FORD TRANSIT 2014 L2 H1
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FORD TRANSIT 2014 L2 H2
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FORD TRANSIT 2014 L3 H2

1

4

7

2

5

8

3

6

9

www.syncro-system.com 285



286 90.000 FURGONI ALLESTITI DAL 1996 / 90.000 EINGERICHTETE FAHRZEUGE SEIT 1996

Le sedi Syncro
Syncro Niederlassungen 
und Vertretungen
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Per ulteriori informazioni, illustrazioni e proposte visitate il nostro sito
Für weitere Informationen, Illustrationen und Einrichtungsvorschläge besuchen Sie unsere Website

www.syncro-system.com



EQUIPAMIENTO VEHICULAR MEXICO
Calle Oriente 2, N6, Int.8 San Juan Del Río, México
Tel. (427)101-5852 Móvil. +52 1 33 2183 5343
contacto@equipamientovehicular.mx - http://equipamientovehicular.mx/

EQUIPAMIENTO VEHICULAR
Chile Espana 7965 - La Cisterna - Santiago Del Chile - Chile
Tel. +56 2 2558 2128
ventas@equipamientovehicular.cl - http://www.equipamientovehicular.cl/

AUTO TRANSFORM LTD
3-5 Harbour Ridge Drive, Stone Hill Business Park - 2104 Wiri, Auckland - New Zealand
Tel. +64 09 580 0477 
sales@autotransform.co.nz - http://www.autotransform.co.nz/

SYNCRO VEHICLE STORAGE SYSTEMS PTY LTD
89-91 Killara Road, Campbellfield, Vic 3061 - Australia
Tel. +61 3 9484 7554 - Cell. +61 (0)419 369913
john@syncro.net.au - http://www.syncro.net.au/

PROVAN SYSTEM
16 rue de l’Etang, ZI Bel-Air - 97450 Saint Louis - Reunion
Tel. +262 692 057 057
provan@provan.fr - http://www.provan.fr/

MAKEEN TRADING & INDUSTRIAL GROUP
Frnt of Main Gate of Special Forces, Um Al-Hammam street - Riyadh - Saudi Arabia
Tel. +966 11 4831985
info@nahawand.com.sa - http://www.makeenco.com.sa/

JATI TEKUN RESOURCES
Level 28, Integra Tower, The Intermark, 
No. 348 Jalan Tun Razak, 
50400 Kuala Lumpur - Malaysia
Tel. +60 12 5558539 - Line ID: andrewchoe3913

ABOULENIENE-MOTORING APPLIANCES (ABEMA)
Mokatam , Top Hill, Atreet 9 , Al-Nasr Buildings, Block 54 , Building Nr.3 , P.O. Box 155 - 11571 Cairo - Egypt
Tel. +202 25071514 - Cell. + 20 10 0140 7420
abemamasr@gmail.com

SYNCRO SYSTEM FILIALE TORINO
Via Guido Rossa, 30 - 10024 Moncalieri (TO)
Tel. 011 6496391  - Cell. 348 9500080
syncro-torino@syncro-system.it - http://syncro-allestimenti-torino.it/

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI MILANO NORD
Via Origgio, 112 - 21042 Caronno Pertusella (VA)
Tel. 02 96451793 
syncro-milano@syncro-system.it - http://syncro-allestimenti-milano-nord.it/

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI BERGAMO
Via dei Caravaggi, 6 - 24040 Levate (BG)
Tel. 035 616841 - Cell. 348 8544808
syncro-bergamo@syncro-system.it - http://syncro-allestimenti-bergamo.it/

SYNCRO SYSTEM FILIALE MILANO EST
Via Sant’Elia, 62 20066 Melzo (MI) 
Tel. 02 84963135 - Cell. 348 2482125
syncro-melzo@syncro-system.it - http://syncro-allestimenti-milano-est.it/

FURGOSYSTEM - SYNCRO SYSTEM FILIALE TRENTINO ALTO ADIGE
Via degli Artigiani Nord, 3 - 39044 Egna (BZ)
Tel. 0471 811288 - Cell. 3349204684
info.furgosystem@syncro-system.com - http://www.syncro-trentinoaltoadige.it/

FORTEC - SYNCRO SYSTEM FRIULI VENEZIA GIULIA
Via Nazionale, 12 - 33040 Moimacco (UD)
Tel. 0432 722001 - Cell. 339 5956777
syncro-fvg@syncro-system.com - http://www.syncro-fvg.it/

SYNCRO SYSTEM FILIALE BRESCIA
Via Don Luigi Milani, 1 25086 Rezzato (BS)
Tel. 030 3541696 - Cell. 340 9756309
syncro-brescia@syncro-system.it - http://syncro-allestimenti-brescia.it/

SYNCRO SYSTEM FILIALE FERRARA
Via Padova, 207 - 44123 Ferrara (FE)
Tel. 0532 465760 - Cell. 348 2482124 
syncro-ferrara@syncro-system.it - http://www.syncro-emilia.it/

SYNCRO SYSTEM - BNK SISTEMI SRL
Contrada Rotoli snc - 88046 Lamezia Terme (CZ)
Tel. 09 68407978 - Cell. 339 1955177
bnksistemics@libero.it - http://www.syncro-system.com/

REGIONI: LAZIO ABRUZZO MOLISE CAMPANIA PUGLIA BASILICATA SICILIA
SIG. AFFABILE EMANUELE
Cell. 348 8075255
affabile.emanuele@syncro-system.it

SYNCRO SYSTEM FILIALE PRATO
Via delle Ripalte, 38 - 59100 Prato (PO)
Tel. 0574 1854733 - Cell. 348 2482126
syncro-firenze@syncro-system.it

REGIONE: SARDEGNA
SIG. GAGLIARDI ANDREA
Cell. 333 1015981
gagliardi.andrea@syncro-system.it

SYNCRO SYSTEM S.P.A.
Via Portile, 114/A - 36022 Cassola (VI) Italia
Tel. 0424 570062 - info@syncro-system.com - http://www.syncro-system.com/

Punti Vendita
Verkaufsstellen

Resto del mondo / Rest der Welt

Italia / Italien

Casa madre e produzione
Mutterunternehmen und Produktion



FRANZ MOSER GESELLSCHAFT M.B.H.
Bünkerstraße 44 A-9800 Spittal/Drau - Austria
Tel. +43 (0) 4762 / 5401-0
office@fmoser.at - http://www.fmoser.at/

METALLBAU-FAHRZEUGEINRICHTUNGEN STANDHARTINGER
Peterskirchen 30 A-4743 Peterskirchen - Austria
Tel. +43 (0) 7750 / 3415
standhartinger@aon.at - http://www.metallbau-standhartinger.at/

ALFA B.V.B.A
Bedrijventerrein “Brustem” - Fouga Magisterlaan 2189 - B-3800 Sint-Truiden - Belgium
Tel. +32 11 780246 - alfa.bvba@yucom.be - http://www.alfa-bvba.be/

SYNCRO SYSTEM SPRL
Rue Georges Cosse 4 - 5380 Fernelmont (Z.I. Noville-Les-Bois / E42 Sortie 10A) -  - Belgium
Tel. +32 (0) 81 811 224
syncro@skynet.be - http://www.syncro-utilitaire.be/

VTC BVBA
Avenue De L’eau Vive 2/Levend Waterlaan 2 - 7700 Mouscron/Moeskroen - - Belgium
Tel. +32 56 554966
info@vtc.be - http://www.vtc.be/

SYNCRO SYSTEM VAN SOLUTIONS CYPRUS LTD
P.O.Box 24464 - 1704 Nicosia / Workshop: Pavlou Karolide 27 - 1020 Kaimakli Nicosia - Cyprus
Tel. +357 99496052 - Cell. +357 99496052
syncro.system.cy@cytanet.com.cy

PROGRES SERVIS SIBRINA spol s r.o.
Sibrina 163, Okres Praha-Vychod - Czech Republic
Tel. +420 281 972 651
info@progressibrina.cz - http://www.progressibrina.cz/

OÜ VANMAN
Sõbra 14 - 50107 Tartu - Estonia
Tel. +372 58230188
vanman@vanman.ee - http://www.vanman.ee/

DYNAWATT POWER SYSTEMS OY
Juvantasku, 3 02920 Espoo - Finland
Tel. +358 20 7437 500
info@dynawatt.fi - http://www.dynawatt.fi/

EQUIPVAN S.N.C.
ZAC Montrambert Pigeot, 14 Rue Remi Moïse - 42150 La Ricamarie - France
Tel. +33 4 71595181
contact@equipvan.fr - http://www.equipvan.fr/

SYNCRO SYSTEM FAHRZEUGEINRICHTUNGEN GMBH
Laubanger 19 - 96052 Bamberg -Germany
Tel. +49 (0) 951 297 96 90
fahrzeugeinrichtungen@syncro-system.com
http://www.syncro-deutschland.de/

TOWING EQUIPMENT LIMITED
51 Elm Road, Western Ind. Est., Naas Road, Dublin 12 - Ireland
Tel. +353 (0)1 456 6780
enquiries@towingequipment.ie

VAN RACKING SOLUTIONS LTD
92 Cobham Road, Ferndown Industrial Estate, Wimborne, Dorset, Bh21 7Re - United Kingdom
Tel. +44 (0)1202 797230
enquiries@vanrackingsolutions.co.uk - http://www.vanrackingsolutions.co.uk/

SIV. ING. GISLE KRIGSVOLL ASKUNDERSERVICE
7005 - Trondheim - Norway
Tel. +47 72592600
jan.erik.hjelmeland@krigsvoll.no

EMERGENCIA 2000 - PORTUGAL -
Rua Dos Lirios 35-37, Chilreira 2705-570 S.Joao das Lampas - Portogallo
Tel. +351 219605640
e2000@emergencia2000.pt - http://www.emergencia2000.pt/

STAFILOPATIS N SA
68 Lenorman str. - 10444 Athens - Greece
Tel +30 210 5123268
Kalohori - 57009 Thessaloniki - Greece
Tel +30 2310751987
info@stafilopatis.gr - www.stafilopatis.gr

SC MERK IMPORT EXPORT SRL
Str. Traian Vuia 139, 400397 Cluj-Napoca - Romania
Tel. +40 264 419 995 - Cellulare +40 788 363 505
merk@zappmobile.ro - http://www.syncro-system.ro/

VARNA VOZILA d.o.o.
Koprska ulica 7 - 1000 Ljubljana - Slovenia
P.E.: Vodovodna cesta 197 - 1000 Ljubljana - Slovenia
Tel. +386 (0) 1 565 37 36
info@varnavozila.si - http://www.varnavozila.si/

CORVITO d.o.o.
Selska cesta 41 - 10434 Strmec  - Croatia
Tel. +385 (0)1 3734 448 - Cell. +385 (0)91 9391 523
info@corvito.hr - www.corvito.hr

SYNCRO SYSTEM IBERICA, SL
C/Valencia de don Juan,23 Pol.Ind.Cobo Calleja 28947 Fuenlabrada - Madrid - Spain
Tel. +34 916420142 - Cell. +34 669934604
esantos@syncroequipamiento.com - http://www.syncro-system.es/

SYNCRO SYSTEM IBERICA (Catalunya)
Cami. Del Mig, S/N - Edif. Toy Pol.Ind. “Els Garrofers” 08340 Vilassar de Mar - Barcelona - Spain
Tel. +34 937597070 - Cell. +34 669934604
esantos@syncroequipamiento.com - http://www.syncro-system.es/

LA HERRAMIENTA BALEAR S.A.
Gremio Boneteros 12 - Poligono Son Castellò - 07009 Palma de Mallorca - Spain -
Cell.+34 690913986
grupo@laherramientabalear.com - http://www.laherramientabalear.com/

MANSOTEC GMBH
Chammerholzstrasse 4 - 8615 Wermatswil - Switzerland
Tel. +41 44 501 88 80
kontakt@mansotec.ch - http://www.mansotec.ch/

HÄNSELER FAHRZEUGEINRICHTUNG GMBH
Stockenstrasse, 5 - Postfach 334 - 8575 Bürglen Tg - Switzerland
Tel. +41 71 634 64 54
info@fahrzeug-einrichtung.ch - http://www.fahrzeug-einrichtung.ch/

TONINI MICHA ELETTROMECCANICA
Via Gaggio 2 - 6982 Agno - Switzerland
Tel. +41 78 898 46 25
micha.tonini@hotmail.com - http://www.syncro-system.ch/

OFF ROAD ACCESSOIRES SA
Route Des Jeunes, 5C - Ch-1227 Les Acacias - Geneve - Switzerland
Tel. +41 22 792 80 00
syncro@offroadaccessoires.ch - http://www.offroadaccessoires.ch/

UAB “AUTOAIBĖ“
Minijos Str. 16 - 94287 Klaipeda - Lithuania
Cell. +370 620 30073
import@autoaibe.lt - http://www.autoaibe.lt/

JOHAN RÖNNING LTD
Klettagarðar 25 - 104 Reykjavík - Iceland
Tel. +354 5200 800
ronning@ronning.is - http://www.ronning.is/

IK AUTOFIX
Lokomotīves 70-25, Lv-1057 Riga - Latvia
Tel. +371 26491111
info@autofix.lv - http://www.autofix.lv/

VAN EQUIPMENT PRO
Vasil Levski street 180A - Plovdiv 1 Bulgaria
Tel. +359 32 510101
info@van-equipment.bg - http://www.van-equpment.bg/

COMMOTIVE A/S
Rebild Skovhusevej 17 - 9520 Skørping - Denmark
Tel. +45 5810 1200
info@commotive.com - http://www.commotive.com/

STORAGE SYSTEMS LTD.
Kw12 Corradino Industrial Estate
PLA3000 Paola 1 Malta
Tel. +356 2247 6700
info@storagesystems.com.mt - www.storagesystems.com.mt

Europa / Europa
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